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[TPEJUIOI 3AKOHA

O TTOTBPBUBAILY OKBHUPHOI" CITOPA3YMA O 3AIMY LD 1981 ADD 2 (2026)
M3MEBY BAHKE 3A PA3BOJ CABETA EBPOIIE U PEITYBJIMKE CPBHIE - 3AJAM 3A
OUHAHCHUPAILE JABHOI' CEKTOPA — PEHOBHUPAIBE 3/IPABCTBEHHUX LIEHTAPA

Ynau 1.

[Torephyje ce OkpupHu criopazym o 3ajmy LD 1981 ADD 2 (2026) usmely banke
3a pa3soj Casera Esponie n Penydinke CpOuje - 3ajam 3a GuHancuparme jaBHOT ceKTopa -
PEeHOBHPaE 3/1paBCTBEHNX LeHTapa, Koju je notnucan y [Mapusy 23. jyna 2026. roaute u y
beorpaay 29. jyna 2026. rojinHe. y OpUIHHATY HA €HITICCKOM JE3HKY.

Unan 2.

Texker OkupHor cnopasyma o 3ajmy LD 1981 ADD 2 (2026) u3mehy banke 3a
pa3soj Casera Eppone u PenyOauke CpOuje - 3ajam 3a (uuaHcupaibe jaBHOI CeKTopa -
PEHOBHPAIE 3/PABCTBEHUX LEHTAPA. ¥ OPUIHHAIY HA €HIVIECKOM jEe3MKY M Y IPEeBOY Ha
CPIICKH JE3UK INIacH:
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COUNCIL OF EUROPE DEVELOPMENT BANK, international organisation with its headquarters at
55, avenue Kléber, 75116 Paris (France) (hereinafter, the “CEB” or the “Bank”), on the one hand,

and

The REPUBLIC OF SERBIA, (hereinafter, the “Borrower” and together with the CEB, the “Parties” and
each a “Party”), on the other hand,

WHEREAS

(A) Having regard to the Framework Loan Agreement between the Parties dated 15 April 2019
with reference LD 1981 (2018) (the "Original Agreement") under which the CEB agreed to
make available to the Borrower a loan in the amount of EUR 200,000,000 (the "Initial Loan"),

(B) Having regard to the Framework Loan Agreement between the Parties dated 28 March 2023
with reference LD 1981 Add1 (2022) pursuant to which an additional loan of EUR 200,000,000
("Addendum No. 1 Loan") has been granted to the Borrower (hereinafter, the “Addendum No.
1 Agreement”) increasing the financing to be applied to the project originally identified under
the Original Agreement,

(C) Having regard to Amendment N°1 to the Addendum No. 1 Agreement dated 23 April 2024,

(D) Having regard to the loan application submitted by the Republic of Serbia through its Ministry
of Finance on 19" February 2026 whereas the Borrower requested to increase the amount of
the Initial Loan as increased by Addendum No. 1 Loan, by one hundred and ten million Euros
(EUR 110,000,000), for the partial financing of the Republic of Serbia's Public Financing Facility
for health and social care with reference LD 1981 ADD 2 (2026),

(E) Having regard to the CEB’s Administrative Council approval on 16" March 2026 of the said loan
application, increasing the Initial Loan as previously increased by the Addendum No. 1 Loan by
one hundred and ten million Euros (EUR 110,000,000), for the partial financing of the Republic
of Serbia's Public Financing Facility for health and social care with reference LD 1981 ADD 2
(2026),

(F) Having regard to the Third Protocol dated 6 March 1959 to the General Agreement on
Privileges and Immunities of the Council of Europe dated 2 September 1949,

(G) Having regard to the CEB’s Loan Regulations, as adopted by the CEB’s Administrative Council
Resolution 1587 (2016) (hereinafter, the “Loan Regulations”),

(H) Having regard to the CEB’s Loan and Project Financing Policy, as adopted by the CEB’s
Administrative Council Resolution 1646 (2022) (hereinafter, the “Loan Policy”),

(1) Having regard to the CEB’s Environmental and Social Safeguards Policy, as adopted by the
CEB’s Administrative Council Resolution 1588 (2016) (hereinafter, the “Environmental and
Social Safeguards Policy”),

(J) Having regard to the CEB’s Procurement Guidelines, as adopted by the CEB’s Administrative
Council in September 2011 (hereinafter, the “Procurement Guidelines”),

(K) Having regard to the CEB's Data Protection Regulation, as adopted by the CEB’s Administrative
Council Resolution 1639 (2022) (hereinafter, the “Data Protection Regulation”),



(L) Having regard to the CEB’s Anti-Corruption Charter, as adopted by the CEB’s Administrative
Council Resolution 1628 (2021), and

(M) Having regard to the CEB’s Policy on Non-compliant/Uncooperative Jurisdictions, as adopted
by the CEB’s Administrative Council Resolution 1630 (2021),

(N) The Parties mutually acknowledge that the CEB, as a multilateral international financial
institution, enjoys a “preferred creditor status”,

HEREBY AGREE AS FOLLOWS:

1. INTERPRETATION

1.1 Definitions

The following terms shall have the meaning indicated below, except as the context requires otherwise:
“Agreement” means this framework loan agreement, including its appendices.

“Addendum No. 1 Agreement” has the meaning specified in the Preamble.

“Allocation” means the commitment of a Tranche by the Borrower to the eligible component parts of
the Project/Sub-projects even if such Tranche has not yet been paid out under the Project.

“Allocation Period” has the meaning specified under Sub-clause 5.2.

“Business Day” means, relation to payments in Euro, any day on which T2 (the real time gross
settlement system operated by the Eurosystem) or any successor system is open for the settlement of
payments in euro.

“Certificate” has the meaning specified under Sub-clause 4.5 and the form stipulated under Appendix
4 hereto.

“Closing Date” means the date specified under Appendix 1 hereto from which no further
disbursements under the Loan may take place. Such date may be modified upon prior written consent
of both Parties, by means of an exchange of letters.

“Completion Report” has the meaning specified under Sub-clause 6.1(b).
“Cross-Default Event” has the meaning specified under Sub-clause 6.6.
“Currency” means, for the purposes of the Agreement, Euro.

“Day Count Convention” means the convention for determining the number of days between two
dates and the number of days in a year specified in the relevant Disbursement Notice.

“Debt Instrument” means (i) any loan or other form of financial indebtedness; (ii) an instrument,
including any receipt or statement of account, evidencing or constituting an obligation to repay a loan,
deposit, advance or similar extension of credit (including without limitation any extension of credit
under a refinancing or rescheduling agreement), (iii) a bond, note, debt security, debenture or similar
written evidence of financial indebtedness; or (iv) an instrument evidencing a guarantee of an
obligation constituting financial indebtedness of another.



“Default Interest Rate” has the meaning specified under Sub-clause 4.9.

“Disbursement Date” means the date on which a Tranche is scheduled to be disbursed pursuant to
the applicable Disbursement Notice.

“Disbursement Notice” has the meaning specified under Sub-clause 4.3(b).

“Disbursement Request” has the meaning specified under Sub-clause 4.3 (a).

“Effective Date” means the date of entry into force of the Agreement resulting from Clause 20.
“EU” means the European Union,

“EURIBOR” means the percentage rate quoted by any financial news provider acceptable to the CEB
at or about 11.00 a.m. Brussels time on the Interest Determination Date as the Euro wholesale funding
rate administrated by the European Money Market Institute (or any other entity which takes over the
administration of that rate) for the same period as the relevant Interest Period.

If the relevant Interest Period is not the same as a period quoted by the relevant financial news
provider, the applicable EURIBOR shall be the percentage rate resulting from a linear interpolation by
reference to two (2) EURIBOR rates, one of which is applicable for a period of whole months next
shorter and the other for a period of whole months next longer than the length of the relevant Interest
Period.

“Euro” and the sign “EUR” means the lawful currency of the Member States of the EU which from time
to time adopt it as their currency in accordance with the relevant provisions of the Treaty of the EU
and the Treaty on the Functioning of the EU or their succeeding treaties.

“European Convention on Human Rights” means the Convention for the Protection of Human Rights
and Fundamental Freedoms dated 4 November 1950, CETS No. 5, as amended from time to time.

“European Social Charter” means the European Social Charter dated 3 May 1996, CETS No. 163, as
amended from time to time.

“Final Beneficiaries” are specified under Appendix 1 hereto as the group benefitting from the social
effects of the Project.

“Fixed Interest Rate” means the interest rate per annum specified in the applicable Disbursement
Notice.

“Floating Interest Rate” means the interest rate per annum determined by adding or subtracting the
Spread specified in the applicable Disbursement Notice to or from, as the case may be, the Reference
Rate.

For the avoidance of doubt, when the determination of the Floating Interest Rate results in a negative
interest rate (due to a quoted negative Reference Rate, to the operation of a Spread that is subtracted
from the Reference Rate or to any other circumstances), the interest to be paid by the Borrower for
the Interest Period shall be deemed to be zero.

“Forecasted Expenditure” means the eligible costs planned to be incurred under the Project over the
period of one (1) year from the date of the latest Progress Report.

“Incurred Expenditure” means the eligible costs incurred under the Project.



"Initial Loan" has the meaning specified in the Preamble.

“Interest Determination Date” means, for the purposes of determination of a Floating Interest Rate,
the day falling two (2) Business Days prior to the first day of the Interest Period, unless otherwise
specified in the relevant Disbursement Notice.

“Interest Payment Dates” means the dates for the payment of interest corresponding to the relevant
Interest Period specified in the applicable Disbursement Notice.

“Interest Period” means the period commencing on an Interest Payment Date and ending on the day
immediately prior to the following Interest Payment Date, provided that the first Interest Period
applicable to each Tranche shall commence on the Disbursement Date and end on the day immediately
prior to the next Interest Payment Date.

“Loan” means the loan granted to the Borrower by the CEB by means of the Agreement.

“Loan Amount” means the amount specified under Sub-clause 4.1.

“Market Disruption Event” has the meaning specified under Sub-clause 4.10.

“Material Adverse Change” means any event which, in CEB’s opinion, (i) materially impairs the
Borrower’s ability to perform its financial obligations under the Agreement; (ii) adversely affects any
Security provided by the Borrower or a third-party to secure the due performance of the Borrower’s

financial obligations under the Agreement; or (iii) adversely affects any rights or remedies of the CEB
under the Agreement.

“Maturity Date” means the last Principal Repayment Date for each Tranche specified in the applicable
Disbursement Notice.

“Modified Following Business Day Convention” means a convention whereby if a specified date would
fall on a day which is not a Business Day, such date would be the first following day that is a Business
Day unless that day falls in the next calendar month, in which case that date would be the first
preceding day that is a Business Day.

“Prepayment Confirmation” has the meaning specified under Sub-clause 4.7.
“Prepayment Costs” has the meaning specified under Sub-clause 4.7.
“Prepayment Date” has the meaning specified under Sub-clause 4.7.
“Prepayment Notice” has the meaning specified under Sub-clause 4.7.

“Principal Repayment Date(s)” means the date(s) for the repayment(s) of principal under each
Tranche specified in the applicable Disbursement Notice.

“Principal Repayment Period” means with respect of each Tranche the period running from its
Disbursement Date to its Maturity Date.

“Progress Report” has the meaning specified under Sub-clause 6.1(a).

“Prohibited Practices” has the meaning specified under Sub-clause 5.8.



“Project” means the eligible investment scheme(s) set forth under Appendix 1 to be partially financed
with the Loan approved by the CEB’s Administrative Council with ref. LD 1981 (2018), LD 1981 ADD 1
(2022) and LD 1981 ADD 2 (2026).

“Project Implementing Entity” (hereinafter, the “PIE”) means the legal entity that, by delegation of
the Borrower, is in charge of the implementation of the Project.

“Project Implementing Unit” (hereinafter, the “PIU”) means the team appointed by the PIE in charge
of the day-to-day management of the Project.

“Reference Rate” means EURIBOR for a Floating Interest Rate Tranche denominated in Euro.

“Sanction Lists” means (i) any economic, financial and trade restrictive measures and arms embargoes
issued by the EU pursuant to chapter 2 of title V of the Treaty on European Union as well as article 215
of the Treaty on the Functioning of the European Union, as amended and supplemented from time to
time; or (ii) any economic, financial and trade restrictive measures and arms embargoes issued by the
United Nations Security Council pursuant to article 41 of the UN Charter, as amended and
supplemented from time to time.

“Sanctioned Persons” means any individual or entity listed in and/or otherwise subject to one or more
Sanction Lists.

“Security” means any agreement or arrangement creating a preferential rank, a preferential right of
payment, a collateral or guarantee of any nature whatsoever which might confer enhanced rights upon
third parties.

“Spread” means, in connection with Floating Interest Rate Tranches, the fixed-spread to the Reference
Rate (being either plus or minus) specified in basis points in the applicable Disbursement Notice.

“Sub-project” — means an eligible investment scheme to be financed under the Project as specified in
Appendix 1.

“Tranche” means an amount disbursed or to be disbursed under the Loan.
1.2 Construction
Unless the context otherwise requires, references to:

(a) this Agreement shall be construed as references to this Agreement as supplemented,
amended or restated from time to time;

(b) a Party or any other person includes its successors in title or permitted transferee;

{c) "Clauses", “Sub-clauses” and “Recitals” shall be construed as references to clauses, sub-clauses
and recitals respectively of this Agreement; and

(d) words importing the singular shall include the plural and vice-versa.
1.3 Headings

Headings in this Agreement have no legal significance and do not affect its interpretation.



1.4 Rounding
For the purposes of any calculations referred to in this Agreement:

(i) all percentages resulting from such calculations other than those determined through the
use of interpolation will be rounded, if necessary, to the nearest one hundred-thousandth
of a percentage point (e.g., 9.876541% (or .09876541) being rounded down to 9.87654%
(or .0987654) and 9.876545% (or .09876545) being rounded up to 9.87655% (or
.0987655));

(i) all percentages determined through the use of linear interpolation by reference to two (2)
relevant Reference Rates will be rounded, if necessary, in accordance with the method set
forth in subsection (i) above, but to the same degree of accuracy as the two (2) rates used
to make the determination (except that such percentages will not be rounded to a lower
degree of accuracy than the nearest one thousandth of a percentage point (0.001%)); and

(iii) all currency amounts used in or resulting from the above calculations will be rounded,
unless otherwise specified in the relevant Currency definition, to the nearest two decimal
places in the relevant currency (with .005 being rounded upwards (e.g., .674 being
rounded down to .67 and .675 being rounded up to .68).

2. CONDITIONS

The Loan is granted under the general conditions of the Loan Regulations and under the special
conditions of the Agreement.

3. PURPOSE

The CEB grants the Loan to the Borrower, who accepts it, solely for the purpose of financing the Project
as described under Appendix 1.

The proceeds of the Loan cannot be used for the financing of taxes (including VAT), customs and other
duties.

Any change to the way the Loan is applied that has not received the CEB’s prior written approval would
constitute an event in the terms of Article 3.3 (h) of the Loan Regulations and may give rise to the early
reimbursement, suspension or cancellation of the Loan under the terms of Articles 3.3 (Early
reimbursement of disbursed loans), 3.5 (Suspension by the Bank of undisbursed loans) and
3.6 (Cancellation by the Bank of undisbursed loans) of the Loan Regulations.

4. FINANCIAL CONDITIONS
4.1 Loan Amount

The Loan Amount is:

ONE HUNDRED AND TEN MILLION EUROS
EUR 110 000 000



4.2 Disbursement Amount

The Loan shall be disbursed in a minimum of two (2) Tranches. The amount of each Tranche shall be
determined according to the Incurred Expenditure and/or Forecasted Expenditure. The amount of the
first Tranche shall not exceed fifty per cent (50%) of the Loan Amount.

4.3 Disbursement Procedure
The disbursement of each Tranche is determined through the following procedure:
(a) Disbursement Request

Prior to each disbursement, and upon consultation with the CEB, the Borrower shall submit to the CEB
a disbursement request substantially in the form set out under Appendix 3 hereto (hereinafter, a
“Disbursement Request”).

A Disbursement Request shall specify the proposed:
(i) Currency(ies) and amount(s) for the Tranche;

(ii) Disbursement Date; such Disbursement Date shall be a Business Day falling at least five (5)
Business Days after the date of the Disbursement Request;

(iii) Principal Repayment Date(s), including the Maturity Date, taking into account that the
Principal Repayment Period for each Tranche shall not exceed twenty (20) years including
a grace period of maximum five (5) years;

(iv) maximum Fixed Interest Rate or maximum Spread to the Reference Rate;
(v) Interest Period and Interest Payment Dates;

(vi) Day Count Convention and Business Days; and

(vii)Borrower’s account for payments.

Each Disbursement Request delivered to the CEB shall be irrevocable, unless otherwise agreed in
writing by the CEB.

(b) Disbursement Notice

If the CEB receives a Disbursement Request that complies with the Disbursement Request
requirements set out in Sub-clause 4.3(a) above, and if all other relevant Disbursement Conditions as
defined in Sub-clause 4.5 (Disbursement Conditions) below have been fulfilled by the Borrower, the
CEB shall deliver to the Borrower a disbursement notice substantially in the form set out under
Appendix 3 hereto (hereinafter, a “Disbursement Notice”). Each Disbursement Notice shall be
delivered at least two (2) Business Days before the proposed Disbursement Date.

A Disbursement Notice shall specify:
(i) the Currency(ies) and the amount(s) for the Tranche;

(ii) the Disbursement Date;
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(iii) the Principal Repayment Period and Principal Repayment Date(s), including the Maturity
Date;

(iv) the Fixed Interest Rate or the Spread to the Reference Rate;
(v) the Interest Period and the Interest Payment Dates;

(vi) the Day Count Convention and the Business Days; and

(vii) the Borrower’s and the CEB’s accounts for payments.

A Disbursement Notice matching the elements included in a Disbursement Request shall constitute an
irrevocable and unconditional commitment on the part of the Borrower to borrow from the CEB and
on the part of the CEB to disburse to the Borrower the Tranche under the terms and conditions
specified in the Disbursement Notice.

Notwithstanding the above, if the CEB has not delivered a Disbursement Notice within twenty (20)
Business Days following the receipt of a Disbursement Request, the relevant Disbursement Request
shall be deemed as cancelled.

4.4 Disbursement Period
Unless otherwise agreed in writing by the CEB, the Borrower shall not be entitled to:

(i) theissue of a Disbursement Request for the first Tranche beyond twelve (12) months after
the execution of the Agreement by the Parties or beyond twenty-four (24) months after
the approval of the loan application by the CEB’s Administrative Council, whichever comes
earlier;

(ii) the issue of any further Disbursement Request beyond eighteen (18) months after the last
disbursement; or

(iii) the issue of any further Disbursement Request beyond the day falling fifteen (15) Business
Days before the Closing Date.

4.5 Disbursement Conditions
(a) Conditions precedent to the Disbursement Request for the first Tranche:

(i) Legal opinion in English issued by the Ministry of Justice of the Borrower confirming to the
CEB’s satisfaction, substantially in the form set out under Appendix 2 hereto, that the
Agreement has been duly executed by authorised representatives of the Borrower and
that the Agreement is valid, binding and enforceable in accordance with its terms in the
Borrower’s jurisdiction.

(ii) Evidence in English (e.g., statute, governmental authorisation, power of attorney, etc.) to
the CEB’s satisfaction of the person(s) authorised to execute the Agreement and the
Disbursement Requests on behalf of the Borrower, together with the authenticated
specimen of the signature(s) of such person(s).

(iii) A Certificate from the Borrower in the form of Appendix 4 hereto, signed by the person(s)
authorised to execute the Disbursement Requests on behalf of the Borrower and dated
not earlier than a date falling five (5) Business Days before the Disbursement Request.
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(iv) An updated Progress Report (i) confirming to the CEB’s satisfaction the full Allocation
(100%) of all Tranches under the Original Agreement and Addendum No. 1 Agreement (as
the terms 'Allocation' and 'Tranche' are defined in the Original Agreement and Addendum
No. 1 Agreement respectively) and (ii) including all required elements set out in points 2),
3) and 4) of Section "Specific Conditions" of Appendix 1 of this Agreement.

(b) Conditions precedent to any further Disbursement Request:

(i) Evidence in English (e.g., Statute, governmental authorisation, Power of Attorney, etc.) to
the CEB's satisfaction of the person(s) authorised to execute the Disbursement Requests
on behalf of the Borrower, together with the authenticated specimen of the signature(s)
of such person(s).

(ii) Progress Report (i) confirming to the CEB's satisfaction the full Allocation (100%) of the
previous Tranche and including all required elements set out in points 2), 3) and 4) of
Section "Specific Conditions" of Appendix 1 of this Agreement.

(iii) A Certificate from the Borrower in the form of Appendix 4, signed by the person(s)
authorised to execute the Disbursement Requests on behalf of the Borrower and dated
not earlier than a date falling five (5) Business Days before the Disbursement Request.

(iv) Any other specific conditions set forth under section “Specific Conditions” of Appendix 1.
4.6 Repayment

On any Principal Repayment Date, the Borrower shall repay the principal of each Tranche due on that
Principal Repayment Date in accordance with the terms set forth in the applicable Disbursement
Notice.

4.7 Prepayment
(a) Mechanics

If in any event specified in this Agreement referring to this Sub-clause the Borrower ought to prepay
all or part of a Tranche or in the event of voluntary prepayment, the Borrower shall give at least a two
(2) months prior written notice to the CEB (hereinafter, the “Prepayment Notice”) specifying the
amounts to be prepaid, the date on which the prepayment will take place (hereinafter, the
“Prepayment Date”) and, upon prior consultation with the CEB, the Prepayment Costs. The
Prepayment Date shall fall on an Interest Payment Date, unless otherwise agreed in writing by the CEB.

Upon receipt of the Prepayment Notice, the CEB shall send a written notice to the Borrower
(hereinafter, the “Prepayment Confirmation”), not later than fifteen (15) Business Days prior to the
Prepayment Date, indicating the accrued interest due thereon and the Prepayment Costs in
accordance with Sub-clause 4.7 (b).

A Prepayment Confirmation matching all the elements included in the Prepayment Notice shall
constitute an irrevocable and unconditional commitment on the part of the Borrower to prepay the
relevant amounts to the CEB under the terms and conditions specified in the Prepayment
Confirmation. If the CEB has not delivered a Prepayment Confirmation within the deadline specified
above, the relevant Prepayment Notice shall be deemed as cancelled.
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If the Borrower partially prepays a Tranche, the prepaid amount shall be applied pro rata to each
outstanding principal repayment. In such an event, the Prepayment Confirmation shall accordingly
include an adjusted repayment schedule which shall be binding on the Borrower.

(b) Prepayment Costs

The costs resulting from prepayment in accordance with Sub-clause 4.7 (a) (hereinafter, the
“Prepayment Costs”) shall be determined by the CEB on the basis of the costs to it of redeploying the
amount to be prepaid from the Prepayment Date to the Maturity Date, including any related costs,
such as unwinding any underlying hedging arrangements. The costs of redeployment will be
established on the basis of the difference between the original rate and the redeployment rate, which
shall be determined by the CEB on the basis of market conditions on the date of the Prepayment
Notice.

4.8 Interest Determination

The Borrower shall pay interest on the principal of each Tranche from time to time outstanding during
each Interest Period at the Fixed Interest Rate/Floating Interest Rate specified in the applicable
Disbursement Notice.

Interest shall (i) accrue from and including the first day of the Interest Period to but excluding the last
day of such Interest Period; and (ii) be due and payable on the Interest Payment Dates specified in the
applicable Disbursement Notice. Interest shall be calculated on the basis of the Day Count Convention
specified in the relevant Disbursement Notice.

In the case of Floating Interest Rate Tranches, the CEB shall determine on each Interest Determination
Date the interest rate applicable during the relevant Interest Period in accordance with the Agreement
and promptly give notice thereof to the Borrower. Each determination by the CEB shall be final,
conclusive and binding upon the Borrower unless shown by the Borrower to the satisfaction of the CEB
that any such determination has involved manifest error.

4.9 Default Interest Rate

In the event that the Borrower fails to pay, in full or in part, any amount under the Agreement, and
notwithstanding any other recourse available to the CEB under the Agreement or otherwise, the
Borrower shall pay interest on such unpaid amounts from the due date until the date of receipt of such
payment by the CEB at the interest rate per annum equal to the one-month EURIBOR quoted on the
due date plus two hundred basis points (200 bps) (hereinafter, the “Default Interest Rate”).

The applicable Default Interest Rate shall be updated every thirty (30) calendar days.
4.10 Market Disruption Event

The CEB shall promptly, upon becoming aware of it, notify to the Borrower that a Market Disruption
Event has occurred.

For the purposes of the Agreement, “Market Disruption Event” refers to the following circumstances:

(a) The relevant financial news provider referred to under the EURIBOR definition does not quote
any percentage rate or its corresponding screen rate page is not accessible.

Under such a Market Disruption Event, the applicable EURIBOR shall be the percentage rate
per annum determined by the CEB to be the arithmetic mean of the rates at which loans in
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Euro, in an amount identical or nearest comparable to the Loan amount in question and for a
period identical or nearest comparable to the relative Interest Period, are offered on the
Interest Determination Date by three (3) leading banks in the EU interbank market selected by
the CEB. If at least two (2) quotations are provided, the applicable EURIBOR for that Interest
Determination Date shall be the arithmetic mean of all quotations provided.

If only one (1) or no quotation is provided, the applicable EURIBOR shall be the percentage
rate per annum determined by the CEB to be the arithmetic mean of the rates at which loans
in Euro, in an amount identical or nearest comparable to the Loan amount in question and for
a period identical or nearest comparable to the relative Interest Period, are offered on the
second Business Day after the beginning of the relevant Interest Period by major banks in the
EU interbank market selected by the CEB.

(b) The CEB determines that it is not possible to determine the applicable Reference Rate in
accordance with paragraph (a) above.

Under such a Market Disruption Event, the applicable Floating Interest Rate shall be replaced
by the rate that expresses as a percentage rate per annum the cost to the CEB of funding the
Loan from whatever source the CEB may reasonably select.

{c) At any time between the delivery of a Disbursement Notice and the Disbursement Date the
CEB reasonably determines that there are exceptional and unexpected circumstances of an
economic, financial, political or other external nature adversely affecting the CEB’s access to
its sources of funding.

Under such a Market Disruption Event, the CEB shall be entitled to cancel at no cost the
scheduled disbursement.

In the case of the Market Disruption Events set forth under paragraphs (a) and (b) above:

(i) If the Borrower so requires, the Parties, acting in good faith, shall enter into negotiations
for a period of not more than thirty (30) calendar days in order to agree on an alternative
to the applicable EURIBOR. If no agreement is reached, the Borrower shall proceed with
prepayment on the next Interest Payment Date in the terms provided under Sub-clause
47,

(ii) The CEB shall have the right, acting in good faith and in consultation with the Borrower to
the extent reasonably practicable, to change the duration of any subsequent Interest
Period to thirty (30) calendar days or less by sending to the Borrower a notice thereof. Any
such change to an Interest Period shall take effect on the date specified by the CEB in such
notice.

(iii) For the avoidance of doubt, items (i) and (ii) above shall only apply in circumstances where
the Borrower shall pay interest on the principal of a Tranche outstanding at a Floating
Interest Rate.

If the CEB determines that the relevant Market Disruption Event no longer exists, then, subject to any
further Market Disruption Event occurring or existing, the Floating Interest Rate and/or Interest Period
applicable to any relevant Tranche shall revert, from the first day of the following Interest Period to
being calculated in accordance with the Floating Interest Rate and Interest Period specified in the
relevant Disbursement Notice.
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4,11 Payments

All the amounts due by the Borrower under this Agreement are payable in the Currency of each
Tranche to the CEB’s account indicated in the applicable Disbursement Notice. Any payment under this
Agreement shall be made on a Business Day subject to the Modified Following Business Day
Convention. Any payment shall be deemed paid when the CEB has received the amount on its account.

The Borrower or the bank instructed by the Borrower, as the case may be, shall send a written payment
notice to the CEB at least five (5) Business Days before payment of any amounts due under this
Agreement.

All payments to be made by the Borrower under this Agreement shall be calculated and be made
without (and free and clear of any deduction for) set-off or counterclaim.

If the CEB receives a payment that is insufficient to discharge all the amounts then due and payable by
the Borrower under this Agreement, the CEB shall apply that payment in or towards payment of:

(i) first, any fees, costs, charges or expenses due but unpaid under this Agreement;
(ii) secondly, any accrued interest due but unpaid under this Agreement,
(i) thirdly, any principal due but unpaid under this Agreement; and

(iv) fourthly, any other sum due but unpaid under this Agreement.

5. PROJECT IMPLEMENTATION
The Borrower shall implement the Project in accordance with the Agreement.

The Borrower designates Ministry for Public Investment as the PIE. The Borrower shall ensure that the
PIE appoints a PIU appropriately staffed and equipped, to the satisfaction of the CEB, throughout the
Project implementation period.

In any event, the Borrower remains solely liable to comply with its obligations under the Agreement.

Failure to comply with the undertakings set forth under this Clause 5 would constitute, irrespective of
any other applicable provision of the Loan Regulations, an event in the terms of Article 3.3 (h) of the
Loan Regulations and may give rise to (i) the relevant Sub-project expenditure declared ineligible for
Allocation under the Project; and/or (ii) the early reimbursement, suspension or cancellation of the
Loan, in whole or in part, under the terms of Articles 3.3 (Early reimbursement of disbursed loans), 3.5
(Suspension by the Bank of undisbursed loans) and 3.6 (Cancellation by the Bank of undisbursed loans)
of the Loan Regulations.

5.1 Duty of Care

The Borrower, through the PIE, shall apply all care and diligence, and shall exercise all typically used
means (including, but not limited to, legal, financial, managerial and technical) required for the proper
implementation of the Project.
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5.2 Allocation Period

The Borrower shall allocate each Tranche to the Project within twelve (12) months after the relevant
Disbursement Date (hereinafter, the “Allocation Period”), unless otherwise agreed in writing between
the Borrower and the CEB. If a Tranche disbursed by the CEB is not allocated to the Project or is only
partially allocated to it within the Allocation Period, the Borrower shall proceed with prepayment of
the unallocated amounts on the next Interest Payment Date in the terms provided under Sub-clause
4.7 unless otherwise agreed between the Borrower and the CEB.

5.3 Project Costs

The Tranches disbursed under the Initial Loan, the Addendum No. 1 Loan and the Loan shall not exceed
sixty-six point four per cent (66.4%) of the total eligible costs of the Project specified under Appendix
1 hereto. If the Tranches disbursed under the Initial Loan, the Addendum No. 1 Loan and the Loan
exceed the above 66.4% (by reduction of the total eligible costs or otherwise), the Borrower shall
proceed with prepayment of the surplus on the next Interest Payment Date in the terms provided
under Sub-clause 4.7.

Should the total eligible costs of the Project increase or be revised for whatever reason, the Borrower
shall ensure that the additional financial resources for the completion of the Project are available
without recourse to the CEB. The plans to finance the increased costs shall be communicated to the
CEB without delay.

5.4 Project Specific Undertakings
The Borrower shall ensure that:

(i) the Borrower through the PIE shall inform the CEB as soon as possible about any significant
(above 10%) revision of the Project costs as set forth in Appendix 5 table 1;

(ii) the Borrower through the PIE shall inform the CEB in case subsidies are needed to ensure
the long-term viability of the investment, e.g., to cover operations and maintenance costs;
the Borrower through the PIE shall ensure the availability of funds for such purposes;

(iii) all the land, real property rights and permits required for the implementation of the
Project are timely available;

(iv) all assets and plants under the Project are permanently insured, maintained and operated
in accordance with international best practices; and

(v) any other requirement specified in Appendix 1 (“Specific Conditions”) hereto is complied
with.

5.5 Procurement

Procurement of supplies, works and services to be financed under the Project shall comply with the
Procurement Guidelines.

The Borrower shall conduct all procurement procedures under the Project in accordance with the
public procurement laws of the Republic of Serbia. In particular, the Borrower shall ensure that any
party having an interest in obtaining a particular contract to be financed under the Project shall have
access to the review procedures and remedies provided for under the laws of the Republic of Serbia.
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To be eligible for financing under the Loan, procurement of works, services and goods carried out in
accordance with the above shall comply with the stated Procurement Guidelines. In particular, the
Procurement Plan (as defined in the CEB Procurement Guidelines) (and any update thereof) indicating
the procurement methods for each contract shall be submitted to the CEB for approval. Upon receipt,
the CEB will inform the Borrower of the scope of review that the CEB carries out for each contract.

5.6 Environmental and Social Safeguards

The Borrower, through the PIE, shall implement the Project in conformity with the requirements set
forth in the Environmental and Social Safeguards Policy. In particular, should any Sub-project require
an Environmental Impact Assessment (EIA) or an Environmental and Social Impact Assessment (ESIA)
in accordance with the Environmental and Social Safeguards Policy, the Borrower, through the PIE,
shall notify the CEB and ensure that the EIA/ESIA is undertaken in accordance with the requirements
of the Environmental and Social Safeguards Policy. The Borrower, through the PIE, shall ensure that
the relevant EIA/ESIA documentation is made available for the CEB's review upon request.

5.7 Human Rights

The Borrower, through the PIE, shall ensure that the implementation of the Project does not give rise
to a violation of (i) the European Convention on Human Rights; or (ii) the European Social Charter.

5.8 Integrity
The Borrower, directly or through the PIE, undertakes that:

(a) it will institute and thereafter comply with internal policies, procedures and controls, in line
with applicable legislation and international best practices, for the purpose of preventing the
Borrower to become, in connection with the implementation of the Project or otherwise, an
instrument for money laundering or terrorism financing;

(b) it will not make any Loan proceeds available to or for the benefit of, directly or indirectly, any
Sanctioned Person;

(c) it will not commit, and no person, with its consent or prior knowledge, will commit, in
connection with the implementation of the Project or any Sub-project a Corrupt Practice, a
Fraudulent Practice, a Coercive Practice, a Collusive Practice or an Obstructive Practice
(hereinafter, together with money laundering, terrorism financing and making available any
Loan proceeds to Sanctioned Persons referred to as the “Prohibited Practices”).

For the purposes of this Agreement:

(i} A “Corrupt Practice” means any act of offering, giving, receiving, or soliciting, directly or
indirectly, anything of value to influence improperly the actions of another party.

(i) A “Fraudulent Practice” means any act or omission, including a misrepresentation, that
knowingly or recklessly misleads, or attempts to mislead, a party to obtain a financial or
other benefit, or to avoid an obligation.

(iii) A “Coercive Practice” means any act of impairing or harming, or threatening to impair or

harm, directly or indirectly, any party or the property of any party to influence improperly
the actions of a party.
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(iv) A “Collusive Practice” means any arrangement between two or more parties designed to
achieve an improper purpose, including influencing improperly the actions of another
party.

(v) An “Obstructive Practice” means, in relation to an investigation into a Coercive, Collusive,
Corrupt or Fraudulent Practice, (a) any act of deliberately destroying, falsifying, altering or
concealing of evidence material to the investigation; (b) any act of threatening, harassing
or intimidating any party to prevent it from disclosing its knowledge of matters relevant to
the investigation or from pursuing the investigation; and/or (c) any act intending to
materially impede the exercise of the contractual rights of audit or access to information.

The Borrower directly or through the PIE undertakes to inform CEB if it should become aware of any
fact or information suggestive of the commission of any such Prohibited Practice. For this purpose, the
knowledge of any member of the PIE and the PIU shall be deemed the knowledge of the Borrower.

The Borrower, directly or through the PIE, undertakes:

(i) to take timely such action as the CEB may reasonably request to investigate and/or
terminate any alleged or actual Prohibited Practice;

(i) to facilitate any investigation that the CEB may conduct concerning any alleged or actual
Prohibited Practice; and

(iii) to inform the CEB of the measures taken to seek damages from the persons responsible
for any loss resulting from any such Prohibited Practice.

The Head of the PIE shall appoint the Head of the PIU, who shall be responsible for contacts with the
CEB for the purposes of this Sub-clause.

5.9 Visibility

The Borrower shall inform the Final Beneficiaries that the Project/ Sub-project is partly financed by the
CEB through appropriate means of communication such as dedicated notices in relevant websites,
social media, press releases, brochures or the exhibit of billboards/plates on relevant Project / Sub-
project sites/facilities. In any case, information to the Final Beneficiaries shall display in an appropriate
way the CEB’s name and logo.

6. MONITORING
6.1 Reporting
(a) Progress Reports

The Borrower through the PIE, shall send to the CEB a progress report (hereinafter, a “Progress
Report”) (i) once a year, until the completion of the Project; and (ii) prior to every Disbursement
Request.

Appendix 5 hereto provides a template specifying the minimum information required by the CEB.
Alternative formats containing the same information may also be used. In addition, each Progress
Report shall include all required elements set out in points 2), 3) and 4) of Section "Specific Conditions"
of Appendix 1 of this Agreement.
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By way of derogation from any reporting requirements set out in the Original Agreement and the
Addendum No. 1 Agreement, the Parties expressly agree that, as from the date of this Agreement, the
Borrower shall submit a single consolidated Progress Report for the Project under the Original
Agreement, the Addendum No. 1 Agreement and this Agreement. The consolidated Progress Report
shall be prepared exclusively in accordance with the template set out in Appendix 5 to this Agreement
and shall replace any separate progress reports otherwise required under the aforementioned
agreements.

(b) Completion Report

Upon completion of the Project, the Borrower, through the PIE, shall submit a completion report
(hereinafter, a “Completion Report”) including an appraisal of the Project’s social impact.

Appendix 5 hereto provides a template specifying the minimum information required by the CEB.
Alternative formats containing the same information may also be used.

The Parties hereby expressly agree that no final report has to be submitted by the Borrower under,
and in accordance with, Sub-clause 6.1 (b) (Project completion report) of the QOriginal Agreement or
the Addendum No. 1 Agreement.

6.2 Visits

The Borrower, directly or through the PIE, undertakes to favourably receive any
monitoring/technical/evaluation visits, including by facilitating access to relevant Project / Sub-project
sites/contractors, carried out by the CEB’s staff members or designated third parties.

6.3 Audit

Should the Borrower fail to comply with any of its undertakings under the Agreement, the Borrower
undertakes to favourably receive any on-site audit, carried out by the CEB’s staff members or
designated third parties, which shall be at the Borrower’s expense.

The Borrower, through the PIE, shall, in consultation with the CEB, arrange for a procurement audit
related to the Initial Loan under the Original Agreement, the Addendum No. 1 Loan under the
Addendum No. 1 Agreement and the Loan under this Agreement to be conducted by an independent
auditor during the implementation period. The audit findings shall be shared with the CEB.

6.4 Project Information

The Borrower shall keep accounting records concerning the Project, which shall be in conformity with
international standards, showing, at any point in time, the Project’s state of progress, and which shall
record all operations made and identify the assets and services partially financed with the Loan.

The Borrower through the PIE shall deliver to the CEB in a timely manner any information or document
concerning the financing or the implementation (including in particular environmental/social and
procurement issues) of the Project as the CEB may reasonably require.

The Borrower, through the PIE, shall inform the CEB immediately of any event affecting the
implementation of the Project, including but not limited to:
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(i) any action or protest initiated or any objection raised by any third party or any complaint
received by the Borrower or any litigation that is commenced or threatened against it with
regard to procurement or environmental, social, occupational health and safety (e.g. loss
of life, major accident) matters or other matters in connection with the Project; or

(i) any enactment of or any amendment to any law, rule or regulation (or in the application
or official interpretation of any law, rule or regulation) in connection with the Project.

Any event that may have a material adverse impact on the implementation of the Project would
constitute an event in the terms of Article 3.3 (h) of the Loan Regulations and may give rise to the early
reimbursement, suspension or cancellation of the Loan under the terms of Articles 3.3 (Early
reimbursement of disbursed loans), 3.5 (Suspension by the Bank of undisbursed loans) and
3.6 (Cancellation by the Bank of undisbursed loans) of the Loan Regulations.

6.5 Borrower Information

The Borrower, directly or through the PIE shall deliver a summary every year, in a form and substance
satisfactory to the CEB, of the Borrower's annual budget and the related budget implementation and
any such information on its general financial situation as the CEB may reasonably require from time to
time, unless it is published on the official website of the Ministry of Finance or the National Bank of
Serbia and available in English.

The Borrower, directly or through the PIE, shall inform the CEB of any Material Adverse Change
immediately after becoming aware thereof. Any Material Adverse Change would constitute an event
in the terms of Article 3.3 (h) of the Loan Regulations and may give rise to the early reimbursement,
suspension or cancellation of the Loan under the terms of Articles 3.3 (Early reimbursement of
disbursed loans), 3.5 (Suspension by the Bank of undisbursed loans) and 3.6 (Cancellation by the Bank
of undisbursed loans) of the Loan Regulations.

6.6 Financial Covenants
(a) Cross-Default

The Borrower shall inform the CEB if any Cross-Default Event occurs. Any Cross-Default Event would
constitute an event in the terms of Article 3.3 (h) of the Loan Regulations and may give rise to the
suspension, cancellation or early reimbursement of the Loan under the terms of Articles 3.3 (Early
reimbursement of disbursed loans), 3.5 (Suspension by the Bank of undisbursed loans) and 3.6
(Cancellation by the Bank of undisbursed loans) of the Loan Regulations.

For the purpose of this Agreement, “Cross-Default Event” means a situation in which, following any
default in relation thereto, the Borrower is required or is capable of being required or will, following
expiry of any applicable contractual grace period, be required or be capable of being required to
prepay, repay or terminate ahead of maturity any Debt Instrument or any commitment in connection
with any Debt Instrument is cancelled or suspended.

7. PARI PASSU

Failure to comply with the provisions set forth below under Clause 7 would constitute an event in the
terms of Article 3.3 (h) of the Loan Regulations and may give rise to the early reimbursement,
suspension or cancellation of the Loan under the terms of Articles 3.3 (Early reimbursement of
disbursed loans), 3.5 (Suspension by the Bank of undisbursed loans) and 3.6 (Cancellation by the Bank
of undisbursed loans) of the Loan Regulations.
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7.1 Ranking

The Borrower shall ensure that its payment obligations under this Agreement rank, and will rank, not
less than pari passu in right of payment with all other present and future unsecured and
unsubordinated obligations under any of its Debt Instruments.

In particular, the Borrower shall not make (or authorise) any payment in respect of any other such
Debt Instrument (whether regularly scheduled or otherwise) if:

(i) the CEB makes a demand of early reimbursement under Article 3.3 (Early reimbursement
of disbursed loans) of the Loan Regulations; or

(ii) an event or potential event of default under any unsecured and unsubordinated Debt
Instrument of the Borrower or any of its agencies or instrumentalities has occurred and is
continuing.

However, payment in respect of such Debt Instrument is possible if the Borrower:
(i) simultaneously pays; or
(ii) sets aside in a designated account for payment on the next Interest Payment Date

a sum equal to the same proportion of the principal outstanding under this Agreement as the
proportion that the payment under such Debt Instrument bears to the total debt outstanding under
that instrument.

For this purpose, any payment of a Debt Instrument that is made out of the proceeds of the issue of
another instrument, to which substantially the same persons as hold claims under the Debt Instrument
have subscribed, shall be disregarded.

7.2 Security

Should a Security be granted for the performance of any of the Borrower’s Debt Instruments, the
Borrower shall timely inform the CEB of its intentions and shall, if so required by the CEB, provide to
the CEB, within the deadline set forth in the CEB’s notice, identical or equivalent Security for the
performance of its financial obligations under this Agreement.

This provision shall not apply to a Security:

(a) created on property at the time of purchase solely as security for the payment of the purchase
price or for the payment of debt incurred for the purpose of financing the purchase of such
property;

(b) securing a Debt Instrument maturing not more than one (1) year after the date on which it
was originally incurred; or

(c) previously approved by the CEB.
7.3 Clause by Inclusion
Should any of the Borrower’s Debt Instruments include a loss-of-rating covenant, a financial ratios

covenant or pari passu provisions that are not included in the Agreement or that are stricter than any
equivalent provision of this Agreement, the Borrower shall so inform the CEB and shall, at the request
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of the CEB by means of a written notice, execute within the deadline indicated in the CEB’s notice, an
amendment to this Agreement to provide an equivalent provision in favour of the CEB.

7.4 Prepayment to Third Parties

Should the Borrower voluntarily prepay (for the avoidance of doubt, prepayment shall include a
repurchase where applicable) in whole or in part any Debt Instrument and such prepayment:

(i) is not made within a revolving credit facility which remains open for drawing on the same
terms after such prepayment; or

(ii) is not made out of the proceeds of another Debt Instrument having a term at least equal
to the unexpired term of the prepaid Debt Instrument,

the Borrower shall inform the CEB. In such an event, and upon the CEB's request, the Borrower shall
prepay to the CEB within two (2) months from any such prepayment the amounts disbursed under the
Loan in accordance with Sub-clause 4.7 in such proportion as the prepaid amount bears to the
corresponding Debt Instrument.

8. REPRESENTATIONS AND WARRANTIES
The Borrower represents and warrants that:

(a) it carries out its activities according to the laws, decrees, regulations and other texts applicable
to it; in particular, it complies with the applicable laws on fraud, corruption, money laundering
and financing of terrorism;

(b) itis not and none of its officers, directors, agent or employees is a Sanctioned Person or is the
subject of a final and irrevocable court ruling in connection with Prohibited Practices
perpetrated in the exercise of its professional duties and none of them did or does enter into
business relationships with Sanctioned Persons;

(c) its competent bodies have authorised it to enter into the Agreement and have given the
signatory(ies) the authorisation therefor, in accordance with the laws, decrees, regulations and
other texts applicable to it;

(d) the execution and delivery of, the performance of its obligations under and compliance with
the provisions of this Agreement do not:

(i) contravene or conflict with any applicable law, statute, rule or regulation, or any judgment,
decree or permit to which it is subject;

(ii) contravene or conflict with any Debt Instrument or any other agreement binding upon it
which might reasonably be expected to give rise to a Material Adverse Change;

(e) no event or circumstance is outstanding that constitutes a default under any Debt Instrument
or any other agreement, which is binding on it or to which its assets are subject, which might

reasonably be expected to give rise to a Material Adverse Change;

(f) no Security has been granted to a third party in breach of Sub-clause 7.2;
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(g) no litigation, arbitration or administrative proceedings of or before any court, arbitral tribunal
or agency which might reasonably be expected to give rise to a Material Adverse Change have
(to the best of its knowledge and belief) been started or threatened against it; and

(h) it has received a copy of the Loan Regulations, the Loan Policy, the Environmental and Social
Safeguards Policy, the Procurement Guidelines and the Data Protection Regulation and has
taken note thereof.

The above representations and warranties are deemed repeated on the date of signature of each
Disbursement Request and on the date of each Certificate. Any change in relation to the above
representations and warranties must, for the entire Loan period, be notified and any supporting
documents provided to the CEB immediately after the Borrower having become aware of the change.

If any of the above representations and warranties is or proves to have been incorrect or misleading
in any respect, this would constitute an event in the terms of Article 3.3 (h) of the Loan Regulations
and may give rise to the suspension, cancellation or early reimbursement of the Loan under the terms
of Articles 3.3 (Early reimbursement of disbursed loans), 3.5 (Suspension by the Bank of undisbursed
loans) and 3.6 (Cancellation by the Bank of undisbursed loans) of the Loan Regulations.

9. THIRD PARTIES

The Borrower may not raise any fact relating, within the scope of the use of the Loan, to its relations
with third parties in order to avoid fulfilling, either totally or partially, the obligations resulting from
the Agreement.

The CEB may not be involved in disputes which might arise between the Borrower and third parties
and the costs, whatever their nature, incurred by the CEB due to any claims, and in particular all legal
or court costs, shall be at the expense of the Borrower.

10. NON-WAIVER

In no case, including delay or partial exercise, shall it be presumed that the CEB has tacitly waived any
right granted to it by the Agreement.

11. TRANSFER

The Borrower may not transfer any of its rights and/or obligations under the Agreement without the
prior written consent of the CEB.

The Borrower hereby gives its consent to any transfer by the CEB of all or part of its rights and/or
obligations under the Agreement. CEB will inform the Borrower prior to such transfer.

12. ILLEGALITY
If it is or becomes unlawful in any jurisdiction for the CEB to make, maintain or fund the Loan or
perform any of its obligations under this Agreement, this would constitute an event in the terms of

Article 3.3 (h) of the Loan Regulations and may give rise to the suspension, cancellation or early
reimbursement of the Loan under the terms of Articles 3.3 (Early reimbursement of disbursed loans),
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3.5 (Suspension by the Bank of undisbursed loans) and 3.6 (Cancellation by the Bank of undisbursed
loans) of the Loan Regulations.

13. NO HARDSHIP
Each Party hereby acknowledges that:

(a) Unless otherwise contemplated in this Agreement, any applicable legal norm pursuant to
which a Party may request the other Party to renegotiate the Agreement or may cease to
perform its obligations, in case of a change of circumstances unforeseeable at the time of the
conclusion of the Agreement which makes performance excessively onerous for a Party who
had not agreed to assume such risk, shall not apply to it with respect to its financial obligations
hereunder; and

(b) it shall not be entitled to any claim under such legal norm.

For the avoidance of doubt, this clause does not exclude any other applicable legal or contractual
rights under the Agreement for a Party to cease to perform its obligations hereunder with respect
to the implementation of the Project or to terminate the Agreement.

14. GOVERNING LAW

The Agreement shall be governed by the rules of the CEB as specified in the provisions of Article 1,
paragraph 3, of the Third Protocol (dated 6 March 1959) to the General Agreement on Privileges and
Immunities of the Council of Europe (dated 2 September 1949) and, secondarily, if necessary, by
French law.

15. DISPUTES

Disputes between the Parties to the Agreement shall be subject to arbitration under the conditions
laid down in chapter 4 of the Loan Regulations.

The Parties agree not to take advantage of any privilege, immunity or legislation before any
jurisdictional or other authority, whether domestic or international, in order to object to the
enforcement of an award handed down under the conditions laid down in chapter 4 of the Loan
Regulations.

In any legal action arising from this Agreement, the CEB’s certificate as to any amount due or interest
rate applicable under the Agreement shall, in the absence of manifest error, be prima facie evidence
of such amount or interest rate.

16. DATA PROTECTION

The processing of any personal data collected under the Agreement shall be carried out by the CEB in
accordance with the Data Protection Regulation.
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17. NOTICES

Any notice (including any document or communication) to be given or made under or in connection
with this Agreement to the CEB or the Borrower shall be in writing and unless otherwise stated, may
be made by registered letter or electronic mail. Such notice shall be deemed to have been received by
the other Party:

(i) in the case of a hand-delivered or registered letter, on the date of delivery;

(ii) in the case of electronic mail, only when actually received in readable form and only if it is
addressed in such a manner as the other Party shall specify for this purpose; and

(iii) in the case of electronic mail, which contains a Disbursement Notice, sent by the CEB to
the Borrower, when the electronic mail is sent.

Any notice provided by the Borrower to the CEB by electronic mail shall:
(i) mention the LD reference in the subject line; and

(ii) be in the form of a non-editable electronic image (pdf, tif or any other common non
editable file format agreed between the Parties) of the notice signed by the person or
persons duly authorised to sign such notice on behalf of the Borrower, attached to the
electronic mail.

Without affecting the validity of notices by electronic mail made in accordance with this Clause, the
following notices shall also be sent by registered letter to the other Party at the latest on the
immediately following Business Day:

(i) Disbursement Requests;

(ii) any communications in respect of the suspension, cancellation and/or early
reimbursement of the Loan or in respect of a Prepayment Notice; and

(iii) any other communication required by the CEB.

The Parties agree that any above notice (including via electronic mail) is an accepted form of
communication, shall constitute admissible evidence in court and shall have the same evidential value
as an agreement under hand.

The postal address and electronic mail address (and the department or officer, if any, for whose
attention the communication is to be made) of each Party for any communication to be given or made
under or in connection with this Agreement is:

For the Borrower:

Ministry of Finance of the Republic of Serbia
20, Kneza Milosa Street
11000 Belgrade

Serbia
Attention: Minister of Finance
E-mail: kabinet@mfin.gov.rs / kabinet@javnidug.gov.rs/analiticari@javnidug.gov.rs
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For the CEB:

Council of Europe Development Bank
55 Avenue Kléber

75116 Paris

France

Attention: Head of Projects Division
E-mail: projects@coebank.org

The CEB and the Borrower shall promptly notify the other Party in writing of any change in their
respective communication details.

All notices to be given or made under or in connection with the Agreement shall be in English or French
or, if in another language, shall be accompanied by an English or French certified translation thereof,
when so required by the CEB.

All notices to be given or made by the Borrower under or in connection with this Agreement shall,
where required by the CEB, be delivered to the CEB together with satisfactory evidence of the authority
of the person or persons authorised to sign such notice on behalf of the Borrower and the
authenticated specimen signature of such person or persons.

18. TAXES AND EXPENSES

The Borrower shall pay, to the extent applicable, all taxes, duties, fees and other impositions of
whatsoever nature, including stamp duty and registration fees, arising out of the execution,
registration, implementation, termination or enforcement of the Agreement and/or any related
document as well as of the creation, perfection, registration, enforcement or release of any Security
required under the Agreement.

The Borrower shall bear all charges and expenses (including legal, professional, banking or exchange
costs) incurred in connection with (i) the preparation, execution, perfection, implementation,
termination and enforcement of this Agreement and/or any related document; (ii) any amendment,
supplement or waiver in respect of this Agreement and/or any related document; and (iii) the
preparation, execution, perfection, management, enforcement and release of any Security required
under the Agreement.

Notwithstanding the above, Article 4.7 (Cost of arbitration) of the Loan Regulations shall apply
regarding the costs of the arbitration set forth under Clause 15 (Disputes).

19. DISCHARGE

After repayment of all outstanding principal under the Loan as well as payment of all interests and
other expenses resulting from the Agreement, including in particular those amounts under Sub-clause
4.9 (Default Interest Rate) and Clause 18 (Taxes and Expenses), the Borrower shall be fully released
from its obligations arising out of or in connection with this Agreement.

Without prejudice of the above, the Borrower through the PIE shall nevertheless undertake, for a
period not exceeding six (6) years following the receipt of a Completion Report confirming to the CEB’s
satisfaction the full Allocation of all amounts disbursed under the Loan (i) to keep the Project-related
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documentation; and (ii) to favourably receive any evaluation visits, including by facilitating access to
relevant Sub-project sites carried out by the CEB’s staff members or designated third parties.

20. ENTRY INTO FORCE

The Agreement shall enter into force upon execution by the Parties and ratification by the Parliament
of the Republic of Serbia with written confirmation to that effect received by the CEB from the

Borrower.

[Remainder of page intentionally left blank]
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APPENDIX 1

Project Description

LD 1981 ADD 2 (2026)
Borrower Republic of Serbia
Loan Type Public Sector Financing Facility - PFF

Total Loan Amount

EUR 510 000 000 composed of:

Initial Loan in a total maximum amount of EUR 200 000 000
Addendum No. 1 Loan in a total maximum amount of EUR
200 000 000

Loan in a total maximum amount of EUR 110 000 000

Approval by the
CEB’s Administrative Council

LD 1981 ADD 2 (2026) approved on 16" March 2026

Sector(s) of action

Health and social care

Planned Works/Sub-projects

Reconstruction and renovations of healthcare and social
care facilities across Serbia

Location

Across Serbia

Final Beneficiaries

Citizens across Serbia and the region

Project Total Cost

EUR 767 500 000

Financing Plan

Sources Usas
EUR million | % | _EUR million | %

CEB Loan, including. 5100 | 66.4 | Renovation of | 7675 | 100.0

Initiol loan, PFF LD 1581, 2000 | healthcare and social |

LD 1981/ Add. 1 200.0 care facilities across |

LD 1981 / Add. 2 | 110.0 Serbia |
N A NOR L e s e BN bl
State budget | 2575, 336 I N l )
Total | 7615| 1000 Total 7675 1000

Schedule of Works

2015-2028

Closing Date

31 December 2028

Eligibility Criteria

The CEB finances projects concerning health and social
care and related infrastructure in order to foster healthy
lives and well-being by ensuring access to high-quality,
affordable healthcare for all.

To be eligible to CEB financing, private establishments and
infrastructure must be approved by the public health
authorities and in compliance with the criteria established
for this type of establishment.

The CEB can finance projects concerning health, social care
and related infrastructure or services such as:

i Construction and/or rehabilitation of:
i. public hospitals;
ii.  public medical service infrastructure;

iii. specialised centres dedicated to
vulnerable and dependent populations;

assisting
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nursing homes for the elderly and welfare centres,
including housing for elderly people who are still
independent;

health-related research and development
facilities.

Adaptation of such premises to facilitate access for
persons with reduced mobility

Training and support programmes in favour of
persons with disabilities

Training of medical and sociomedical specialised
staff.

Within the framework of health projects, financing
can be also granted for basic infrastructure such as
water supply and wastewater systems and
facilities, solid waste collection and treatment
facilities, including hazardous waste, as well as for
electricity and gas supply systems, IT
infrastructure and communication facilities (such
as telephone, internet, cable, etc.).

Eligible Costs

The investments cost eligible for CEB financing include:

The preparatory surveys or studies (technical,
economic or commercial, engineering,
environmental and social impact assessment and
management plans), the technical supervision of
the Project and other Project-related professional
services. These costs should not exceed 5% of the
total cost of the Project, unless justified.

The acquisition or preparation of land that the
Borrower can demonstrate is directly linked to the
Project’s implementation, at its purchase price,
unless it has been donated or granted.

Construction/renovation/modernisation or
purchase of buildings directly linked to the Project.
Purchases of buildings shall correspond to eligible
sectors of activity defined in the NACE
nomenclature of the European Union.

The installation of basic infrastructure, such as
sewerage, water supply, gas supply, electricity and
telecommunications networks, waste disposal and
waste water treatment, roads, etc.
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The purchase of materials, equipment and
machinery, including IT equipment and software,
as well as the related costs linked to the training of
staff.

Technical assistance  to support the
implementation of the Project.

Contingencies for unanticipated costs (technical
and/or price increases) can be financed by the
CEB. These represent financial coverage for
unforeseen changes in the quantity of works
required, or of unit prices, in the type and quantity
of equipment to be purchased or in the method of
carrying out the Project. These contingencies may
represent up to 10% of the total cost of the
Project. The percentage of contingencies may be
higher if justified during appraisal.

Cost related to professional/vocational training
and public awareness-raising campaigns may be
eligible for CEB financing taking into account their
objectives within the framework of the Project.

The loan cannot cover staff costs (wages and
salaries and other related benefits, such as
pension payments), financial charges and non-
cash items, such as depreciation. Such costs may
however be considered eligible when they relate
to project management or technical assistance
required  for  project preparation and
implementation.

Financial costs (payment and/or refinancing of
debts, interest charges, acquisition of interest in
the capital of an enterprise, etc.) or financial
investments cannot be included in the estimated
cost of the Project and cannot be financed by the
CEB.

VAT and other tax-related costs can be considered
as eligible costs if they are non-deductible and
non-refundable for the Borrower.

Specific Conditions

Prioritization of investments:

Should facilities not yet included in the current list of
investments be proposed for financing under the Loan,
the Borrower through the PIE shall provide the CEB with
the criteria applied for selection of such new facility(ies).
These criteria shall be derived from a prioritisation
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[TPEJIOI 3AKOHA

O TMOTBPBUBAILY OKBHUPHOI” CITOPA3YMA O 3AIMY LD 1981 ADD 2 (2026)
U3MEDBY BAHKE 3A PA3BOJ CABETA EBPOIIE H PEITYBJIMKE CPBHIE - 3AJAM 3A
GUHAHCHUPAILE JABHOI' CEKTOPA — PEHOBHUPAILE 3JIPABCTBEHUX IIEHTAPA

Ynan 1.

[TorBphyje ce OkBupHu cnopasym o 3ajmy LD 1981 ADD 2 (2026) usmehy banke
3a pa3soj Caseta Espone n PenyGinke CpOuje - 3ajam 3a (puHaHCHpambe jJaBHOI CEKTOpa -
PEHOBHPAILE 3/IPABCTBEHUX LIeHTapa. koju je notnucan y [apusy 23, jyna 2026. roautde u y
beorpany 29. jyna 2026. roamMte. y OpHIrHHANY Ha CHIJICCKOM JE3HKY.

Unan 2.
Texker OxkBupnor cnopasyma o 3ajmy LD 1981 ADD 2 (2026) usmehy banke 3a
pazsoj Caseta Epporne u Penybauke CpOuje - 3ajam 3a (uHaHcupaibe jaBHOI ceKTopa -
PEHOBHPALE 3/PABCTBEHUX LEHTapa, Y OPUIHHAIY HA €HIJICCKOM Je3HMKY M Y MpeBOjaY Ha

CPIICKH je'sm\‘ IJ1acu:
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COUNCIL OF EUROPE DEVELOPMENT BANK, international organisation with its headquarters at
55, avenue Kléber, 75116 Paris (France) (hereinafter, the “CEB” or the “Bank”), on the one hand,

and

The REPUBLIC OF SERBIA, (hereinafter, the “Borrower” and together with the CEB, the “Parties” and
each a “Party”), on the other hand,

WHEREAS

(A) Having regard to the Framework Loan Agreement between the Parties dated 15 April 2019
with reference LD 1981 (2018) (the "Original Agreement") under which the CEB agreed to
make available to the Borrower a loan in the amount of EUR 200,000,000 (the "Initial Loan"),

(B) Having regard to the Framework Loan Agreement between the Parties dated 28 March 2023
with reference LD 1981 Add1 (2022) pursuant to which an additional loan of EUR 200,000,000
("Addendum No. 1 Loan") has been granted to the Borrower (hereinafter, the “Addendum No.
1 Agreement”) increasing the financing to be applied to the project originally identified under
the Original Agreement,

(C) Having regard to Amendment N°1 to the Addendum No. 1 Agreement dated 23 April 2024,

(D) Having regard to the loan application submitted by the Republic of Serbia through its Ministry
of Finance on 19" February 2026 whereas the Borrower requested to increase the amount of
the Initial Loan as increased by Addendum No. 1 Loan, by one hundred and ten million Euros
(EUR 110,000,000}, for the partial financing of the Republic of Serbia's Public Financing Facility
for health and social care with reference LD 1981 ADD 2 (2026),

(E) Having regard to the CEB’s Administrative Council approval on 16" March 2026 of the said loan
application, increasing the Initial Loan as previously increased by the Addendum No. 1 Loan by
one hundred and ten million Euros (EUR 110,000,000), for the partial financing of the Republic
of Serbia's Public Financing Facility for health and social care with reference LD 1981 ADD 2
(2026),

(F) Having regard to the Third Protocol dated 6 March 1959 to the General Agreement on
Privileges and Immunities of the Council of Europe dated 2 September 1949,

(G) Having regard to the CEB’s Loan Regulations, as adopted by the CEB’s Administrative Council
Resolution 1587 (2016) (hereinafter, the “Loan Regulations”),

(H) Having regard to the CEB’s Loan and Project Financing Policy, as adopted by the CEB’s
Administrative Council Resolution 1646 (2022) (hereinafter, the “Loan Policy”),

(n Having regard to the CEB’s Environmental and Social Safeguards Policy, as adopted by the
CEB’s Administrative Council Resolution 1588 (2016) (hereinafter, the “Environmental and
Social Safeguards Policy”),

)] Having regard to the CEB’s Procurement Guidelines, as adopted by the CEB’s Administrative
Council in September 2011 (hereinafter, the “Procurement Guidelines”),

(K) Having regard to the CEB’s Data Protection Regulation, as adopted by the CEB’s Administrative
Council Resolution 1639 (2022) (hereinafter, the “Data Protection Regulation”),



(L) Having regard to the CEB’s Anti-Corruption Charter, as adopted by the CEB’s Administrative
Council Resolution 1628 (2021), and

(M) Having regard to the CEB’s Policy on Non-compliant/Uncooperative Jurisdictions, as adopted
by the CEB’s Administrative Council Resolution 1630 (2021),

(N) The Parties mutually acknowledge that the CEB, as a multilateral international financial
institution, enjoys a “preferred creditor status”,

HEREBY AGREE AS FOLLOWS:

1. INTERPRETATION

1.1 Definitions

The following terms shall have the meaning indicated below, except as the context requires otherwise:
“Agreement” means this framework loan agreement, including its appendices.

“Addendum No. 1 Agreement” has the meaning specified in the Preamble.

“Allocation” means the commitment of a Tranche by the Borrower to the eligible component parts of
the Project/Sub-projects even if such Tranche has not yet been paid out under the Project.

“Allocation Period” has the meaning specified under Sub-clause 5.2.

“Business Day” means, relation to payments in Euro, any day on which T2 (the real time gross
settlement system operated by the Eurosystem) or any successor system is open for the settlement of
payments in euro.

“Certificate” has the meaning specified under Sub-clause 4.5 and the form stipulated under Appendix
4 hereto.

“Closing Date” means the date specified under Appendix 1 hereto from which no further
disbursements under the Loan may take place. Such date may be modified upon prior written consent
of both Parties, by means of an exchange of letters.

“Completion Report” has the meaning specified under Sub-clause 6.1(b).
“Cross-Default Event” has the meaning specified under Sub-clause 6.6.
“Currency” means, for the purposes of the Agreement, Euro.

“Day Count Convention” means the convention for determining the number of days between two
dates and the number of days in a year specified in the relevant Disbursement Notice.

“Debt Instrument” means (i) any loan or other form of financial indebtedness; (ii) an instrument,
including any receipt or statement of account, evidencing or constituting an obligation to repay a loan,
deposit, advance or similar extension of credit (including without limitation any extension of credit
under a refinancing or rescheduling agreement), (iii) a bond, note, debt security, debenture or similar
written evidence of financial indebtedness; or (iv) an instrument evidencing a guarantee of an
obligation constituting financial indebtedness of another.



“Default Interest Rate” has the meaning specified under Sub-clause 4.9.

“Disbursement Date” means the date on which a Tranche is scheduled to be disbursed pursuant to
the applicable Disbursement Notice.

“Disbursement Notice” has the meaning specified under Sub-clause 4.3(b).

“Disbursement Request” has the meaning specified under Sub-clause 4.3 (a).

“Effective Date” means the date of entry into force of the Agreement resulting from Clause 20.
“EU” means the European Union.

“EURIBOR” means the percentage rate quoted by any financial news provider acceptable to the CEB
at orabout 11.00 a.m. Brussels time on the Interest Determination Date as the Euro wholesale funding
rate administrated by the European Money Market Institute (or any other entity which takes over the
administration of that rate) for the same period as the relevant Interest Period.

If the relevant Interest Period is not the same as a period quoted by the relevant financial news
provider, the applicable EURIBOR shall be the percentage rate resulting from a linear interpolation by
reference to two (2) EURIBOR rates, one of which is applicable for a period of whole months next
shorter and the other for a period of whole months next longer than the length of the relevant Interest
Period.

“Euro” and the sign “EUR” means the lawful currency of the Member States of the EU which from time
to time adopt it as their currency in accordance with the relevant provisions of the Treaty of the EU
and the Treaty on the Functioning of the EU or their succeeding treaties.

“European Convention on Human Rights” means the Convention for the Protection of Human Rights
and Fundamental Freedoms dated 4 November 1950, CETS No. 5, as amended from time to time.

“European Social Charter” means the European Social Charter dated 3 May 1996, CETS No. 163, as
amended from time to time.

“Final Beneficiaries” are specified under Appendix 1 hereto as the group benefitting from the social
effects of the Project.

“Fixed Interest Rate” means the interest rate per annum specified in the applicable Disbursement
Notice.

“Floating Interest Rate” means the interest rate per annum determined by adding or subtracting the
Spread specified in the applicable Disbursement Notice to or from, as the case may be, the Reference
Rate.

For the avoidance of doubt, when the determination of the Floating Interest Rate results in a negative
interest rate (due to a quoted negative Reference Rate, to the operation of a Spread that is subtracted
from the Reference Rate or to any other circumstances), the interest to be paid by the Borrower for
the Interest Period shall be deemed to be zero.

“Forecasted Expenditure” means the eligible costs planned to be incurred under the Project over the
period of one (1) year from the date of the latest Progress Report.

“Incurred Expenditure” means the eligible costs incurred under the Project.



"Initial Loan" has the meaning specified in the Preamble.

“Interest Determination Date” means, for the purposes of determination of a Floating Interest Rate,
the day falling two (2) Business Days prior to the first day of the Interest Period, unless otherwise
specified in the relevant Disbursement Notice.

“Interest Payment Dates” means the dates for the payment of interest corresponding to the relevant
Interest Period specified in the applicable Disbursement Notice.

“Interest Period” means the period commencing on an Interest Payment Date and ending on the day
immediately prior to the following Interest Payment Date, provided that the first Interest Period
applicable to each Tranche shall commence on the Disbursement Date and end on the day immediately
prior to the next Interest Payment Date.

“Loan” means the loan granted to the Borrower by the CEB by means of the Agreement.
“Loan Amount” means the amount specified under Sub-clause 4.1.
“Market Disruption Event” has the meaning specified under Sub-clause 4.10.

“Material Adverse Change” means any event which, in CEB’s opinion, (i) materially impairs the
Borrower’s ability to perform its financial obligations under the Agreement; (ii) adversely affects any
Security provided by the Borrower or a third-party to secure the due performance of the Borrower’s
financial obligations under the Agreement; or (iii) adversely affects any rights or remedies of the CEB
under the Agreement.

“Maturity Date” means the last Principal Repayment Date for each Tranche specified in the applicable
Disbursement Notice.

“Modified Following Business Day Convention” means a convention whereby if a specified date would
fall on a day which is not a Business Day, such date would be the first following day that is a Business

Day unless that day falls in the next calendar month, in which case that date would be the first
preceding day that is a Business Day.

“Prepayment Confirmation” has the meaning specified under Sub-clause 4.7.
“Prepayment Costs” has the meaning specified under Sub-clause 4.7.
“Prepayment Date” has the meaning specified under Sub-clause 4.7.
“Prepayment Notice” has the meaning specified under Sub-clause 4.7.

“Principal Repayment Date(s)” means the date(s) for the repayment(s) of principal under each
Tranche specified in the applicable Disbursement Notice.

“Principal Repayment Period” means with respect of each Tranche the period running from its
Disbursement Date to its Maturity Date.

“Progress Report” has the meaning specified under Sub-clause 6.1(a).

“Prohibited Practices” has the meaning specified under Sub-clause 5.8.



“Project” means the eligible investment scheme(s) set forth under Appendix 1 to be partially financed
with the Loan approved by the CEB’s Administrative Council with ref. LD 1981 (2018), LD 1981 ADD 1
(2022) and LD 1981 ADD 2 (2026).

“Project Implementing Entity” (hereinafter, the “PIE”) means the legal entity that, by delegation of
the Borrower, is in charge of the implementation of the Project.

“Project Implementing Unit” (hereinafter, the “PIU”) means the team appointed by the PIE in charge
of the day-to-day management of the Project.

“Reference Rate” means EURIBOR for a Floating Interest Rate Tranche denominated in Euro.

“Sanction Lists” means (i) any economic, financial and trade restrictive measures and arms embargoes
issued by the EU pursuant to chapter 2 of title V of the Treaty on European Union as well as article 215
of the Treaty on the Functioning of the European Union, as amended and supplemented from time to
time; or (ii) any economic, financial and trade restrictive measures and arms embargoes issued by the
United Nations Security Council pursuant to article 41 of the UN Charter, as amended and
supplemented from time to time.

“Sanctioned Persons” means any individual or entity listed in and/or otherwise subject to one or more
Sanction Lists.

“Security” means any agreement or arrangement creating a preferential rank, a preferential right of
payment, a collateral or guarantee of any nature whatsoever which might confer enhanced rights upon
third parties.

“Spread” means, in connection with Floating Interest Rate Tranches, the fixed-spread to the Reference
Rate (being either plus or minus) specified in basis points in the applicable Disbursement Notice.

“Sub-project” — means an eligible investment scheme to be financed under the Project as specified in
Appendix 1.

“Tranche” means an amount disbursed or to be disbursed under the Loan.
1.2 Construction
Unless the context otherwise requires, references to:

(a) this Agreement shall be construed as references to this Agreement as supplemented,
amended or restated from time to time;

(b) a Party or any other person includes its successors in title or permitted transferee;

nooa

{c) "Clauses", “Sub-clauses” and “Recitals” shall be construed as references to clauses, sub-clauses
and recitals respectively of this Agreement; and

(d) words importing the singular shall include the plural and vice-versa.
1.3 Headings

Headings in this Agreement have no legal significance and do not affect its interpretation.



1.4 Rounding
For the purposes of any calculations referred to in this Agreement:

(i) all percentages resulting from such calculations other than those determined through the
use of interpolation will be rounded, if necessary, to the nearest one hundred-thousandth
of a percentage point (e.g., 9.876541% (or .09876541) being rounded down to 9.87654%
(or .0987654) and 9.876545% (or .09876545) being rounded up to 9.87655% (or
.0987655));

(ii) all percentages determined through the use of linear interpolation by reference to two (2)
relevant Reference Rates will be rounded, if necessary, in accordance with the method set
forth in subsection (i) above, but to the same degree of accuracy as the two (2) rates used
to make the determination (except that such percentages will not be rounded to a lower
degree of accuracy than the nearest one thousandth of a percentage point (0.001%)); and

(iii) all currency amounts used in or resulting from the above calculations will be rounded,
unless otherwise specified in the relevant Currency definition, to the nearest two decimal
places in the relevant currency (with .005 being rounded upwards (e.g., .674 being
rounded down to .67 and .675 being rounded up to .68).

2. CONDITIONS

The Loan is granted under the general conditions of the Loan Regulations and under the special
conditions of the Agreement.

3. PURPOSE

The CEB grants the Loan to the Borrower, who accepts it, solely for the purpose of financing the Project
as described under Appendix 1.

The proceeds of the Loan cannot be used for the financing of taxes (including VAT), customs and other
duties.

Any change to the way the Loan is applied that has not received the CEB’s prior written approval would
constitute an event in the terms of Article 3.3 (h) of the Loan Regulations and may give rise to the early
reimbursement, suspension or cancellation of the Loan under the terms of Articles 3.3 (Early
reimbursement of disbursed loans), 3.5 (Suspension by the Bank of undisbursed loans) and
3.6 (Cancellation by the Bank of undisbursed loans) of the Loan Regulations.

4. FINANCIAL CONDITIONS
4.1 Loan Amount

The Loan Amount is:

ONE HUNDRED AND TEN MILLION EUROS
EUR 110 000 000



4.2 Disbursement Amount

The Loan shall be disbursed in a minimum of two (2) Tranches. The amount of each Tranche shall be
determined according to the Incurred Expenditure and/or Forecasted Expenditure. The amount of the
first Tranche shall not exceed fifty per cent (50%) of the Loan Amount.

4.3 Disbursement Procedure
The disbursement of each Tranche is determined through the following procedure:

(a) Disbursement Request
Prior to each disbursement, and upon consultation with the CEB, the Borrower shall submit to the CEB
a disbursement request substantially in the form set out under Appendix 3 hereto (hereinafter, a
“Disbursement Request”).
A Disbursement Request shall specify the proposed:

(i) Currency(ies) and amount(s) for the Tranche;

(ii) Disbursement Date; such Disbursement Date shall be a Business Day falling at least five (5)
Business Days after the date of the Disbursement Request;

(iii) Principal Repayment Date(s), including the Maturity Date, taking into account that the
Principal Repayment Period for each Tranche shall not exceed twenty (20) years including
a grace period of maximum five (5) years;

(iv) maximum Fixed Interest Rate or maximum Spread to the Reference Rate;
(v) Interest Period and Interest Payment Dates;

(vi) Day Count Convention and Business Days; and

(vii) Borrower’s account for payments.

Each Disbursement Request delivered to the CEB shall be irrevocable, unless otherwise agreed in
writing by the CEB.

(b) Disbursement Notice

If the CEB receives a Disbursement Request that complies with the Disbursement Request
requirements set out in Sub-clause 4.3(a) above, and if all other relevant Disbursement Conditions as
defined in Sub-clause 4.5 (Disbursement Conditions) below have been fulfilled by the Borrower, the
CEB shall deliver to the Borrower a disbursement notice substantially in the form set out under
Appendix 3 hereto (hereinafter, a “Disbursement Notice”). Each Disbursement Notice shall be
delivered at least two (2) Business Days before the proposed Disbursement Date.

A Disbursement Notice shall specify:
(i) the Currency(ies) and the amount(s) for the Tranche;

(ii) the Disbursement Date;
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(iii) the Principal Repayment Period and Principal Repayment Date(s), including the Maturity
Date;

(iv) the Fixed Interest Rate or the Spread to the Reference Rate;
(v) the Interest Period and the Interest Payment Dates;

(vi) the Day Count Convention and the Business Days; and
(vii)the Borrower's and the CEB’s accounts for payments.

A Disbursement Notice matching the elements included in a Disbursement Request shall constitute an
irrevocable and unconditional commitment on the part of the Borrower to borrow from the CEB and
on the part of the CEB to disburse to the Borrower the Tranche under the terms and conditions
specified in the Disbursement Notice.

Notwithstanding the above, if the CEB has not delivered a Disbursement Notice within twenty (20)
Business Days following the receipt of a Disbursement Request, the relevant Disbursement Request
shall be deemed as cancelled.

4.4 Disbursement Period
Unless otherwise agreed in writing by the CEB, the Borrower shall not be entitled to:

(i) the issue of a Disbursement Request for the first Tranche beyond twelve (12) months after
the execution of the Agreement by the Parties or beyond twenty-four (24) months after
the approval of the loan application by the CEB’s Administrative Council, whichever comes
earlier;

(ii) the issue of any further Disbursement Request beyond eighteen (18) months after the last
disbursement; or

(iii) the issue of any further Disbursement Request beyond the day falling fifteen (15) Business
Days before the Closing Date.

4.5 Disbursement Conditions
(a) Conditions precedent to the Disbursement Request for the first Tranche:

(i) Legal opinion in English issued by the Ministry of Justice of the Borrower confirming to the
CEB’s satisfaction, substantially in the form set out under Appendix 2 hereto, that the
Agreement has been duly executed by authorised representatives of the Borrower and
that the Agreement is valid, binding and enforceable in accordance with its terms in the
Borrower’s jurisdiction.

(ii) Evidence in English (e.g., statute, governmental authorisation, power of attorney, etc.) to
the CEB’s satisfaction of the person(s) authorised to execute the Agreement and the
Disbursement Requests on behalf of the Borrower, together with the authenticated
specimen of the signature(s) of such person(s).

(iii) A Certificate from the Borrower in the form of Appendix 4 hereto, signed by the person(s)
authorised to execute the Disbursement Requests on behalf of the Borrower and dated
not earlier than a date falling five (5) Business Days before the Disbursement Request.
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(iv) An updated Progress Report (i) confirming to the CEB's satisfaction the full Allocation
(100%) of all Tranches under the Original Agreement and Addendum No. 1 Agreement (as
the terms 'Allocation’ and 'Tranche' are defined in the Original Agreement and Addendum
No. 1 Agreement respectively) and (ii) including all required elements set out in points 2),
3) and 4) of Section "Specific Conditions" of Appendix 1 of this Agreement.

(b) Conditions precedent to any further Disbursement Request:

(i) Evidence in English (e.g., Statute, governmental authorisation, Power of Attorney, etc.) to
the CEB's satisfaction of the person(s) authorised to execute the Disbursement Requests
on behalf of the Borrower, together with the authenticated specimen of the signature(s)
of such person(s).

(i) Progress Report (i) confirming to the CEB’s satisfaction the full Allocation (100%) of the
previous Tranche and including all required elements set out in points 2), 3) and 4) of
Section "Specific Conditions" of Appendix 1 of this Agreement.

(iii) A Certificate from the Borrower in the form of Appendix 4, signed by the person(s)
authorised to execute the Disbursement Requests on behalf of the Borrower and dated
not earlier than a date falling five (5) Business Days before the Disbursement Request.

(iv) Any other specific conditions set forth under section “Specific Conditions” of Appendix 1.
4.6 Repayment

On any Principal Repayment Date, the Borrower shall repay the principal of each Tranche due on that
Principal Repayment Date in accordance with the terms set forth in the applicable Disbursement
Notice.

4.7 Prepayment
(a) Mechanics

If in any event specified in this Agreement referring to this Sub-clause the Borrower ought to prepay
all or part of a Tranche or in the event of voluntary prepayment, the Borrower shall give at least a two
(2) months prior written notice to the CEB (hereinafter, the “Prepayment Notice”) specifying the
amounts to be prepaid, the date on which the prepayment will take place (hereinafter, the
“Prepayment Date”) and, upon prior consultation with the CEB, the Prepayment Costs. The
Prepayment Date shall fall on an Interest Payment Date, unless otherwise agreed in writing by the CEB.

Upon receipt of the Prepayment Notice, the CEB shall send a written notice to the Borrower
(hereinafter, the “Prepayment Confirmation”), not later than fifteen (15) Business Days prior to the
Prepayment Date, indicating the accrued interest due thereon and the Prepayment Costs in
accordance with Sub-clause 4.7 (b).

A Prepayment Confirmation matching all the elements included in the Prepayment Notice shall
constitute an irrevocable and unconditional commitment on the part of the Borrower to prepay the
relevant amounts to the CEB under the terms and conditions specified in the Prepayment
Confirmation. If the CEB has not delivered a Prepayment Confirmation within the deadline specified
above, the relevant Prepayment Notice shall be deemed as cancelled.
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If the Borrower partially prepays a Tranche, the prepaid amount shall be applied pro rata to each
outstanding principal repayment. In such an event, the Prepayment Confirmation shall accordingly
include an adjusted repayment schedule which shall be binding on the Borrower.

(b) Prepayment Costs

The costs resulting from prepayment in accordance with Sub-clause 4.7 (a) (hereinafter, the
“Prepayment Costs”) shall be determined by the CEB on the basis of the costs to it of redeploying the
amount to be prepaid from the Prepayment Date to the Maturity Date, including any related costs,
such as unwinding any underlying hedging arrangements. The costs of redeployment will be
established on the basis of the difference between the original rate and the redeployment rate, which
shall be determined by the CEB on the basis of market conditions on the date of the Prepayment
Notice.

4.8 Interest Determination

The Borrower shall pay interest on the principal of each Tranche from time to time outstanding during
each Interest Period at the Fixed Interest Rate/Floating Interest Rate specified in the applicable
Disbursement Notice.

Interest shall (i) accrue from and including the first day of the Interest Period to but excluding the last
day of such Interest Period; and (ii) be due and payable on the Interest Payment Dates specified in the
applicable Disbursement Notice. Interest shall be calculated on the basis of the Day Count Convention
specified in the relevant Disbursement Notice.

In the case of Floating Interest Rate Tranches, the CEB shall determine on each Interest Determination
Date the interest rate applicable during the relevant Interest Period in accordance with the Agreement
and promptly give notice thereof to the Borrower. Each determination by the CEB shall be final,
conclusive and binding upon the Borrower unless shown by the Borrower to the satisfaction of the CEB
that any such determination has involved manifest error.

4.9 Default Interest Rate

In the event that the Borrower fails to pay, in full or in part, any amount under the Agreement, and
notwithstanding any other recourse available to the CEB under the Agreement or otherwise, the
Borrower shall pay interest on such unpaid amounts from the due date until the date of receipt of such
payment by the CEB at the interest rate per annum equal to the one-month EURIBOR quoted on the
due date plus two hundred basis points (200 bps) (hereinafter, the “Default Interest Rate”).

The applicable Default Interest Rate shall be updated every thirty (30) calendar days.

4.10 Market Disruption Event

The CEB shall promptly, upon becoming aware of it, notify to the Borrower that a Market Disruption
Event has occurred.

For the purposes of the Agreement, “Market Disruption Event” refers to the following circumstances:

(a) The relevant financial news provider referred to under the EURIBOR definition does not quote
any percentage rate or its corresponding screen rate page is not accessible.

Under such a Market Disruption Event, the applicable EURIBOR shall be the percentage rate
per annum determined by the CEB to be the arithmetic mean of the rates at which loans in
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Euro, in an amount identical or nearest comparable to the Loan amount in question and for a
period identical or nearest comparable to the relative Interest Period, are offered on the
Interest Determination Date by three (3) leading banks in the EU interbank market selected by
the CEB. If at least two (2) quotations are provided, the applicable EURIBOR for that Interest
Determination Date shall be the arithmetic mean of all quotations provided.

If only one (1) or no quotation is provided, the applicable EURIBOR shall be the percentage
rate per annum determined by the CEB to be the arithmetic mean of the rates at which loans
in Euro, in an amount identical or nearest comparable to the Loan amount in question and for
a period identical or nearest comparable to the relative Interest Period, are offered on the
second Business Day after the beginning of the relevant Interest Period by major banks in the
EU interbank market selected by the CEB.

(b) The CEB determines that it is not possible to determine the applicable Reference Rate in
accordance with paragraph (a) above.

Under such a Market Disruption Event, the applicable Floating Interest Rate shall be replaced
by the rate that expresses as a percentage rate per annum the cost to the CEB of funding the
Loan from whatever source the CEB may reasonably select.

(c) At any time between the delivery of a Disbursement Notice and the Disbursement Date the
CEB reasonably determines that there are exceptional and unexpected circumstances of an
economic, financial, political or other external nature adversely affecting the CEB’s access to
its sources of funding.

Under such a Market Disruption Event, the CEB shall be entitled to cancel at no cost the
scheduled disbursement.

In the case of the Market Disruption Events set forth under paragraphs (a) and (b) above:

(i) If the Borrower so requires, the Parties, acting in good faith, shall enter into negotiations
for a period of not more than thirty (30) calendar days in order to agree on an alternative
to the applicable EURIBOR. If no agreement is reached, the Borrower shall proceed with
prepayment on the next Interest Payment Date in the terms provided under Sub-clause
4.7.

(i) The CEB shall have the right, acting in good faith and in consultation with the Borrower to
the extent reasonably practicable, to change the duration of any subsequent Interest
Period to thirty (30) calendar days or less by sending to the Borrower a notice thereof. Any
such change to an Interest Period shall take effect on the date specified by the CEB in such
notice.

(iii) For the avoidance of doubt, items (i) and (ii) above shall only apply in circumstances where
the Borrower shall pay interest on the principal of a Tranche outstanding at a Floating
Interest Rate.

If the CEB determines that the relevant Market Disruption Event no longer exists, then, subject to any
further Market Disruption Event occurring or existing, the Floating Interest Rate and/or Interest Period
applicable to any relevant Tranche shall revert, from the first day of the following Interest Period to
being calculated in accordance with the Floating Interest Rate and Interest Period specified in the
relevant Disbursement Notice.
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4.11 Payments

All the amounts due by the Borrower under this Agreement are payable in the Currency of each
Tranche to the CEB’s account indicated in the applicable Disbursement Notice. Any payment under this
Agreement shall be made on a Business Day subject to the Modified Following Business Day
Convention. Any payment shall be deemed paid when the CEB has received the amount on its account.

The Borrower or the bank instructed by the Borrower, as the case may be, shall send a written payment
notice to the CEB at least five (5) Business Days before payment of any amounts due under this
Agreement.

All payments to be made by the Borrower under this Agreement shall be calculated and be made
without (and free and clear of any deduction for) set-off or counterclaim.

If the CEB receives a payment that is insufficient to discharge all the amounts then due and payable by
the Borrower under this Agreement, the CEB shall apply that payment in or towards payment of:

(i) first, any fees, costs, charges or expenses due but unpaid under this Agreement;
(ii) secondly, any accrued interest due but unpaid under this Agreement,
(iii) thirdly, any principal due but unpaid under this Agreement; and

(iv) fourthly, any other sum due but unpaid under this Agreement.

5. PROJECT IMPLEMENTATION
The Borrower shall implement the Project in accordance with the Agreement.

The Borrower designates Ministry for Public Investment as the PIE. The Borrower shall ensure that the
PIE appoints a PIU appropriately staffed and equipped, to the satisfaction of the CEB, throughout the
Project implementation period.

In any event, the Borrower remains solely liable to comply with its obligations under the Agreement.

Failure to comply with the undertakings set forth under this Clause 5 would constitute, irrespective of
any other applicable provision of the Loan Regulations, an event in the terms of Article 3.3 (h) of the
Loan Regulations and may give rise to (i) the relevant Sub-project expenditure declared ineligible for
Allocation under the Project; and/or (ii) the early reimbursement, suspension or cancellation of the
Loan, in whole or in part, under the terms of Articles 3.3 (Early reimbursement of disbursed loans), 3.5
(Suspension by the Bank of undisbursed loans) and 3.6 (Cancellation by the Bank of undisbursed loans)
of the Loan Regulations.

5.1 Duty of Care
The Borrower, through the PIE, shall apply all care and diligence, and shall exercise all typically used

means (including, but not limited to, legal, financial, managerial and technical) required for the proper
implementation of the Project.
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5.2 Allocation Period

The Borrower shall allocate each Tranche to the Project within twelve (12) months after the relevant
Disbursement Date (hereinafter, the “Allocation Period”), unless otherwise agreed in writing between
the Borrower and the CEB. If a Tranche disbursed by the CEB is not allocated to the Project or is only
partially allocated to it within the Allocation Period, the Borrower shall proceed with prepayment of
the unallocated amounts on the next Interest Payment Date in the terms provided under Sub-clause
4.7 unless otherwise agreed between the Borrower and the CEB.

5.3 Project Costs

The Tranches disbursed under the Initial Loan, the Addendum No. 1 Loan and the Loan shall not exceed
sixty-six point four per cent (66.4%) of the total eligible costs of the Project specified under Appendix
1 hereto. If the Tranches disbursed under the Initial Loan, the Addendum No. 1 Loan and the Loan
exceed the above 66.4% (by reduction of the total eligible costs or otherwise), the Borrower shall
proceed with prepayment of the surplus on the next Interest Payment Date in the terms provided
under Sub-clause 4.7.

Should the total eligible costs of the Project increase or be revised for whatever reason, the Borrower
shall ensure that the additional financial resources for the completion of the Project are available
without recourse to the CEB. The plans to finance the increased costs shall be communicated to the
CEB without delay.

5.4 Project Specific Undertakings
The Borrower shall ensure that:

(i) the Borrower through the PIE shall inform the CEB as soon as possible about any significant
(above 10%) revision of the Project costs as set forth in Appendix 5 table 1;

(ii) the Borrower through the PIE shall inform the CEB in case subsidies are needed to ensure
the long-term viability of the investment, e.g., to cover operations and maintenance costs;
the Borrower through the PIE shall ensure the availability of funds for such purposes;

(iii) all the land, real property rights and permits required for the implementation of the
Project are timely available;

(iv) all assets and plants under the Project are permanently insured, maintained and operated
in accordance with international best practices; and

(v) any other requirement specified in Appendix 1 (“Specific Conditions”) hereto is complied
with.

5.5 Procurement

Procurement of supplies, works and services to be financed under the Project shall comply with the
Procurement Guidelines.

The Borrower shall conduct all procurement procedures under the Project in accordance with the
public procurement laws of the Republic of Serbia. In particular, the Borrower shall ensure that any
party having an interest in obtaining a particular contract to be financed under the Project shall have
access to the review procedures and remedies provided for under the laws of the Republic of Serbia.
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To be eligible for financing under the Loan, procurement of works, services and goods carried out in
accordance with the above shall comply with the stated Procurement Guidelines. In particular, the
Procurement Plan (as defined in the CEB Procurement Guidelines) (and any update thereof) indicating
the procurement methods for each contract shall be submitted to the CEB for approval. Upon receipt,
the CEB will inform the Borrower of the scope of review that the CEB carries out for each contract.

5.6 Environmental and Social Safeguards

The Borrower, through the PIE, shall implement the Project in conformity with the requirements set
forth in the Environmental and Social Safeguards Policy. In particular, should any Sub-project require
an Environmental Impact Assessment (EIA) or an Environmental and Social Impact Assessment (ESIA)
in accordance with the Environmental and Social Safeguards Policy, the Borrower, through the PIE,
shall notify the CEB and ensure that the EIA/ESIA is undertaken in accordance with the requirements
of the Environmental and Social Safeguards Policy. The Borrower, through the PIE, shall ensure that
the relevant EIA/ESIA documentation is made available for the CEB’s review upon request.

5.7 Human Rights

The Borrower, through the PIE, shall ensure that the implementation of the Project does not give rise
to a violation of (i) the European Convention on Human Rights; or (ii) the European Social Charter.

5.8 Integrity
The Borrower, directly or through the PIE, undertakes that:

(a) it will institute and thereafter comply with internal policies, procedures and controls, in line
with applicable legislation and international best practices, for the purpose of preventing the
Borrower to become, in connection with the implementation of the Project or otherwise, an
instrument for money laundering or terrorism financing;

(b) it will not make any Loan proceeds available to or for the benefit of, directly or indirectly, any
Sanctioned Person;

(c) it will not commit, and no person, with its consent or prior knowledge, will commit, in
connection with the implementation of the Project or any Sub-project a Corrupt Practice, a
Fraudulent Practice, a Coercive Practice, a Collusive Practice or an Obstructive Practice
(hereinafter, together with money laundering, terrorism financing and making available any
Loan proceeds to Sanctioned Persons referred to as the “Prohibited Practices”).

For the purposes of this Agreement:

(i) A “Corrupt Practice” means any act of offering, giving, receiving, or soliciting, directly or
indirectly, anything of value to influence improperly the actions of another party.

(i) A “Fraudulent Practice” means any act or omission, including a misrepresentation, that
knowingly or recklessly misleads, or attempts to mislead, a party to obtain a financial or
other benefit, or to avoid an obligation.

(iii) A “Coercive Practice” means any act of impairing or harming, or threatening to impair or
harm, directly or indirectly, any party or the property of any party to influence improperly
the actions of a party.
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(iv) A “Collusive Practice” means any arrangement between two or more parties designed to
achieve an improper purpose, including influencing improperly the actions of another

party.

(v) An “Obstructive Practice” means, in relation to an investigation into a Coercive, Collusive,
Corrupt or Fraudulent Practice, (a) any act of deliberately destroying, falsifying, altering or
concealing of evidence material to the investigation; (b) any act of threatening, harassing
or intimidating any party to prevent it from disclosing its knowledge of matters relevant to
the investigation or from pursuing the investigation; and/or (c) any act intending to
materially impede the exercise of the contractual rights of audit or access to information.

The Borrower directly or through the PIE undertakes to inform CEB if it should become aware of any
fact or information suggestive of the commission of any such Prohibited Practice. For this purpose, the
knowledge of any member of the PIE and the PIU shall be deemed the knowledge of the Borrower.

The Borrower, directly or through the PIE, undertakes:

(i) to take timely such action as the CEB may reasonably request to investigate and/or
terminate any alleged or actual Prohibited Practice;

(i) to facilitate any investigation that the CEB may conduct concerning any alleged or actual
Prohibited Practice; and

(iii) to inform the CEB of the measures taken to seek damages from the persons responsible
for any loss resulting from any such Prohibited Practice.

The Head of the PIE shall appoint the Head of the PIU, who shall be responsible for contacts with the
CEB for the purposes of this Sub-clause.

5.9 \Visibility

The Borrower shall inform the Final Beneficiaries that the Project/ Sub-project is partly financed by the
CEB through appropriate means of communication such as dedicated notices in relevant websites,
social media, press releases, brochures or the exhibit of billboards/plates on relevant Project / Sub-
project sites/facilities. In any case, information to the Final Beneficiaries shall display in an appropriate
way the CEB’s name and logo.

6. MONITORING
6.1 Reporting
(a) Progress Reports

The Borrower through the PIE, shall send to the CEB a progress report (hereinafter, a “Progress
Report”) (i) once a year, until the completion of the Project; and (ii) prior to every Disbursement
Request.

Appendix 5 hereto provides a template specifying the minimum information required by the CEB.
Alternative formats containing the same information may also be used. In addition, each Progress
Report shall include all required elements set out in points 2), 3) and 4) of Section "Specific Conditions"
of Appendix 1 of this Agreement.
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By way of derogation from any reporting requirements set out in the Original Agreement and the
Addendum No. 1 Agreement, the Parties expressly agree that, as from the date of this Agreement, the
Borrower shall submit a single consolidated Progress Report for the Project under the Original
Agreement, the Addendum No. 1 Agreement and this Agreement. The consolidated Progress Report
shall be prepared exclusively in accordance with the template set out in Appendix 5 to this Agreement
and shall replace any separate progress reports otherwise required under the aforementioned
agreements.

(b) Completion Report

Upon completion of the Project, the Borrower, through the PIE, shall submit a completion report
(hereinafter, a “Completion Report”) including an appraisal of the Project’s social impact.

Appendix 5 hereto provides a template specifying the minimum information required by the CEB.
Alternative formats containing the same information may also be used.

The Parties hereby expressly agree that no final report has to be submitted by the Borrower under,
and in accordance with, Sub-clause 6.1 (b) (Project completion report) of the Original Agreement or
the Addendum No. 1 Agreement.

6.2 Visits

The Borrower, directly or through the PIE, undertakes to favourably receive any
monitoring/technical/evaluation visits, including by facilitating access to relevant Project / Sub-project
sites/contractors, carried out by the CEB’s staff members or designated third parties.

6.3 Audit

Should the Borrower fail to comply with any of its undertakings under the Agreement, the Borrower
undertakes to favourably receive any on-site audit, carried out by the CEB’s staff members or
designated third parties, which shall be at the Borrower’s expense.

The Borrower, through the PIE, shall, in consultation with the CEB, arrange for a procurement audit
related to the Initial Loan under the Original Agreement, the Addendum No. 1 Loan under the
Addendum No. 1 Agreement and the Loan under this Agreement to be conducted by an independent
auditor during the implementation period. The audit findings shall be shared with the CEB.

6.4 Project Information

The Borrower shall keep accounting records concerning the Project, which shall be in conformity with
international standards, showing, at any point in time, the Project’s state of progress, and which shall
record all operations made and identify the assets and services partially financed with the Loan.

The Borrower through the PIE shall deliver to the CEB in a timely manner any information or document
concerning the financing or the implementation (including in particular environmental/social and
procurement issues) of the Project as the CEB may reasonably require.

The Borrower, through the PIE, shall inform the CEB immediately of any event affecting the
implementation of the Project, including but not limited to:
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(i) any action or protest initiated or any objection raised by any third party or any complaint
received by the Borrower or any litigation that is commenced or threatened against it with
regard to procurement or environmental, social, occupational health and safety (e.g. loss
of life, major accident) matters or other matters in connection with the Project; or

(ii) any enactment of or any amendment to any law, rule or regulation (or in the application
or official interpretation of any law, rule or regulation) in connection with the Project.

Any event that may have a material adverse impact on the implementation of the Project would
constitute an event in the terms of Article 3.3 (h) of the Loan Regulations and may give rise to the early
reimbursement, suspension or cancellation of the Loan under the terms of Articles 3.3 (Early
reimbursement of disbursed loans), 3.5 (Suspension by the Bank of undisbursed loans) and
3.6 (Cancellation by the Bank of undisbursed loans) of the Loan Regulations.

6.5 Borrower Information

The Borrower, directly or through the PIE shall deliver a summary every year, in a form and substance
satisfactory to the CEB, of the Borrower's annual budget and the related budget implementation and
any such information on its general financial situation as the CEB may reasonably require from time to
time, unless it is published on the official website of the Ministry of Finance or the National Bank of
Serbia and available in English.

The Borrower, directly or through the PIE, shall inform the CEB of any Material Adverse Change
immediately after becoming aware thereof. Any Material Adverse Change would constitute an event
in the terms of Article 3.3 (h) of the Loan Regulations and may give rise to the early reimbursement,
suspension or cancellation of the Loan under the terms of Articles 3.3 (Early reimbursement of
disbursed loans), 3.5 (Suspension by the Bank of undisbursed loans) and 3.6 (Cancellation by the Bank
of undisbursed loans) of the Loan Regulations.

6.6 Financial Covenants
(a) Cross-Default

The Borrower shall inform the CEB if any Cross-Default Event occurs. Any Cross-Default Event would
constitute an event in the terms of Article 3.3 (h) of the Loan Regulations and may give rise to the
suspension, cancellation or early reimbursement of the Loan under the terms of Articles 3.3 (Early
reimbursement of disbursed loans), 3.5 (Suspension by the Bank of undisbursed loans) and 3.6
(Cancellation by the Bank of undisbursed loans) of the Loan Regulations.

For the purpose of this Agreement, “Cross-Default Event” means a situation in which, following any
default in relation thereto, the Borrower is required or is capable of being required or will, following
expiry of any applicable contractual grace period, be required or be capable of being required to
prepay, repay or terminate ahead of maturity any Debt Instrument or any commitment in connection
with any Debt Instrument is cancelled or suspended.

7. PARI PASSU

Failure to comply with the provisions set forth below under Clause 7 would constitute an event in the
terms of Article 3.3 (h) of the Loan Regulations and may give rise to the early reimbursement,
suspension or cancellation of the Loan under the terms of Articles 3.3 (Early reimbursement of
disbursed loans), 3.5 (Suspension by the Bank of undisbursed loans) and 3.6 (Cancellation by the Bank
of undisbursed loans) of the Loan Regulations.

20



7.1 Ranking

The Borrower shall ensure that its payment obligations under this Agreement rank, and will rank, not
less than pari passu in right of payment with all other present and future unsecured and
unsubordinated obligations under any of its Debt Instruments.

In particular, the Borrower shall not make (or authorise) any payment in respect of any other such
Debt Instrument (whether regularly scheduled or otherwise) if:

(i) the CEB makes a demand of early reimbursement under Article 3.3 (Earfy reimbursement
of disbursed loans) of the Loan Regulations; or

(ii) an event or potential event of default under any unsecured and unsubordinated Debt
Instrument of the Borrower or any of its agencies or instrumentalities has occurred and is
continuing.

However, payment in respect of such Debt Instrument is possible if the Borrower:
(i) simultaneously pays; or
(i) sets aside in a designated account for payment on the next Interest Payment Date

a sum equal to the same proportion of the principal outstanding under this Agreement as the
proportion that the payment under such Debt Instrument bears to the total debt outstanding under
that instrument.

For this purpose, any payment of a Debt Instrument that is made out of the proceeds of the issue of
anotherinstrument, to which substantially the same persons as hold claims under the Debt Instrument
have subscribed, shall be disregarded.

7.2 Security

Should a Security be granted for the performance of any of the Borrower’s Debt Instruments, the
Borrower shall timely inform the CEB of its intentions and shall, if so required by the CEB, provide to
the CEB, within the deadline set forth in the CEB’s notice, identical or equivalent Security for the
performance of its financial obligations under this Agreement.

This provision shall not apply to a Security:

(a) created on property at the time of purchase solely as security for the payment of the purchase
price or for the payment of debt incurred for the purpose of financing the purchase of such
property;

(b) securing a Debt Instrument maturing not more than one (1) year after the date on which it
was originally incurred; or

(c) previously approved by the CEB.
7.3  Clause by Inclusion
Should any of the Borrower’s Debt Instruments include a loss-of-rating covenant, a financial ratios

covenant or pari passu provisions that are not included in the Agreement or that are stricter than any
equivalent provision of this Agreement, the Borrower shall so inform the CEB and shall, at the request
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of the CEB by means of a written notice, execute within the deadline indicated in the CEB’s notice, an
amendment to this Agreement to provide an equivalent provision in favour of the CEB.

7.4 Prepayment to Third Parties

Should the Borrower voluntarily prepay (for the avoidance of doubt, prepayment shall include a
repurchase where applicable) in whole or in part any Debt Instrument and such prepayment:

(i) is not made within a revolving credit facility which remains open for drawing on the same
terms after such prepayment; or

(ii) is not made out of the proceeds of another Debt Instrument having a term at least equal
to the unexpired term of the prepaid Debt Instrument,

the Borrower shall inform the CEB. In such an event, and upon the CEB’s request, the Borrower shall
prepay to the CEB within two (2) months from any such prepayment the amounts disbursed under the
Loan in accordance with Sub-clause 4.7 in such proportion as the prepaid amount bears to the
corresponding Debt Instrument.

8. REPRESENTATIONS AND WARRANTIES
The Borrower represents and warrants that:

(a) it carriesout its activities according to the laws, decrees, regulations and other texts applicable
to it; in particular, it complies with the applicable laws on fraud, corruption, money laundering
and financing of terrorism;

{(b) itis not and none of its officers, directors, agent or employees is a Sanctioned Person or is the
subject of a final and irrevocable court ruling in connection with Prohibited Practices
perpetrated in the exercise of its professional duties and none of them did or does enter into
business relationships with Sanctioned Persons;

(c) its competent bodies have authorised it to enter into the Agreement and have given the
signatory(ies) the authorisation therefor, in accordance with the laws, decrees, regulations and
other texts applicable to it;

(d) the execution and delivery of, the performance of its obligations under and compliance with
the provisions of this Agreement do not:

(i) contravene or conflict with any applicable law, statute, rule or regulation, or any judgment,
decree or permit to which it is subject;

(i) contravene or conflict with any Debt Instrument or any other agreement binding upon it
which might reasonably be expected to give rise to a Material Adverse Change;

(e) no event or circumstance is outstanding that constitutes a default under any Debt Instrument
or any other agreement, which is binding on it or to which its assets are subject, which might

reasonably be expected to give rise to a Material Adverse Change;

(f) no Security has been granted to a third party in breach of Sub-clause 7.2;
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(g) no litigation, arbitration or administrative proceedings of or before any court, arbitral tribunal
or agency which might reasonably be expected to give rise to a Material Adverse Change have
(to the best of its knowledge and belief) been started or threatened against it; and

(h) it has received a copy of the Loan Regulations, the Loan Policy, the Environmental and Social
Safeguards Policy, the Procurement Guidelines and the Data Protection Regulation and has
taken note thereof.

The above representations and warranties are deemed repeated on the date of signature of each
Disbursement Request and on the date of each Certificate. Any change in relation to the above
representations and warranties must, for the entire Loan period, be notified and any supporting
documents provided to the CEB immediately after the Borrower having become aware of the change.

If any of the above representations and warranties is or proves to have been incorrect or misleading
in any respect, this would constitute an event in the terms of Article 3.3 (h) of the Loan Regulations
and may give rise to the suspension, cancellation or early reimbursement of the Loan under the terms
of Articles 3.3 (Early reimbursement of disbursed loans), 3.5 (Suspension by the Bank of undisbursed
loans) and 3.6 (Cancellation by the Bank of undisbursed loans) of the Loan Regulations.

9. THIRD PARTIES

The Borrower may not raise any fact relating, within the scope of the use of the Loan, to its relations
with third parties in order to avoid fulfilling, either totally or partially, the obligations resulting from
the Agreement.

The CEB may not be involved in disputes which might arise between the Borrower and third parties
and the costs, whatever their nature, incurred by the CEB due to any claims, and in particular all legal
or court costs, shall be at the expense of the Borrower.

10. NON-WAIVER
In no case, including delay or partial exercise, shall it be presumed that the CEB has tacitly waived any
right granted to it by the Agreement.

11. TRANSFER

The Borrower may not transfer any of its rights and/or obligations under the Agreement without the
prior written consent of the CEB.

The Borrower hereby gives its consent to any transfer by the CEB of all or part of its rights and/or
obligations under the Agreement. CEB will inform the Borrower prior to such transfer.

12. ILLEGALITY

If it is or becomes unlawful in any jurisdiction for the CEB to make, maintain or fund the Loan or
perform any of its obligations under this Agreement, this would constitute an event in the terms of
Article 3.3 (h) of the Loan Regulations and may give rise to the suspension, cancellation or early
reimbursement of the Loan under the terms of Articles 3.3 (Earfly reimbursement of disbursed loans),
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3.5 (Suspension by the Bank of undisbursed loans) and 3.6 (Cancellation by the Bank of undisbursed
loans) of the Loan Regulations.

13. NO HARDSHIP
Each Party hereby acknowledges that:

(a) Unless otherwise contemplated in this Agreement, any applicable legal norm pursuant to
which a Party may request the other Party to renegotiate the Agreement or may cease to
perform its obligations, in case of a change of circumstances unforeseeable at the time of the
conclusion of the Agreement which makes performance excessively onerous for a Party who
had not agreed to assume such risk, shall not apply to it with respect to its financial obligations
hereunder; and

(b) it shall not be entitled to any claim under such legal norm.

For the avoidance of doubt, this clause does not exclude any other applicable legal or contractual
rights under the Agreement for a Party to cease to perform its obligations hereunder with respect
to the implementation of the Project or to terminate the Agreement.

14. GOVERNING LAW

The Agreement shall be governed by the rules of the CEB as specified in the provisions of Article 1,
paragraph 3, of the Third Protocol (dated 6 March 1959) to the General Agreement on Privileges and
Immunities of the Council of Europe (dated 2 September 1949) and, secondarily, if necessary, by
French law.

15. DISPUTES

Disputes between the Parties to the Agreement shall be subject to arbitration under the conditions
laid down in chapter 4 of the Loan Regulations.

The Parties agree not to take advantage of any privilege, immunity or legislation before any
jurisdictional or other authority, whether domestic or international, in order to object to the
enforcement of an award handed down under the conditions laid down in chapter 4 of the Loan
Regulations.

In any legal action arising from this Agreement, the CEB’s certificate as to any amount due or interest
rate applicable under the Agreement shall, in the absence of manifest error, be prima facie evidence
of such amount or interest rate.

16. DATA PROTECTION

The processing of any personal data collected under the Agreement shall be carried out by the CEB in
accordance with the Data Protection Regulation.
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17. NOTICES

Any notice (including any document or communication) to be given or made under or in connection
with this Agreement to the CEB or the Borrower shall be in writing and unless otherwise stated, may
be made by registered letter or electronic mail. Such notice shall be deemed to have been received by
the other Party:

(i) in the case of a hand-delivered or registered letter, on the date of delivery;

(ii) in the case of electronic mail, only when actually received in readable form and only if it is
addressed in such a manner as the other Party shall specify for this purpose; and

(iii) in the case of electronic mail, which contains a Disbursement Notice, sent by the CEB to
the Borrower, when the electronic mail is sent.

Any notice provided by the Borrower to the CEB by electronic mail shall:
(i) mention the LD reference in the subject line; and

(ii) be in the form of a non-editable electronic image (pdf, tif or any other common non
editable file format agreed between the Parties) of the notice signed by the person or
persons duly authorised to sign such notice on behalf of the Borrower, attached to the
electronic mail.

Without affecting the validity of notices by electronic mail made in accordance with this Clause, the
following notices shall also be sent by registered letter to the other Party at the latest on the
immediately following Business Day:

(i) Disbursement Requests;

(i) any communications in respect of the suspension, cancellation and/or early
reimbursement of the Loan or in respect of a Prepayment Notice; and

(iii) any other communication required by the CEB.

The Parties agree that any above notice (including via electronic mail) is an accepted form of
communication, shall constitute admissible evidence in court and shall have the same evidential value
as an agreement under hand.

The postal address and electronic mail address (and the department or officer, if any, for whose
attention the communication is to be made) of each Party for any communication to be given or made
under or in connection with this Agreement is:

For the Borrower:

Ministry of Finance of the Republic of Serbia
20, Kneza Milosa Street

11000 Belgrade

Serbia

Attention: Minister of Finance

E-mail: kabinet@mfin.gov.rs / kabinet@javnidug.gov.rs/analiticari@javnidug.gov.rs
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For the CEB:

Council of Europe Development Bank
55 Avenue Kléber

75116 Paris

France

Attention: Head of Projects Division
E-mail: projects@coebank.org

The CEB and the Borrower shall promptly notify the other Party in writing of any change in their
respective communication details.

All notices to be given or made under or in connection with the Agreement shall be in English or French
or, if in another language, shall be accompanied by an English or French certified translation thereof,
when so required by the CEB.

All notices to be given or made by the Borrower under or in connection with this Agreement shall,
where required by the CEB, be delivered to the CEB together with satisfactory evidence of the authority
of the person or persons authorised to sign such notice on behalf of the Borrower and the
authenticated specimen signature of such person or persons.

18. TAXES AND EXPENSES

The Borrower shall pay, to the extent applicable, all taxes, duties, fees and other impositions of
whatsoever nature, including stamp duty and registration fees, arising out of the execution,
registration, implementation, termination or enforcement of the Agreement and/or any related
document as well as of the creation, perfection, registration, enforcement or release of any Security
required under the Agreement.

The Borrower shall bear all charges and expenses (including legal, professional, banking or exchange
costs) incurred in connection with (i) the preparation, execution, perfection, implementation,
termination and enforcement of this Agreement and/or any related document; (ii) any amendment,
supplement or waiver in respect of this Agreement and/or any related document; and (iii) the
preparation, execution, perfection, management, enforcement and release of any Security required
under the Agreement.

Notwithstanding the above, Article 4.7 (Cost of arbitration) of the Loan Regulations shall apply
regarding the costs of the arbitration set forth under Clause 15 (Disputes).

19. DISCHARGE

After repayment of all outstanding principal under the Loan as well as payment of all interests and
other expenses resulting from the Agreement, including in particular those amounts under Sub-clause
4.9 (Default Interest Rate) and Clause 18 (Taxes and Expenses), the Borrower shall be fully released
from its obligations arising out of or in connection with this Agreement.

Without prejudice of the above, the Borrower through the PIE shall nevertheless undertake, for a

period not exceeding six (6) years following the receipt of a Completion Report confirming to the CEB’s
satisfaction the full Allocation of all amounts disbursed under the Loan (i) to keep the Project-related

26



documentation; and (ii) to favourably receive any evaluation visits, including by facilitating access to
relevant Sub-project sites carried out by the CEB’s staff members or designated third parties.
20. ENTRY INTO FORCE

The Agreement shall enter into force upon execution by the Parties and ratification by the Parliament
of the Republic of Serbia with written confirmation to that effect received by the CEB from the
Borrower.

[Remainder of page intentionally left blank]

27



IN WITNESS THEREQF the Pars es mave caused t1's Agreement to be executed in four (4) 07 g na's, each
of wh (1 s equa ly valid One (1) 07'gmal is fur tre CEB and three (3] are fur the Borrower

fortnc Bo-rower

Beigrade, cn ME_

" 3 Vo ' v M L T
Toogs 2 L eope Miises  wna Mmete b ToW

tor the CtB

Paris, or ‘)%/C’G[ Zv/(

Name:

Tie: " | Tite: Andrea BUCCOMINO
Cristian TABACARU Deputy General Counsel
L&D Director
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APPENDIX 1

Project Description

I. |LD 1981 ADD 2 (2026)
Borrower Republic of Serbia
Loan Type Public Sector Financing Facility - PFF
Total Loan Amount EUR 510 000 000 composed of:

Initial Loan in a total maximum amount of EUR 200 000 000
Addendum No. 1 Loan in a total maximum amount of EUR

200 000 000
Loan in a total maximum amount of EUR 110 000 000
Approval by the LD 1981 ADD 2 (2026) approved on 16" March 2026
CEB’s Administrative Council
Il. | Sector(s) of action Health and social care

Planned Works/Sub-projects | Reconstruction and renovations of healthcare and social
care facilities across Serbia

Location Across Serbia
Final Beneficiaries Citizens across Serbia and the region
Project Total Cost EUR 767 500 000
Financing Plan ey 1 fe
EUR million d! % EUR million %
CEB Loan, including: 510.0 | 66.4 | Renovation of 767.5 100.0
Initial loan, PFF LD 1981, | 200.0 | healthcare and social
LD 1981/ Add. 1 | 200.0 care  facilities across
LD 1981/ Add. 2 | 1100 | | Serbia |
Stwebudget | asis| sae| 1 ;
T [ 7ers| 000 [Tetar [ 7ezs] 1000
Schedule of Works 2019-2028
Closing Date 31 December 2028

. | Eligibility Criteria The CEB finances projects concerning health and social

care and related infrastructure in order to foster healthy
lives and well-being by ensuring access to high-quality,
affordable healthcare for all.

To be eligible to CEB financing, private establishments and
infrastructure must be approved by the public health
authorities and in compliance with the criteria established
for this type of establishment.

The CEB can finance projects concerning health, social care
and related infrastructure or services such as:

1, Construction and/or rehabilitation of:
i public hospitals;
ii. public medical service infrastructure;

iii.  specialised centres dedicated to assisting
vulnerable and dependent populations;
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nursing homes for the elderly and welfare centres,
including housing for elderly people who are still
independent;

health-related research and development
facilities.

Adaptation of such premises to facilitate access for
persons with reduced mobility

Training and support programmes in favour of
persons with disabilities

Training of medical and sociomedical specialised
staff.

Within the framework of health projects, financing
can be also granted for basic infrastructure such as
water supply and wastewater systems and
facilities, solid waste collection and treatment
facilities, including hazardous waste, as well as for
electricity and gas supply systems, |IT
infrastructure and communication facilities (such
as telephone, internet, cable, etc.).

Eligible Costs

The investments cost eligible for CEB financing include:

The preparatory surveys or studies (technical,
economic or commercial, engineering,
environmental and social impact assessment and
management plans), the technical supervision of
the Project and other Project-related professional
services. These costs should not exceed 5% of the
total cost of the Project, unless justified.

The acquisition or preparation of land that the
Borrower can demonstrate is directly linked to the
Project’s implementation, at its purchase price,
unless it has been donated or granted.

Construction/renovation/modernisation or
purchase of buildings directly linked to the Project.
Purchases of buildings shall correspond to eligible
sectors of activity defined in the NACE
nomenclature of the European Union.

The installation of basic infrastructure, such as
sewerage, water supply, gas supply, electricity and
telecommunications networks, waste disposal and
waste water treatment, roads, etc.
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e The purchase of materials, equipment and
machinery, including IT equipment and software,
as well as the related costs linked to the training of
staff.

e Technical assistance to support the
implementation of the Project.

e Contingencies for unanticipated costs (technical
and/or price increases) can be financed by the
CEB. These represent financial coverage for
unforeseen changes in the quantity of works
required, or of unit prices, in the type and quantity
of equipment to be purchased or in the method of
carrying out the Project. These contingencies may
represent up to 10% of the total cost of the
Project. The percentage of contingencies may be
higher if justified during appraisal.

e Cost related to professional/vocational training
and public awareness-raising campaigns may be
eligible for CEB financing taking into account their
objectives within the framework of the Project.

e The loan cannot cover staff costs (wages and
salaries and other related benefits, such as
pension payments), financial charges and non-
cash items, such as depreciation. Such costs may
however be considered eligible when they relate
to project management or technical assistance
required  for  project  preparation  and
implementation.

e Financial costs (payment and/or refinancing of
debts, interest charges, acquisition of interest in
the capital of an enterprise, etc.) or financial
investments cannot be included in the estimated
cost of the Project and cannot be financed by the
CEB.

e VAT and other tax-related costs can be considered
as eligible costs if they are non-deductible and
non-refundable for the Borrower.

Specific Conditions

1. Prioritization of investments:

Should facilities not yet included in the current list of
investments be proposed for financing under the Loan,
the Borrower through the PIE shall provide the CEB with
the criteria applied for selection of such new facility(ies).
These criteria shall be derived from a prioritisation
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exercise  taking into  account epidemiological,
demographic, economic and construction factors. The
eligibility of such new investments, including compliance
with the above-mentioned selection criteria, as well as the
applicable procurement procedures, may be verified by
the CEB through an ex post review, without prejudice to
any other rights of verification provided for under this
Agreement.

2. Procurement risk register

The Borrower through the PIE shall establish and
maintain, as from the signature of this Agreement, a
procurement risk register covering procurement activities
carried out under the Project (including the Project and
Sub-projects financed under the Original Agreement, the
Addendum No. 1 Agreement and this Agreement). The
procurement risk register shall be updated without delay
upon the identification of any procurement risk or any
change to an existing procurement risk. Any modification
to the procurement risk register shall be promptly
communicated to the CEB, and, in any event, the updated
procurement risk register shall be shared with the CEB as
part of the Progress Reports.

3. Capacity building and training

The Borrower through the PIE shall ensure that staff
involved in the implementation of the Project regularly
participate in training activities in the areas of
procurement, integrity and sustainable procurement. The
Borrower shall promptly inform the CEB of any such
training delivered, including information on the topics
covered and participants, and shall, in any event, include
such information in the Progress Reports.

4. Compliance updates

The Borrower through the PIE shall promptly inform the
CEB of any procurement appeals, contract disputes, and
any integrity-related incidents or allegations arising in
connection with the Project, as soon as any such event
occurs and, where applicable, as soon as any new material
information in relation thereto becomes available. All such
events and any subsequent material developments shall,
in addition, be systematically reported in the Progress
Reports.

5. Health and safety (H&S) inspection

The Borrower through the PIE shall arrange for at least one
independent health and safety (H&S) inspection per year
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Iv.

for each Sub-project construction site financed under this
Agreement, covering H&S documentation, on-site
conditions, and management systems. Such inspection
could be conducted either by an independent H&S
specialist contracted by the Borrower or the Borrower’s
internal supervision engineer (if suitably qualified). The
Borrower shall submit an annual health and safety report
to the CEB, including information on inspections
undertaken, compliance status, training provided, and any
incidents or accidents.

Social impact

The planned investments under the extended PFF are
expected to generate significant social benefits across the
Serbian healthcare system, improving the environment in
which patients receive care -- from primary healthcare
centres to highly specialised medical institutions. Families,
healthcare professionals and medical students will all
benefit from upgraded, better-equipped and more
functional facilities. The project will strengthen the
availability and quality of healthcare for a large share of
the population. It will also enhance the safety and
reliability of clinical services through renewed
infrastructure  and contemporary diagnostic and
therapeutic equipment.
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APPENDIX 2
Form of Legal Opinion (Framework Loan Agreement)
[INSERT LETTERHEAD]
Council of Europe Development Bank

55, avenue Kleber
75116 Paris (France)

Attn: Projects Department
Ge: Office of the General Counsel

[INSERT DATE]

Re: Framework Loan Agreement between the Council of Europe Development Bank and the
Republic of Serbia (Ref: LD [*])

Dear Sir or Madam,

In my capacity as the Minister of Justice, | hereby submit this opinion in line with the provisions of
Article 4.5(a)(i) of the Framework Loan Agreement LD 1981 ADD2 (2026) between Council of Europe
Development Bank and Republic of Serbia, for an amount of 110,000,000 EUR, signed on and
effective as of (hereinafter referred to as the "Loan Agreement"). All the terms that are used
here, if not otherwise defined, have the same meaning as in the Loan Agreement.

I have reviewed the Loan Agreement and the provisions of the Constitution of the Republic of Serbia
("Official Gazette of the Republic of Serbia” No. 98/2006 and 115/2021), as well as legal documents
and other regulations, and | have undertaken other activities that | deemed necessary in order to
submit this opinion.

According to the aforementioned, my opinion is as follows:

(a) Pursuant to the provision of Article 123, Item 1 of the Constitution of the Republic of Serbia,
it is provided that the Government shall establish and pursue the policy, and pursuant to the
provision of Article 2, Paragraph 1 and Article 43, Paragraph 3 of the Law on Government
("Official Gazette of the Republic of Serbia” No. 55/05, 71/05-corrigendum, 101/07, 65/08,
16/11, 68/12-Constitutional Court, 72/12, 7/14 — Constitutional Court, 44/14 and 30/18-other
law) it is provided that the Government shall establish and pursue the policy of the Republic of
Serbia, and when it does not pass other acts, the Government adopts conclusions. In line with
the referred provisions, the Government at its session heldon adopted the Conclusion
No: __, whereby it adopted the Draft Loan Agreement and authorized ,
to sign the Loan Agreement on behalf of the Government as the representative of the Republic
of Serbia;

(b) Pursuant to the provision of Article 99, Paragraph 1, Item 4 of the Constitution of the
Republic of Serbia, it is provided that the National Assembly of the Republic of Serbia ratifies
the international treaties when their ratification is provided by law, and subject to the provision
under Article 2, Paragraph 1 of the Law on Conclusion and Execution of International Treaties
("Official Gazette of the Republic of Serbia” No. 32/13) which provides that an international
treaty shall be a treaty which the Republic of Serbia concludes in written form with one or more
countries or one or more international organizations, which is governed by international law.
Pursuant to the provision of Article 5, Paragraph 2 of the Law on Public Debt ("Official Gazette
of the Republic of Serbia” No. 61/05, 107/09, 78/11, 68/15, 95/18, 91/19 and 149/20) it is
provided that the National Assembly of the Republic of Serbia decides on borrowing of the
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Republic of Serbia by taking long-term loans, borrowing for investment and program projects
financing by taking long-term loans, issuing guarantees, and on direct taking over of the
liabilities as a debtor under issued guarantee. In line with the stated provisions, the National
Assembly of the Republic of Serbia rendered the Law on Ratification of Framework Loan
Agreement LD 1981 ADD2 (2026) between Council of Europe Development Bank and Republic of
Serbia, Health Public Sector Financing Facility (PFF) ("Official Gazette of the Republic of Serbia -
International Treaties”, No. ___);

(c) There are no other provisions according to which it would be necessary to submit, record or
register the Loan Agreement with any court or state authority or organization in order to secure its
legality, effectiveness and enforceability;

(d)  The choice of the law set forth in Article 14 of the Loan Agreement, is legally valid and
binding on the Borrower under the laws of the Republic of Serbia;

(e) Pursuant to Article 15 of the Loan Agreement, the arbitration provisions set forth in Chapter 4 of
the CEB Loan Regulations shall apply for any claim or dispute between the Republic of Serbia and the
Council of Europe Development Bank arising from the Loan Agreement, and any decision of the
arbitration tribunal pertaining to the Loan Agreement can be executed in the Republic of Serbia
without re-examination or re-litigation of the matters thereby adjudicated. In line with the
aforementioned the waiver of immunity pursuant to Article 15 of the Loan Agreement is legally valid
and binding;

(f) No taxes, customs duties, fees or other impositions, including without limitation taxes, fees or
other levies for registration or transfers that are applicable in the Republic of Serbia, or any other unit
of territorial autonomy or local government, shall be payable in connection with the conclusion or
execution of the Loan Agreement, or in connection with the payments that the Republic of Serbia is to
make to the Council of Europe Development Bank under the Loan Agreement;

(g) No exchange control restrictions are in place or consents are required in order to permit the receipt
of all amounts to be disbursed under the Loan Agreement and to permit the repayment of the Loan
and the payment of interest and all other amounts due under this Loan Agreement;

(h) The execution of the Loan Agreement did not, and its performance will not violate any norms of
the Republic of Serbia or cause any material breach of any agreement or undertaking to which the
Republic of Serbia is bound.

In view of everything stated above, | am of the opinion that all conditions that are stipulated by
the Constitution, laws and other acts of the Republic of Serbia which could be applied to the
Loan Agreement are met, that the provisions of the Loan Agreement are in full force and effect
and that the Loan Agreement is legally valid, binding and enforceable in the Republic of Serbia
in accordance with its terms.

Yours faithfully,

MINISTER

[®]

[INSERT NAME(S)/TITLE(S))
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APPENDIX 3

DISBURSEMENT REQUEST (TEMPLATE)

LD 1981 ADD 2 (2026) — [#] Tranche

With reference to the Framework Loan Agreement dated [e] (hereinafter, the “Agreement”) between
the Council of Europe Development Bank (hereinafter, the “CEB”) and [BORROWER] (hereinafter, the
“Borrower”), the Borrower hereby requests the CEB, in accordance with Sub-clause 4.3(a) of the
Agreement, to proceed with the dishursement of a Tranche under the specific terms and conditions

set out below.

Terms defined in the Agreement shall have the same meaning herein, unless otherwise specified.

Currency/Amount!

[e]

Disbursement Date

(o]

Principal Repayment Period

[e] years [including a grace period of [e] years]

Principal Repayment Date(s)

(o]

Maturity Date

(o]

Interest Rate

Fixed Maximum [e] per annum

Floating Reference Rate: [[®]-month
EURIBOR/INSERT ANY
OTHER REFERENCE RATE]
per annum
Spread Maximum [e] basis points

Interest Period

[Quarterly] [Semi-annually] in arrears

Interest Payment Dates

The interest payment will take place on [e] every year and for
the first time on [e®]

Day Count Convention

Modified Following Business Day Convention

Business Day

[e]

Borrower’s Account

Beneficiary’'s Name | [e@]
Beneficiary’s Name [@]
Bank City [e]
SWIFT [e]
IBAN (o]
Reference | [o]
Correspondent Bank | Name [e]
(if applicable) City [e]
SWIFT (o]
IBAN (@]

For the Borrower

[INSERT NAME(S)/TITLE(S)]

Date:

' [In case of Sub-Tranches, a separate table shall indicate the Amount, Principal Repayment Period, Principal Repayment Date(s), Interest
Rate, Interest Period, Interest Payment Dates for each Sub-Tranche.]
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DISBURSEMENT NOTICE (TEMPLATE) }

LD 1981 ADD 2 (2026)- [#] Tranche

In response to your Disbursement Request dated [e] with reference to the Framework Loan
Agreement dated [e] (hereinafter, the “Agreement”) between the Council of Europe Development
Bank (hereinafter, the “CEB”) and [BORROWER] (hereinafter, the “Borrower”), the CEB hereby notifies
to the Borrower, in accordance with Sub-clause 4.3(b) of the Agreement, the terms and conditions of
the disbursement of the relevant Tranche.

Terms defined in the Agreement shall have the same meaning herein, unless otherwise specified.

Currency/Amount? [®]
Disbursement Date [e]
Principal Repayment Period [e] years [including a grace period of [e] years]
Principal Repayment Date(s) (o]
Maturity Date [®]
Interest Rate Fixed [®] per annum
Floating Reference Rate: [[®]-month
EURIBOR/INSERT ANY
OTHER REFERENCE RATE]
per annum
Spread [®] basis points
Interest Period [Quarterly] [Semi-annually] in arrears
Interest Payment Dates The interest payment will take place on [e] every year and for
the first time on [e]
Day Count Convention Modified Following Business Day Convention
Business Day (@]
Borrower’s Account Beneficiary’s Name | [e]
Beneficiary’s Bank Name [e]
City [e]
SWIFT [o]
IBAN (o]
Reference | [eo]
Correspondent Bank | Name [e]
(if applicable) City [e]
SWIFT (o]
IBAN [e]
CEB’s account Beneficiary’s Name | Council of Europe Development Bank
Beneficiary’s SWIFT | CEFPFRPP
Beneficiary’s Bank Name Deutsche Bank
City Frankfurt (Germany)
SWIFT DEUTDEFF
IBAN DE44 5007 0010 0928 7384 00
For the CEB
[INSERT NAME(S)/TITLE(S)]
Date:

L [In case of Sub-Tranches, a separate table shall indicate the Amount, Principal Repayment Period, Principal Repayment Date(s), Interest
Rate, Interest Period, Interest Payment Dates for each Sub-Tranche.]
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To:
From:
Date:

Subject:

Dear Sir

APPENDIX 4

Form of Certificate

[INSERT LETTERHEAD]

Council of Europe Development Bank
[BORROWER]
[NOT EARLIER THAN FIVE (5) BUSINESS DAYS BEFORE THE DISBURSEMENT REQUEST]

Framework Loan Agreement between Council of Europe Development Bank and
[BORROWER] dated [e] (the “Agreement”).

or Madam,

Terms defined in the Agreement have the same meaning when used in this Certificate. For the
purposes of Sub-clause 4.5 of the Agreement, we hereby certify to you as follows:

(a)

(b)

(c)

(d)

(e)

No Material Adverse Change has occurred, as compared with the situation at the date of
signature of the Agreement;

No Cross-Default Event has occurred;

None of the Borrower’s Debt Instruments includes loss-of-rating, financial ratios or pari passu
provisions that are stricter than any equivalent provision of the Agreement;

The representations and warranties to be made or repeated by us under Clause 8 of the
Agreement are true in all respects; in particular, no Security has been granted to a third party
in breach of Sub-clause 7.2 of the Agreement; and

No event or circumstance which could give rise to the early reimbursement, suspension or
cancellation of the Loan under the terms of Articles 3.3 (Early reimbursement of disbursed
loans), 3.5 (Suspension by the Bank of undisbursed loans) and 3.6 (Cancellation by the Bank of
undisbursed loans) of the Loan Regulations has occurred or may reasonably be expected to/is
likely to occur.

For the [BORROWER]

[INSERT

NAME(S)/TITLE(S)]
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APPENDIX 5
Progress /Completion Report

1. Narrative Report

Renovation of Health Centers

(Reporting period = )

. OVERVIEW

Il. ACTIVITIES RELATED TO PROCUREMENT

I1l. WORK PROGRESS

Preparatory works

Ongoing Works

IV. FINANCIAL ACTIVITIES

V. UPCOMING ACTIVITIES

VI. COMMUNICATION AND VISIBILITY ACTIVITIES

VIl. DEVIATIONS FROM THE PLAN AND DIFFICULTIES ENCOUNTERED

VIl. REPORT ON PROGESS ON SPECIFIC CONDITIONS

e  Prioritization of investments

e (Capacity Building and Training
¢ Compliance Updates

e Health and Safety Inspection

e  Procurement Audit
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Technical Indicators

LD 1981 Add 2 (2026) - Serbia - Healthcare PFF in Serbia

Social Impacts/Outcomes Unit Baseline Target Outcome Comments
Operating Rooms up to standards % of total
Patient rooms with private showers
' ; BIRRLY % of total
— . and toilets
Facilities with
Improved functionality
Ancillary /support s t
1‘ ry /supp ervices up to 5% of total
quality and safety standards
Accessibility measures undertaken  [Number
Savings of energy for heating* KWh/m2/a
Energy efficiency
measures
Savings of energy for cooling* KwWh/m2/a
*to be calculated based
on the energy audit
before and the energy |Savings of energy for ventilation® KWh/m2/a
oudit after the
rehabilitation
Savings of energy for hot water* KWh/m2/a
Savings of energy for lighting* KWh/m2/a
Hospital re- admission rate (within
P! I pa % of total
30 days)
Average Length of Stay Number
Hospital performance |Average Bed Occupancy % of total
Amount spent by the hospital
{through the Health Insurance Fund) [in currency

on 3rd generation antibiotics

Incidence rate of hospital infection
on intensive care

% over period
(100 days)
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LD 1981 ADD 2 (2026)

OKBUPHU CMOPA3YM O 3AJMY

usmehy

BAHKE 3A PA3BOJ CABETA EBPOTIE

PEMNYB/TUKE CPBUIJE

PeHoBupatse 34paBCTBEHUX LEeHTapa
3ajam 3a puHaHcuparse jasHoz cekmopa

45



10.
11.
12,
13,

11
1.2

1.3
1.4

CBPX A sisvinvsivnsvimmmmisor i i s s o e or o s o Ao e S E O RS R A o R e oo P L F e oo ey P T SR

PUHAHCHICKU YCOBWY ..covvcnunnmvminiississm s sy e
41 USHOC ZRIMA ocoiiiistonsen s e B A G e S A R T R e et
4.2 MBHEIC 3B MCTIATY snvors ey s s e A s e S ooy s G e
43 [NECTY AR UETINATE werssmicesmasmvenmimssvieimmpyvimsrss st s s as i i
4.4  TIEPHOLOMETUIATE ccoiciscsionsciassmmmmmsmmmms sevmsvonsssmsis s as s s voesss e s sanassssssavs i ason
4.5  VCIOBUIBA MET AT v cnssumavmssnssssmmmesssmsnsisesiss s smss s sty st s e s masisss o
T © I I 1 1 OSSR
4.7  TIPEBPEMEHA OTIIATA o
4.8 ONPEBVBAHDE KAMATE ...ovcenssemsisiostosnsmsmmennasasmanmmes sonmsesissasssssasssnssssbiomasbnesrnnsnonssnmnss
4.9  ETONA SATESHE KANMATE v s i s i e e i e e
4.10¢  OOTABAI NMOPEMERAIA HA TPHMILITY v o smmyresmmps iessn i ssms s
], T Bt o e e e R A A A S R A S A SRR DTN

BN OOBBBEI BRI s s o s S i
5.2 TEPYOL ASTOKALLMIE .o es e esess s
5.3 TPOLUKOBM MPOJEKTA oo eeeseeeeeosse s ssee e e,
54  MOCEBHE OBABE3E MO MPOJEKTY ..ooooveeoiveeeeeeeeeeeeeeeeieseeeeseesssessseseeeeseseeeseeeseeeeens
5.5 HABABKA ...o...ovevoeeeeoeeeeeeeeeeesees s s s s ee ettt
56  MEPE 3ALUTUTE Y OBNIACTU MWUBOTHE CPEAMHE U COLUMIANHE MEPE 3ALLTUTE
5.7 TBOYLLCKA TTPABA .o ceeooeeeeeee oo e eeeeee s eses e e e s e e e s eseeeeseesssesee e eee s eseeeeesessreees
R
5.9 TPAHCTIAPEHTHOCT oot se et

TIPATIEFDE 1..vvovvovveveerescsssassssssssssessessssssssssssssessessessssssessessassassassesssssssssesssessessesassassans
o T s
L3 1 o 5 1 200U
6.3 PEBMBMIA ooooooreeeeeeeeeeeeeee ettt ettt
6.4 NHDOPMALMIE O TIPOJEKTY ¢ovooooeoeooeeeoesees oo soeeeeee s
6.5  MOMALM O SAIMOTMPUMLLY ...cooveoeoeeeereieeeeeeeeee e eeeeeee s esse e sesse e
6.6.  DUHAHCVICKE OLIPEBE ....oooeeoveoieeeeeeeeeeeeeeeesee e s

L U OSSO —
Tl PAHTUPARDE ..o s s ene s
72 CHEOITRD OEESEEREID. o e s S R A i et
73  KOAYBYNAKOUACE HAKHARHOYHOCH  «osrrssmisssies s s
7.4 MPEBPEMEHA OTMNATA TPERMM /TULMMA ....ooooooeeeeeeeeeeeeeee e

MBJABE M TAPAHLIMIE ...eoveeeeieecseciassssasssssssessssssssssssessssssasssssssssssssassssssssassssssasssnnees

TPERA JTMLA ..o vovverearosessesessesscssaasessssssssssssssssssssessessesssssssssssssssessssnssnssnsssssssssessensnes

3 17ebi (0 (U R —

TIPEHOC cevvevvosteseseesessessesessssssssasssssasssesssssessessasssessessessessssssssssssssssssssssssssssssesssssssasssas

HESSROBMITIET s S i st St A ARG s Son st

TYMAMEIDE icoivinvininiisiisnsansnsenssnsnsnsssssiissasiasissssisnsiasrmaisasssra s ganeon s Ve o oo s as i s s g s aa s rass

DEDUHMLIMIE: sononsssemmusammsmmmsmmmmnom smmssss e sy s s s A s iih e s 35858 sw Eaasonsssanss
CTPY KTY PA et e e e bbb e s s b e e s aimie e e

L5 /G R - -t W ST &
SAORPYHIMBA S E . oncususomonmsmunnmisnss s mocssions oo a0ss o5 60 s s s am s s s s messn s

CNPOBOBEHE MPOJEKTA ....covevieieciereninnee e

..................................

----------------------------------

..................................

..................................

----------------------------------

----------------------------------

..................................

BE3 MPUMEHE OOPEABE 30T MPOMEHE OKO/THOCTM ....cuuiiiiiiiiiiiininiinnannninns s ssssisssinsssessssssansns

46



14. MEPOOABHO MNMPABO.......cccccnvinicrinniasisssnssssassssssssassess PP S
15. CNIOPOBW .ocmmmmmsannss s T P T OSSN g~ W Sia
16. SALUTUTA TMMODATAKA ccussivervsvsssvansdvievesiasvensssorsessass o sss ihesssasisss v eusias ionmay s sy i s i s s s a7 e e oy s aninnn ssssnsony
17. OBABELUTED A ivovisvissimsnuinsssmsimninsonsiinessrausaisssi swsssass s snussnnisvon ios swessaivssssosss ivasavss AR —— R —— s
18. MNOPE3N U PACXOAU
19. WUCNNARUBAKSE .........
20. CTYNAHE HA CHATY ... R RRRINEETREIESPRERET TIPSR SERTERESE A RREORURRREPAR TR EEARRON T
TIPHTION Lacsivsssnsonsonsonssnnsnpsossessnossssstsosnassennnsansass sassussssns sonssssonssnnssionsbaiutiontaiionians tnnssssenss bIESE0S 00800000080 1000snssssts seessssessassnes

MIPHUJION 2.cuiiiiiieaiieimssrennsnssnienssnsnssisssssnivssssnssnsstinssensnssnaassenssnssnsssssssssssessnnstassesassanes SRS T T R S R O R

TIPVIION Qisiciiaiiisiinissonsransanpsiisssussisisnsnssassannanssostnsseissnisssss spushnnsnssd sAeeeainunsnsaistaosnnsnnonnnes s04Hsensinnmnssnsesnnannasnsans stsnnnnennssaren
TIPMAOT B e innmoninsmsimsimmasumsynsasnssss s v Sroussons i s wauss s 00 (o000 oo v e ey ia sy v s Y S SR a A Py S s A e s DA R S A NaA T

47



BAHKA 3A PA3BOJ CABETA EBPONE, mehyHapoaHa opraHu3aymja ca ceauwrtem y 55, avenue Kléber,
F-75116 Mapwus (Ppanuycka) (y aamwem Tekcty, ,BPCE” nnun ,,banka”), ¢ jegHe cTpaHe,

]

PENYB/IMKA CPBMUIA, (y nabem Tekcty, ,3ajmonpuman,” u 3ajegHo ca BPCE, ,CtpaHe”, a cBaka
nojeauHayHo ,,Ctpana”), c gpyre cTpaHe,

C O63UPOM HA TO A

(A)

(B)

(L)

(4)

(®)

(N

(X)

Q)

()

(K)

Mmajyhn y Buay OKBMpHM cnopa3ym o 3ajmy notnucador wimehy Ctpana 15. anpuna 2019.
roamHe ca 6pojem LD 1981 (2018) (,,MpB06UTHM cnopa3ym”), kojum je BPCE npuctao ga
3ajmonpumuy CTaBu Ha pacnonararbe 3ajam y usHocy og 200.000.000 eepa (,MHULMjanHK
3ajam”),

Mmajyhu y Buay OKBUpPHM cnopa3ym o 3ajmy notnucaHor uimehy Crpana 28. maprta 2023.
roguHe ca 6pojem LD 1981 Add 1 (2022) npema kojem je goaathHu 3ajam og 200.000.000 EYP
(,OopatHn 3ajam 6p. 1”) ogobpen 3ajmonpumuy (y Aabem Tekcty: ,Jl0A3aTHUM cnopasym
6p.1") yume je noeehaHo puHaHCUMpatbe HaMeHeHOo NPOjeKTy Koju je NnpeobuTHO AeduHUCaH
MpBo6UTHMM CNOpa3ymom,

Mmajyhu y Bugy M3ameHe n gonyHe 6p.1 foaaTtHor cnopa3dyma 6p.1 notnucaHor 23. anpuna
2024. roguHe,

Wmajyhu y Buay 3axTeB 3a 3ajam Koju je Penybnuka Cpbuja, nytem cBor MuHucTapcTBa
duHaHcuja nogHena 19. dpebpyapa 2026. roauHe, Kojum je 3ajmonpumal, 3aTpaxkuo aa ce
noseha M3Hoc MHMumjanHor 3ajma, Koju je yesehaH [logatHum 3ajmom bp. 1, 3a cTo gecet
muanoHa eepa (EUR 110 000 000), 3a AenvMUYHO dUHAHCUparbe 3ajMa 3a jaBHW CEKTOp
Penybnuke Cpbuje 3a 3ApaBCTBO M COLMjaNHY 3aLUTUTY, Ca No3WBarbem Ha 6poj LD 1981 ADD2
(2026),

Mmajyhu vy gy ga je AgmuHuctpatueHu caset bPCE-a 16. mapta 2026. roguHe ogobpuo
NOMEHYTHM 3axTeB 3a 3ajam Kojum ce MHuumjanHm 3ajam, Koju je npetxoaHo ysehaH [logatHum
3ajmom 6p. 1, poaatHo yeehaea 3a M3HOC 04 CTO AeceT MunuoHa espa (EUR 110.000.000), 3a
OENMMKUYHO GUMHAHCMparbe 3ajma 3a jaBHu cektop Penybnuke Cpbuje 3a 34paBCcTBO M
CoUMjanHy 3aWwTuTy, ca no3uBatbem Ha 6poj LD 1981 ADD2 (2026),

Mmajyhu y Buay Tpehu npotokon oa 6. mapta 1959. roguHe OnwTer cnopa3syma o
nosnacrtuuama u umyHutety Caseta Espone og 2. centembpa 1949. rogune,

Mmajyhu y Buay Mponuce o 3ajmy EPCE, koju cy ycBojeHu Pe3onyumjom AGMUHUCTPATUBHOT
caseTa bPCE 1587 (2016) (y pa/wem Tekcty ,,Mponucu o 3ajmy”),

Mmajyhu y suay Monutuky BPCE o 3ajmoBuma u puHAHCMPatby NpOjeKaTa, Koja je ycBOjeHa
Pesonyumjom AamuuuctpatueHor cageta BPCE 1646 (2022) (y paabem Tekcty, ,KpeguTHa
nonutuka”),

Mmajyhu y Bugy NMonnuTuky 0 3alUTUTKU }KUBOTHE CpeauHe W Mepama counjanHe 3awTute BPCE,
Koja je ycBojeHa Pesonyumjom AgmuuuctpaTtueHor caseta BPCE 1588 (2016) (y gasbem TekcTy
,MONMTUKA O 3aLUTUTU }KUBOTHE CPeAUHE U MEpaMa CoLMjanHe 3awTuTe”),

Mmajyhu y Bugy CmepHuue o Habaekama BPCE, koje je yceojuo AgMmuHUCcTpaTuBHK caeet BPCE
centembpa 2011. roguHe (y aasbem TekcTy, ,CmepHuue o Habaskama”),

Mmajyhuy Buay Ypepnby o 3awTtutm nogataka bPCE, kako je ycsojeHa Pesonyunjom 1639 (2022)
ApmuHucTpaTtueHor caseta bPCE (y ga/bem TekcTy , Ypenba o 3awTtuth nogartaka’),
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(n Mmajyhm y eugy MNosemwy o awtukopynumju BPCE, koja je yceojeHa Pesonyuujom
ApmuHucTpatneHor cageta BPCE 1628 (2021), n

(M) Umajyhn y Buay Monutuky BPCE-a 0 HeycarnaweHMm/HeKoonepaTUBHUM jypuUCauKUMjama,
ycBojeHy Pesonyumnjom AomuHuctpatuseHor caseta bPCE-a 1630 (2021),

(H) CtpaHe mehycobHo npusHajy ga EPCE, kao myntunatepanHa mehyHapogHa ¢uHaHcujcka
MHCTUTYLM]a, Y)KMUBA ,CTaTyC nosnawheHor kpegutopa”,

OBUM CE AOrOBAPAJY O C/IEAEREM:

1. TYMAYEHE
1:1 OeduHunumje

Cnepehu TepmuHm he MMaTH 3HaYeHe Koje je Ha3HAYeHOo Y TeKCTY UCNoA, OCUM Kada KOHTEKCT 3axTeBa
Apyrauumje:

»,Cnopa3sym” 03Ha4yaBa OBaj OKBUPHM CNOpPa3ym o 2ajMmy, Ykbyuyjyhu n eerose npunore.
»AonatHu cnopasym 6p.1” nma 3Hauerse Koje my je aato y Mpeambynu.

JAnoKaumja” o3Hauasa pacnopehusarbe TpaHwe of cTpaHe 3ajmonpumua Ha KBanuduKOBaHe
cactasHe genoge pojekTa/NoTnpojekaTta Yak M ako TakBa TpaHwa jow Huje ucnnaheHa y cknaay ca
MpojexkTom.

,MNeprog anoKaumje” nma 3Haverse geduHUCaHo y NoTKNay3ynu 5.2.

,PagHu aan” o3Hayasa y Be3u ca nnaharbuma y eBpuma, AaH Kaga ¢oyHkumoHuwe T2 (the real time
gross settlement system operated by the Eurosystem - cuctem 3a BpyTO nopaBHarba y peanHom
BpeMeHy Kojum ynpas/ba Eypocuctem) mam 6Mno Koju reros cneabeHUK OTBOPEH 3a NopaBHatbe
nnahawa y eBpuma.

»MotBpaa” uma 3Hauere ogpeheHo y notknaysynm 4.5 u dopma je gata y Mpunory 4 oBor cnopasyma.

»AaTym 3aKk/byuyerba 3ajma” 03Hauyaea AaTym Koju je ogpeheH y Mpunory 1 oBor cnopasyma nocne
Kojer He moxe BWTM pasbux ucnnata v3 3ajma. Taj AaTym moke BUTM NpomMereH HaKOH NucaHe
carnacHoctu obe CtpaHe, nyTem paimeHe nucama.

,3aBPLHK U3BEWTA]” MMA 3HaYeHe AedUHUCAHO Yy NOTKNAy3yau 6.1(6).
»horahaj Heucnyrerba o6aBesa” nma 3Haverbe HagegeHO y NOTKAAy3yNu 6.6.
»,Banyta” o3Hauasa, y cepxe Cnopasyma, espo.

»KoHBeHUMja 3a yrBphuBare 6poja gaHa” o3HayaBa KOHBeHUMjy 3a yTBphuearbe Bpoja gaHa mimehy
ABa gatyma v bpoja gaHa y rogMHu Koju cy HazHadyeHu y penesaHTHom ObaBelwTery 0 UCnaaTw.

»NHCTPYMEHT 3aayKnBarba” 03Hauaea (i) CBaku 3ajam uam apyru 06AnK GUHaAHCHjCKe 3ayKEHOCTH;
(ii) MHCTPYMEHT, KOjU yK/byHyje NPU3HAHULY WKW W3BOJ CTatba Ha PayvyHy, KOjUM Ce AOKa3syje unu
npeacTas/ba obapesa Aa ce BpaTH 3ajam, AEeN03uT, aBaHC UK APYro NPOAYHKere KpeauTa (Ykbydyjyhu
6e3 orpaHuuaBarba NpOAYXEHE KpeauTa y CKAagy ca cnopasymom O peduHaAHCUparby WK
penporpamy), (iii) 06Be3HULy, HOTY, AyXHUYKE BpeaHOCHE xapTuje, obauraumje namn cCAnYHe nucaHe
AOKa3ze 0 PUHAHCKU|CKOj 3a4YHKEHOCTH; UK (iv) MHCTPYMEHT KOjUM ce AOKa3yje rapaHuumja o obasesun
Koja NnpeacTas/ba GMHAHCK]CKY 3a4YKEHOCT Npema ApYyrom.

49



,CTona 3are3He Kamarte” uma 3Hauerbe oapeheHo y cknagy ca noTknaysynom 4.9.

LAatym wmcnnate” o3HayaBa AaTym Ha Koju TpaHwa Ttpeba pa byge wcnnahena y cknagy ca
npumerHbneum ObaBelwTewem 0 UCNAATY.

,06aBewTterse 0 ucnnatn” uma 3Hayerse geduHUcaHo y noTknaylyam 4.3(6).

»,3axTes 3a ucnnary” uma 3Haverse gedpuHMCcaHo y NoTkaaysynum 4.3(a).

»0aTym CTynarba Ha cHary” 03Havaea aTym CTynarba Ha cHary Cnopa3yma Kao pe3ynrart knaysyne 20.
»EY” 03HauyaBa EBpONCKY yHUjy.

»EURIBOR” 03Ha4aga NpoLeHTyanHy CTony Kojy HaBoau 6mno koju aobassbay GUHAHCUCKUX BECTH
npuxsat/bme 3a BPCE Ha unu oko 11:00 catv no epemeHy y bpuceny Ha [latym yTephuearba KamaTe Kao
eBpo-PpuHaHCcujcke ctone puHaHCUParba Kojom yrnpas/ba EBPONCKK MHCTUTYT 33 TPXMLWTE HOBLA (Mnun
H6uNo Koje ApYro nuue Koje npey3uma ynpas/batbe Haf TOM CTONOM) 3@ UCTW Nepuoa Kao peneBaHTHU
KamaTHwn nepuoa.

AKO peneBaHTHM KamaTHW nepuoa HWje UCTU Kao Nepuoj Koju je HaBeo peneBaHTHU agobas/bau
PuHaHCKjckux BecTu, npumeHsbueu EURIBOR he 6UTH npoueHTyanHa cTona Koja je pe3ynrtart InHeapHe
uHTepnonauuje ynyhusarem Ha ase (2) EURIBOR cTone, og Kojux je jeaHa NnpUMMEH/bMBA 33 Nepuos
uenux meceum npu yemy je cnegehu kpahu v apyra 3a nepuoa Lenux meceuu npu Yemy je cnegehm
OYXMW HETO LWTO je Ay»KWHA peneBaHTHOr KamaTHor nepuopaa.

»EBpo” 1 cumbon ,EUR" 03HauaBa 3aKOHCKY BanyTy ApKaea ynaHuua EY koje je c BpemeHa Ha Bpeme
yCBajajy Kao CBOjy BanyTy y CKnagy ca peneBaHTHMM opapenbama Yrosopa o EY u Yrosopa o
dYHKUMOHUCArLY EY MM HUXOBUM YrOBOPUMA HacneAHULMMA.

»EBPOMNCKa KOHBEHLMja O /byACKMM NpaBuma” 03Hauvaea KOHBEHUMjy O 3aWTUTH /byACKUX NpaBa M
ocHoBHux cnoboga on 4. Hoeembpa 1950. roguHe, CETS 6p. 5, Koja ce NoOBpeMEHO Metba U AoNYHAaBa.

»EBpONCKa coymjanHa noBesba” 03Hayasa EBponcky coumjanHy nosesby o4 3. maja 1996. roanHe, CETS
6p. 163, KOja ce NOBPEMEHO MEeHa U A0NYyHaea.

»Kpajrbn kopucHuum” cy aedurncanm Mpunorom 1 0BOr cnopasyma Kao rpyna Koja MMa Kopuctu og,
couujanHux pesyntata lNpojekra.

»PUKCHA KamaTHa ctona” o03Ha4aBa rogulkby KamatHy ctony ogapeheHy y NpPUMEH/LUBOM
ObasewTetry 0 UCNNATH.

»BapujabunHa kamartHa cTona” 03Hauasa rogMuby KAMaTHy CTONY Koja ja yTepheHa foAasarbem uam
oay3umarbem PacnoHa ogpeheHor y npumeHbuBom ObaBelTersy 0 UCNAATH, Ha MAKW O, 3aBUCHO Of,
cny4yaja, PedepeHTHe kamaTHe cTone.

[a 6u ce n3berna 6uno Kakea cymba, Kaga yTephusaroe BapujabunHe kamaTHe cTone uma 3a pesynTaTt
HeraTMBHy KamaTtHy cTony (ycnep HaeefeHe HeraTuBHe PedepeHTHe KamaTHe cTone, Ha
byHKUMOHMUCare PacnoHa Koju je oayseT o PedepeHTHe kamaTHe ctone unm 360r 6uno KakBux 4pyrux
oKonHocTu), cmatpahe ce ga kamaTta kojy Tpeba ga nnatu 3ajmonpumad, 3a KamaTHu nepuog U3HocH
Hyna.

,MPOrHo3nMpaHn TPOWKOBK” 03Ha4aBajy NNaHWpaHe NpUxBaT/bMBe TPOLWHKOBe Koju he HacTatn y
oksupy lNpojekTa y nepuoay o4 jeaHe (1) roguHe og aatyma nocnearber M3sewTaja 0 HanpeTky.

»,HacTanu TpowkoBm” 03Ha4vaBajy NpMxBaT/buBe TPOLIKOBE HacTane y okeupy MpojekTa.
#AHUUKMjanHM 3ajam” uma gepuHncaHo y MNpeambynu.

~datym yrephuBara kamarte” o3Hauyaea, y cepxe yTephuBarsa BapujabunHe kamatHe cTone, AaH Koju
napga Aea (2) PagHa aava npe npeor gaHa KamatHOr Neproaa, 0CMM aKo HWje Apyradnje HasHauyeHo y
penesaHTHOM ObaBewwTery 0 UCNNATH.

»~Aatymu nnaharwa kKamarte” o3Hauaeajy gatyme 3a nnahatbe KamaTe KOjU OAroBapajy peneBaHTHOM
KamatHom nepuoay ogpeheHom y npumeH/bueom ObaselTerby 0 McnnaTw.
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,KamaTHu nepuop” o3HauyaBa nepuos Koju 3anountbe Ha flatym nnaharba kamaTte U 3aBpLIaBa Ce Ha
naH  Koju je pan npe cnegeher [aryma nnahawa kamaTe, nog  yci0BOM  Aa  NpBu
KamaTHu nepuoa NpMMeH/bMB Ha CBaky TpaHLy 3anoyurbe Ha JaTym ucnnate W 3aBpuwasa ce Ha AaH
npe cnegeher fatyma nnahawa kamare.

»3ajam” o3Havaea 3ajam koju je BPCE ogobpuo 3ajmonpumuy y cknagy ca osum Cnopasymom.
,M3HoC 3ajma” o3Hayasa U3HOC geduHuUcaH y notknaysynm 4.1.
»Horahaj nopemehaja Ha TPHUWTY” UMA 3HaYere AedrHMCaHO ¥ noTknaysynu 4.10.

.MatepujanHo HeraTMBHa npomeHa” o03HauaBa cBaku pgorahaj Koju, no muwsmery BPCE, (i)
MaTepujanHo yrpoxaea cnocobHOCT 3ajMonpumua Aa U3BpLuasa ceoje puHaHcujcke obasese y cknaay
ca Cnopasymom; (ii) Ha HeraTmBaH HaumH yTude Ha Cpepactso obesbeherba Koje je gocTasuo
3ajmonpumat, mnun Tpehe nuue aa 61 ce ocurypano GnaroepemeHo ulspluetbe GpuHaHcujckux obasesa
3ajmonpumua y cknaay ca Cnopasymom; unum (iii) HeraTueHO yTuye Ha 6uno Koja Npaga MAW NpasHe
nekose BPCE-a npema Cnopa3symy.

Jdatym pgocneha” o3Hawaea nocnegreu [laTym 33 oTnAaTy rnasHuue 3a CBaky TpaHwy Koja je
oapeheHa y npumeH/bueom ObagewTery 0 ucnaaTu.

,KoHBeHUM]ja 0 MoaMPUKOBAHOM HapeQHOM pagHOM gaHy” jecTe KOHBEHUMja NO KOjoj YKONUKO
oapeheHn gatym naaa Ha AaH Koju Huje PagHu aax, Taj aan he butu npeu cneaehu aaH koju je PagHu
[aH, OCMM aKo Taj AaH naja y HapeaHOM KaneHaapCKomM mecely, y TOM cayyajy Taj gaH he 6uTu npeu
PagHu AaH Koju npetxoau ogpeheHom gatymy.

,MoTBpAa 0 npeBpemeHoj oTnNaTK” uma 3Hauerse aeduHUCcaHo y noTknaysynm 4.7.

, TPOLWKOBU NpeBpemeHe oTnaare” uma 3Hauere geduHMCcaHo y noTknaysynm 4.7,
»0aTym npeeBpemeHe otnnare” nma 3Haverbe gedMHUCAHO y NOTKNay3yam 4.7,
,ObaBewTerbe 0 NpeBpemeHoj oTnAaTKH” uma 3Haverbe geduHCcaHo y noTknaysynm 4.7,

»Aatym(u) otnnate rnaBHuue” o3Hayasa aatym(e) 3a oTnaaty(e) rnaBHWUE Yy CKNAZy Ca CBAaKom
TpaHwom yTepheHom npumeHbueum ObasewTeem 0 UCnnaTu.

,Mepuog 3a oTnaaty rnaBHMue” 03Ha4YaBa y 0QHOCY Ha CBaKy TpaHLy Nepuos Koju NpoTUYE Of HeHOoT
JaTtyma ucnnate fo weHor flatyma gocneha.

,M3BewTaj 0 HanpeTKy” Uma 3Hauere aeduMHUCcaHo y noTknayynu 6.1(a).
»,3abparbeHo genoBare” Mma 3Hauerse AePUHUCAHO ¥ NOTKNAy3ynmn 5.8.

fMpojekat” o3HayaBa KBanudpuKoBaHe nporpame ynarara yrephenunx y cknagy ca MNpuanorom 1 Kako
bu ce penvmuyHo dpuHaHcupanu nomohy 3ajma Koju je ogobpuo AgmuHucTpatueru caset EPCE ca ped.
LD 1981 (2018), LD 1981 ADD 1 (2022) v LD 1981 ADD 2 (2026).

»,Teno 3a cnposohere npojekra” (y aabem Tekcty ,, TCMN”) o3Hayaea npasHO NUUE Koje je, N0 OCHOBY
osnawherba 3ajMonpumua, 3aay*KeHo 3a cnposohere MNpojekTa.

JJeaunuua 3a cnpoeoherse npojekta” (y namem tekcty ,,JCN”) o3Hayasa TMm ogpehen og ctpane TCM
KOjM je 3ayKeH 33 CBaKOAHEBHO ynpas/batbe [pojekTom.

,PedepeHTHa KamatHa cTona” o3zHayasa EURIBOR 3a TpaHuwy no BapujabunHoj kamaTHOj cTonu Koja
je AeHOMWHOBAHA Yy eBpuMa.

LJucta caHkumja” o3Hauyaegajy (i) 6uno Koje ekoHOMCKe, PUHAHCHK|CKE U TPrOBMHCKE PECTPUKTUBHE
mepe u embaproe Ha opyje, M3MereHe U 40Ny eHe C BpeMeHa Ha Bpeme, Koje je nsgana EY y cknagy
ca nornaes/bem 2 oaesbka V Yrosopa 0 EBPONCKOj yHUjK, KA0 M YnaHom 215 Yrosopa 0 GpyHKUMOHUCAHY
Eeponcke yHuje; uau (ii) 6uno Koje eKoHoMcKe, PUHAHCU|CKE U TPrOBUHCKE PECTPUKTUBHE Mepe U
embaproe Ha opyKje, U3MerbeHe 1 oNyHeHe C BpeMeHa Ha Bpeme, Koje je nzaao Caset besbeaHocTu
YieaurbeHWx Hauuja y cknaay ca ynaHom 41. MNosesve YH-a.
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,CaHKyMoHucaHa nnua” o3Hayasa 6MNo Koje GU3UYKO UK NPABHO NULE Koje je HaBeaeHO u/unu Ha
HEeKW APYrM HA4YWMH Ce HanNasu Ha jeHOoj MK Bule JIucTa caHKkumja.

»Cpeacrteo ob6esbehera” 03Havasa cnopasym WK AOroBOpP Koju cTBapa noenawheHun nonoxaj, npaso
npeuer nnahara, cpeacTeo obesbehera unu rapadumjy 6uno koje epcre koje 61 morne npeHeTu
nosehaHa npasa Ha Tpeha nuua.

,Pacnon” 03Hauasa, y Be3u ca TpaHwom no BapujabunHoj KamaTHOj cTonM, GUKCHWM PacnoH y 04HOCY Ha
PedepeHTHy KamaTHy cTomy (KOja je HeraTMBHa waW no3utusHa) oapehed y HazHum noeHuma y
npumer/busom ObaselTery 0 ncnnatu.

»Motnpojekar” 03HayaBa KBAaAMPUKOBAHM MHBECTULMOHM Nporpam Koju ce ¢uHaHcupa npema
MpojekTy, Kako je neduHucaHo y Mpunory 1.

»TPAHWa"” npeacTae/ba U3HOC KOjU je ucnaaheH unm u3Hoc koju Tpeba ga byge ucnnahex 13 3ajma.

1.2 CrpykTtypa

OCUM YKOIMKO KOHTEKCT He 3axTeBa Agpyrauunje, ynyhueara Ha:

(a) oBaj cnopaszym Tymaumhe ce kao ynyhuearba Ha 0Baj CNOPas3ym Koju MoKe BUTKU AONYyHEH,
M3MEHEH MU NPenpaB/beH C BpEMEHA HA BpEME;

(6) Crpana wnm Buno Koje Apyro nuue yKk/by4vyje CBoje HacneAHWKe y Ha3uBy MU OHe A03BO/beHe
nyTem NpeHoca;

(u) ,Knaysyne”, ,Motknaysyne” u ,YeoaHe uzjase” Tymauumhe ce kao ynyhuBarea Ha Knaysyne,
NOTKNay3yne 1 yBOAHE M3jaBe NojeAuHAYHO Y OBOM CNOPA3ymy; 1

(n) peuw Koje cy y jeaHUHM yrbyuynBahe U MHOMKMHY M 06pPHYTO.

1.3 Hacnosu

HacnoBM y 0BOM CMOpa3ymy Hemajy NPaBHU 3Hauaj M He YTUYY Ha HEroBO TyMauetbe.

1.4 3a0KpyXuBame

Y cBpxe obpayyHa U3 0BOr cnopasyma:

(i)

(i)

(iii)

CBW NPOLEHTH KOjU NpeacTaB/bajy pPe3yntat HaBeaeHux obpadyHa CEM OHMX KOjU cy
yTBpheHun kpo3 ynotpeby mHTepnonaumje buhe 3aokpyxeHu, no notpebu, Ha HajbNMxKM
CTOXW/bAAMTH A0 NPOUEHTHOr noeHa (Ha npumep 9,876541% (wnm ,09876541) ce
330KpYKYjy Ha 9,87654% (mnun ,0987654) n 9,876545% (1nun ,09876545) ce 3a0KpysKyjy Ha
9,87655% (1nn ,0987655);

CBW NpoueHTH yTepheHun Kpo3 ynoTpeby nnHeapHe uHuTepnonaumje ynyhusarbem Ha age
(2) peneBaHTHe PedepeHTHe kamaTHe ctone buhe 3a0KpyeHu, Nno noTpebu, y cknaay
ca metToaom yTBpheHom y nogoaesbKy (i) U3Hag, anu y MCTOM CTeneHy Ta4HOCTU Kao 1 Age
(2) ctone koje ce kKopucTte 3a oapehuearse (OCMM Kafa HaBegeHU NPoUeHTH Hehe BuTK
3A0KPYXKEHW HA HUMKM HWBO TA4YHOCTW HEro LUTO je HAjbNMMKKM XM/baanTH 4e0 NPOUEHTHOr
noexa (0,001%)); v

CBM W3HOCWM Ba/NyTa KOjU CE KOPWUCTE WNW NpeacTaB/bajy PesynTaT ropeHasefeHux
Kankynaumja buhe 330KpyKeHW, OCMM aKO je Apyraduje Ha3HaAYeHo Yy PEeNeBaHTHOj
aAeduHuumju BanyTe, Ha HajbAMKa ABa AeLMManHa mecTa penesaHTHe BanyTe (ca,005 Koje
ce 3a0Kpyxyje npema rope (Ha npumep, 674 ce 3aokpyxyje Ha ,67, Aok ce ,675
33a0KpyKyje Ha ,68).

Z. YCN10BH

3ajam ce opobpasa y cknagy ca onwtum ycnoeuma lponuca o 3ajmy M nog nocebHum ycnosmma

Cnopasyma.
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3. CBPXA

BPCE opobpasa 3ajam 3ajmonpumuy, KOju ra npuxeaTta, jeAuHO y cepxy duHaHcuparba MNpojexTa Kako je
onucaHo y Mpunory 1.

CpeacTsa 3ajma He MOry ce KOPUCTUTH 3a nnaharbe nopesa (yk/byyyjyhu NAB), uapuHa n Apyrux Takcu.

CBaka NPOMEHa HauyuWHa Ha KOju ce 3ajam KopuCTu Koja Hema ogobpere BPCE npepcrtaBmana 6u
porahaj y cmucny unana 3.3 (x) Mponuca o 3ajMy U MOXe A0BECTU A0 npeBpemeHe oTnnate, obycrase
unu oTKa3sa 3ajma y CKnagy ca ycnoeuma unanoea 3.3 ([Tpespemena omnaama ucnnaheHux 3ajmosa),
3.5 (O6ycmasa HeucnnaheHux 3ajmosa 00 cmpaHe baxke) w 3.6 (Omkasusarbe 00 cmpaHe baHke
ucnname HeucnnaheHux 3ajmosea) NMponwuca o 3ajmy.

4. ®UHAHCUICKK YCNTIOBU

4.1 WU3Hoc 3ajma

M3Hoc 3ajma je:
CTO AECET MUTMOHA EBPA
EUR 110.000.000
4.2 WMU3HoC 33 ucnnary
3ajam he 6uTK ncnnaheH mmHUManHo y age (2) Tpanwe. M3Hoc ceake TpaHwe, buhe yrephen y cknaay

ca Hactanum Tpowkosuma w/unm [poOrHo3vpaHum TPOWKOBMMA. W3Hoc npee TpaHwe Hehe
npekopauuntn negecet (50%) M3Hoca 3ajma.

4.3 Moctynak ucnaate

Mcnnata ceake TpaHwe yTephyje ce nytem cnegehe npoueaype:
(a) 3axtee 3a ucnnaty

Mpe cBake ucnnaTte U HakoH KoHcynTauumje ca BPCE, 3ajmonpumad, he nogHetn BPCE 3axTes 3a ucnnaty
KOjM je CYLUTMHCKK y 061MKy KOju je yTepheH y cknaay ca Mpunorom 3 oBor cnopasyma (y Aa/bem TeKCTy
,3axTes 3a ucnnary”).

3axTes 3a ucnnaty he yrepautu cnegehe:
(i) Banyty(e) v nsnoc(e) Tparwe;

(i) Aatym ucnnate; HasegeHuu fatym ucnnate buhe PagHu aaH koju napa Gapem net (5)
PagHUx AaHa HAaKOH A4aTyma NoAHOLWeHa 3axTesa 3a ucnnary;

(iii) Aatym(e) 3a otnnaty rnaeHuue, ykaydyjyhu Oatym gocneha, yaumajyhu y o63up aa
Mepwog 3a oTNAaTy rNaBHULE 3a cBaky TpaHwy Hehe npekopauuTu asageceT (20) roauHa
yKbyuyjyhu nepuog noveka og Hajsuwe net (5) roauHa;

(iv) MakcumanHy GUKCHY KamaTHy CTONY MM MAKCMManaH pacnoH y ogHocy Ha PedepeHTHy
KamaTHy cTony;

(v) KamatHu nepuop v [latyme nnaharba kamarte;
(vi) KoHeeHuwjy 3a yTephuBarbe gaHa u PagHe aaHe; n
(vii) PauyH 3ajmonpumua 3a nnahama.

CBaku 3axTes 3a Mcnnaty Koju je ucnopyyeH bBPCE buhe Heono3ne, ocum ako je apyraynje OroBOpeHo
y nucaHom obnuky op ctpaHe BPCE.

(6) ObasewTerse 0 ucnnaTu
Ako BPCE npumu 3axTeB 3a Cnnaty Koju je y cknagy ca ycnosuma 3axtesa 3a ucnnaty yrepheHum y

noTknay3ynu 4.3(a) y TEKCTY U3HAA, W aKO Cy CBU APYrY penesaHTHW YCNoBuM 3a ucnnaty gedmHucanm
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noTtknaysynom 4.5 (Ycaosu 3a ucnaamy) y TEKCTY UCNOA UCNYHEHK 04, cTpaHe 3ajmonpumua, BPCE he
ucnopyumntn 3ajmonpumuy obapewTerbe 0 ucnaatn y obauky koju je aepunucan MNpunorom 3 osor
cnopasyma (y gasbem Tekcty, ,Ob6aBewrTterwe o ucnnatn”). Ceako Obasewrtere 0 ucnnatu buhe
ucnopy4dero bapem gea (2) PagHa gaHa npe npegnoxeHor latyma ucnnate.

ObagewTere 0 ucnnatu he Hasogutn cnegehe:
(i)  Banyty(e) v usHoc(e) TpaHie;
(ii)  OaTtym ucnnare;

(ili) Mepwopn 3a otnnaty rnasHuue u fatym(e) 3a oTnnaty rnasHuue, ykbyuyjyhu [atym
pocneha;

(iv) ®PukcHy kamaTHy cTony unu PacnoH y oaHocy Ha PedepeHTHy KamaTHy cTony;
(v) KamartHu nepuopg u Aatyme nnaharba kamare;

(vi) KoHBeHumjy 3a ytBphuBarbe gaHa v PagHe aaHe; u

(vii) PauyHe 3ajmonpumua n BPCE-a 3a nnaharba.

ObasewTerwe 0 MCNNATU Koje ce nogyAapa ca enemeHTMma 3axTesa 3a ucnnaTty npeacrtaBahe
Heono3usy u Be3ycnoBHy peweHOoCT 3ajmonpumua aa yame nosajmuuy oa EPCE-a v ca ctpane BPCE-a
Aa mcnnaty TpaHwy 3ajMonpumuy ¥ cknaay ca ycnoeuma ogpehenum y ObasewTtery 0 UCnnatu.

Bes ob3upa Ha rope HasepeHo, ako BPCE Huje ucnopyumna ObasewTerbe O UCNNATU Yy POKY Of
peagecet (20) PagHux AaHa HAKOH npujema 3axTeBa 3a ucnnaty, cmatpahe ce ga je peneBaHTHU 3axTes
3@ UCNNaTy OTKasaH.

4.4 Mepuopg ucnnare

Ocum ako je BPCE apyraumnje gorosopuo y nucaHom obnuky, 3ajmonpuman, Hehe MmaTti Npaeo Ha:

(i) noaHowerbe 3axTesa 3a ucnnaty npse TpaHwe nocne aaHaecT (12) meceum HakoH WTo
CtpaHe notnuwy Cnopasym man nocne AsageceTt u yetupu meceua (24) HakoH wWTO je
AamuHuctpatueHu caseT BPCE ogobpuo 3axTes 3a 3ajam, KOjU rog, HACTyNKn paHuje;

(i) noaHowere BUNO Kaksor 4OAATHOT 3axTeBa 3a MCNAATY HAKOH ocamHaecT (18) meceum
04 NOCNEAHE MCnNaTe; uam

(iii) nopgHowere BMNO KaKBOT JOAATHOT 3axTeBa 3a UCNNATY HAKOH AaHa Koju Naga neTHaecT
(15) PagHux gaHa npe [laTyma 3ak/byyetrba 3ajma.

4.5 Ycnoswm 3a ucnnary

(a) Ycnoewu Koju npeTxoae 3axTeBy 3a ucnnaTy npse TpaHwe:

(i) MNpaBHO MUWBEHE HA EHrNecKoM je3uky Koje wu3paje MWHWCTApCTBO npasae
3ajmonpumua koje notephyje Ha 3agoBosbasajyhm HaumH 3a BPCE, cywTuHckn y obnuky
Koju je ytepheH y Mpunory 2 oBor cnopasyma, Aa je Cnopa3ym ypeaHO noTnvcad oj
cTpaHe oBnawheHnx npeacTaBHUKa 3ajmonpumua 1 aa je Cnopasym saxehu, obasesyjyhu
M WM3BPLWMB Yy CKNady Ca HeroBMma ycnoBUMa Yy jypucavkumju koja je Baxeha 3a
3ajmonpumua.

(i) [doka3s Ha eHrneckom je3unky (Ha npumep, cTaTyT, BnaguHo osnawhewe, nyHomohje, uta,.)
Ha 3ago0sosbasajyhu HaumH 3a BPCE o nuuy (nvumma) Koja cy osnawheHa ga notnuuy
Cnopa3sym wn 3axTese 3a ucnnaty y ume 3ajMonpumua, 3ajeJHO Ca OBEPEeHMM KapTOHOM
[enOHOBaHMX NOTNKWCA TAKBOT (TaKBUX) IMLaA.

(iii) NoTepaa oa 3ajmonpumua y popmu aatoj y NMpunory 4 oBor cnopasyma, noTnUcaHoj o4
cTpaHe nuua osnawheHux ga nNOTNUCyjy 3axTeBe 3a wucnaaty y ume 3ajmonpumua m
0ATUpaHa Ha JaTym Koju naga He paHuje og net (5) PagHux gaHa npe 3axTesa 3a ucnnary.
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(iv) AsypupaHu M3sewTaj 0 HanpeTky kojum ce: (i) Ha HauyumH 3agososbasajyhu 3a BPCE
notephyje notnyHa Anokauymja (100%) ceux TpaHww no lNpBoGUTHOM cnopasymy w
JopnatHom cnopasymy 6p. 1 (npu uemy TepmuHu ,Anokaumnja” u ,TpaHwa” umajy
3Havere aeduHucaro y NMpsobutHom cnopasymy, ogHocHo [JlogatHom cnopasymy 6p. 1);
u (ii) yrsbyuyjy cev 06aBe3HM enemeHTH HaBeaeHW y Taukama 2), 3) u 4) ogesvka ,MocebHu
ycnoen” 3 Mpunora 1 oBor cnopasyma.

(6) YcnoBum Koju npeTxoae ceakom cneaehem 3axTeBy 3a ucnnary:

(i) /[loka3 Ha eHrneckom jesuky (Ha npumep, CTaTyT, BnaauHo oenawherse, nyHomohje, uta,.)
Ha 3ag080/basajyhun HaumH 3a BPCE 0 nuuy (nmumma) koja cy osnawheHa aa notnuuwy
3axTeBe 3a ucnnaty y ume 3ajmonpumua, 3ajeJHO Ca OBEPEHUM KapTOHOM eNOHOBAHUX
NOTNMCa TakBOr (TaKBKX) KA.

(i) W3sewrTtaj o HanpeTKky Kojum ce (i) nmotephyje, Ha 3agoBosbasajyhu Haumu 3a BPCE,
notnyHa Anokaumja (100%) npetxoaHe TpaHLwe U KOjUM ce YK/bydyjy 0baBe3Hn enemeHTH
HaBeAeHun y Taykama 2), 3) n 4) ogesbka ,, NMocebru ycnosu” us Mpunora 1 osor cnopasyma.

(iii) MoTtepaa oA 3ajmonpumua y dopmu Aatoj y Mpunory 4 oBor cnopasyma, NOTNUCAHOj 04,
cTpaHe nuua osnawhenux Aa notnucyjy 3axTese 3a wucnnaty y ume 3ajmonpumua u
AaTupaHa Ha AaTyMm Koju naga He paHuje oa net (5) PagHux AaHa npe 3axTesa 3a ucnnary.

(iv) Buno koju apyrv oapeheHun ycnosm HaseaeHu y ogesky ,MNocebuu ycnosn” us Mpunora
i

4.6 Otnnarta

Ha cBaku [Aatym oTnnate rnaesHuue, 3ajmonpumay, he otnnatwTu rnaBHuuy cBake TpaHwe Koja je
pocnena 3a nnahawe Ha Taj [atym oTnnate rnaBHUUE Yy CKNagy ca ycnosuma ytepheHum vy
npumenbrsom ObasewTery 0 ucnnaTw.

4.7 MNpespemeHa oTnnarta

(a) MexaHuzam

Ako y Buno Kom caydajy HasegeHOM y OBOM Cnopasymy, a O[IHOCM Ce Ha OBy MOTKnaysyny,
3ajmonpumal, Tpeba ga v3BpWMKM NpeBpemeHy OTNAATy Uene wau aena Tpavwe wau y cay4dajy
nobposo/bHe npespemeHe otnnare, 3ajmonpumal, he ynytutu nucano obasewrere EPCE-y Hapem
nga (2) meceua npe (y gabem Tekcty ,,O6asewTerbe 0 npeBpemeHoj ornaatn”), Hasoaehu usHoce
Koju Tpeba aa ce npeBpemeHO oTnnate, AaTym Ha Koju he npespemexa otnnata 61T n3spweHa (y
Oa/bem TekcTy ,Jatym npespemeHe otnaarte”) u, Nno npeTxoaHoj koHcynTaumju ca bPCE, Tpowkose
npespemeHe otnnarte. [latym npespemere otnnate nawhe Ha flatym nnaharba kKamaTte, ocMm aKo je
BPCE gpyraumje gorosopuo NMCaHUM NyTem.

HakoH npujema ObagewTerba 0 npespemeHoj otnnatv, BPCE he nocnatv nucano obasewrTerse
3ajmonpumuy (y pasbem Tekcty, ,Motepaa o npeBpemeHoj oTnnatu”), HajkacHuje netHaect (15)
PagHux aada npe [atyma npespemeHe otnnate, ykasyjyhu Ha obpauyHaty kamaTty u Ha Tpolwkose
npeepemeHe oTnaaTe y CKnaay ca notknayaynom 4.7 (6).

MoTepaa O NpeBpemeHoj OTNNATK Koja ce nogyaapa ca enemeHtuma ObasewTera O NpeBpPeMEHO]
oTnnaTtu npeacrtas/bahe Heono3usy v 6e3ycnoBHY pelleHOoCT 3ajMonpuMua [a NnpespemMeHo oTnaaTu
BPCE-y peneBaHTHe M3HOCe y CKnaay ca ycnosuma ogpehenum y MNoTBpam 0 npeBpemeHoj oTnaaT.
YKkonuko EPCE Huje ucnopyuvo MNoTepay 0 NpeBpemMeHoj 0TNNaTH Yy OKBUPY POKA KOjWU je HaBedeH y
TEKCTY M3Hag, cmatpahe ce na je ObasewTere 0 NPeBPeMEeHOj OTNAATH OTKA3aHo.

AKO 3ajmonpumay, AeNMMUYHO NPEBpemMeHo oTnnath TpaHuwy, M3HOC npeBpemeHe otnnate he ce
npUMeHsMBaT NPONOPLMOHANHO HA CBaKy HEM3MUPEHyY OTnAaTy rnasHuue. Y Tom cayyajy, Motepaa o
npespemeHoj otTnnatm he y cknandy ca TMM fa yKbyun WM npunaroheHn otnnatHu nnad koju he Hutu
obaeesyjyhu no 3ajmonpumua.
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(6) TpowkKoBu NnpespemeHe oTnnarte

TPOWKOBE KOjWU Cy pe3ynTaT npeBpemeHe oTnaare y CKnagy ca noTknaysynom 4.7 (a) (y aasbem TekcTy:
,TpoWwKoBK npeBpemeHe otnnare”) yrtepaunhe BPCE Ha OCHOBY TPOLWKOBa KOje je cHocuna
npepacnopehmBarbem u3Hoca koju Tpeba aa ce npespemeHo oTtnnatv og LaTyma npespemexe
otnnate Ao Jatyma gocneha, yksbydyjyhu cee cpogHe TPOWKOBE, Kao WTO CY M TPOLWKOBKW NO OCHOBY
XEUUHr apaHsmaHa. Tpowkosu npepacnopehusarba he OWTW yCTaHOB/bEHW Ha OCHOBY pa3nuke
namehy npeobuTtHe ctone u ctone npepacnopehusarba, wro he yrepautu BPCE Ha ocHOBY ycnoBa Ha
TPMMLWTY Ha AaTym M3dasarba ObasewTerba 0 NPeBPEeMEHO] OTNNATH.

4.8 OppehuBarbe Kamarte

3ajmonpumay, he NNaTuTH KamaTy Ha rNaBHWLY CBake TpaHwWwe NOBPEeMEHO HeM3MUPEHEe TOKOM CBaKOr
KamatHor nepuoga no PUKCHOj KamaTHoj ctonu/BapujabunHoj kamaTtHoj ctonu yTBpheHoj y
npumeH/brBom ObaselTerby 0 UCNAATH.

Kamata he ce (i) obpauyHaBatu og 1 yr/byuyjyhu npeu gaH KamaTtHor nepuoaa Ao, anu uckbyuyjyhu
nocnearu AaH HasegeHor KamaTHor nepuoaa; u (i) gocnehe 3a Hannaty u 6uhe Hannatuea Ha [latyme
nnahawa kamate ogpeheHe y npumeHbusom ObasewTery 0 ucnnatu. Kamara he ce obpayyHasatu
Ha ocHoBy KoHBeHuuje 3a yTephuBare bpoja aaHa ytepheHe y penesaHTHoM ObagelwTery 0 ucnnaty.

Y cnayyajy TpaHwwu ca BapujabunHom kamatHom ctonom, BEPCE he yrephuBatyv Ha cBaku LaTtym
yTBphUBaHa Kamate, KamaTHY CTONY Koja je NpUMEeH/bMBA TOKOM peneBaHTHor KamaTHor nepnoga y
cknagy ca Cnopa3symom v ogmax he o Tome obasectuTu 3ajmonpumua. Cako yTephusatbe o/ cTpaHe
BPCE 6uhe KOHAuHO, 3aKk/byuHo u obasesyjyhe no 3ajMonpumua 0CMM ako 3ajMoNpMMaL, AOKaXKe, Ha
3ap0BosbaBajyhu HaumH 3a BPCE, aa 1o yTephuBatee cagpu o4urnegHy rpeLury.

4.9 Crona 3aTte3He Kamare

Y cnyyajy aa 3ajmonpumad, He ycne ga naati y NOTNYHOCTU MAW AeNMMUYHO, BUNO0 KOjW M3HOC Y CKNaay ca
Cnopa3ymom, 1 ynpkoc Buno Kojoj Apyroj HakHaaw pacnonoxueoj 3a bPCE y cknagy ca Cnopasymom
unu uHave, 3ajmonpumau, he nnaTuT KamaTty Ha HaBedeHe HennaheHe usHoce og gatyma gocneha ao
[aTyma npujema HasegeHe ynnate og crpaHe BPCE no roguvwrboj KamaTHO] CTONM jeaHaKoj
jeaHomecevyHom EURIBOR-y koTupaHom Ha aatym gocneha nayc gsecrta 6azHux noena (200 6a3Hux
noeHa) (y aaswem tekcty , Ctona 3ate3He Kamarte”).

Mpumenuea CTona 3aTe3He Kamare ce axypupa ceakux Tpuaecet (30) KaneHQapCcKUx gaHa.

4,10 Jorahaj nopemehaja Ha TpKULWTY

BEPCE he ogmax no cazHary obasectutm 3ajmonpumua aa je gowno ao forahaja nopemehaja Ha
TRHULTY.

Y cepxe Cnopa3syma, ,[orahaj nopemehaja Ha TpuUWTY” ogHOCK ce Ha cnefehe OKONHOCTH:

(a) PeneBaHTHM pgobaemway PuHaHCKMjcKUX BecT nog aepuHmumnjom EURIBOR Huje HaBeo 6uno
KOjJy NPOUEHTyanHy cTony unu rerosa ogroeapajyha ctpaHa ca o6jaB/beHOM CTONOM Huje
[OCTynHa.

Y Taksom [orahajy nopemehaja Ha TpuwTy, npumeH/suen EURIBOR npepcras/bahe
NPoUeHTYanHy 200uwHy KamaTHy cTony Kojy je ytepaunna BPCE Kao apuTMeTuyKy cpeamHy
cTona npu KOjuMa Ce 3ajMOBM Y eBpUMa, Y M3HOCY KOjWU je MAEHTUYAH Mnu Hajbauke ynopeaus
Ca U3HOCOM NpeaMeTHOr 3ajMa WU 3a Nepuoa Koju je MAeHTMYaH unu Hajbauke ynopeams ca
0AHOCHUM KamaTHUM nepuogom, Hyae Ha Jatym ytephuearea kamate Tpu (3) Boaehe BaHke
Ha mefhybaHkapckom TpxuwTy EY Koje je opabpana BPCE. Ako noctoje bapem pgga (2)
KOTUpatba, npumens/bmen EURIBOR 3a Taj [Aatym yrephuBatba Kamarte npeacrtas/bahe
APUTMETUUKY CPEANHY AATUX KOTUPaHbA.

Ako je noHyheHo camo jegHo (1) KoTupare unu HWjeaHo, npumeHsbuen EURIBOR he 6utn
NPOUEHTYaNnHa roaullika KamatHa cTona Kojy je ytepauna bPCE kao apuTmeTuuky cpeguHy
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cToNa NPy KOjUMa Ce 3ajMOBM Y eBPUMA, Y M3HOCY KOjW je naeHTUYaH unun Hajbnue ynopeams
ca M3HOCOM NPeAMETHOr 3ajMa M 3a Nepuos Koju je aeHTUYaH nan Hajbnuxe ynopeaus ca
OAHOCHMM KamaTHMM nepuoaom, Aat Ha Apyry PagHW OaH HaKoH No4YeTKa peneBaHTHOr
KamaTtHor nepuoga of ctpaHe sBogdehux baHaka Ha mehybaHkapckom TpwuwTy EY Koje je
opabpana BPCE.

(6) BPCE ognyuyje ga Huje moryhe pa ce yTBpav npumeH/buBa PedepeHTHa KamaTtHa cToma vy
CKNajay ca ctaBom (a) y TekcTy usHag,

Tokom Takeor florahaja nopemehaja Ha TPKULWTY, NpUMeH/bKMBa BapujabunHa kamaTtHa cTona he
B6MTH 3amMerbeHa CTONOM KOja M3pakaBa Kao NPOLEHTYaNHy roAullkby KamaTHY CTony TPOLWakK
BPCE 3a dpuHaHcupare 3ajma, 6e3 063upa Ha To Koju uzsop BPCE moke onpaegaHo ogabpatu.

(u) ¥ cBakom TpeHyTKky uamehy mcnopyke ObasewTera o ucnnatm v fatyma ucnnate, BPCE
onpasgaHo ytephyje Aa /AWM NOCTOje M3y3eTHE W HeoYeKMBaHE OKOMHOCTM EKOHOMCKe,
dUHaAHCKCKe, NONUTUYKE WAKW ApYyre CNOJbHE NPUPOAE KOje Ha HeraTMBaH Ha4yuH yTUYY Ha
npuctyn BPCE cBojum n3sopuma puHaHcKMparea.

Tokom Takeor [orahaja nopemehaja Ha Tpxuwry, BPCE he umatn npaBo aa oTkawe 6es
Hannate BUNO KaKkBUX TPOLWKOBA NpeaBuheHy ucnnaty.

Y cnyuajy dorahaja nopemehaja Ha TpsMWTy yTBpHeHux nod cTaBkama (a) v (6) y TekcTy usHaa;

(i) Ako 3ajmonpumay, To 3axteBa, CTpaHe, genyjyhu y nobpoj Bepwm, cTynajy y nperosope y
nepuoay He ayxem oa Tpuaecet (30) kaneHpapckux aaHa aa bu ce porosopune o
anTepHaTueu 3a npumeHsbuBu EURIBOR. Ako He gohe go aorosopa, 3ajmonpumal, moxe
[a HacTaBu ca npeBpemeHom oTnnatom Ha cneaehu laTym ucnnare kamaTe nog ycnosuma
AeduHUcaHUM y noTknaysynm 4.7.

(ii) BPCE uma npaso, genyjyhu y aobpoj sepu u KoHcyntyjyhu ce ca 3ajmonpumuem y mepu
KOja je pa3ymHo M3BOA/bMBA, Aa NPOMEHW Tpajarbe cnegeher KamaTHor nepuoaa Ha
TpuaeceT (30) KaneHAapPCKUX daHa MAM Makbe, Tako WwTo he 3ajmonpumuy ga nowasbe
obaeewTere o Tome. CBaka TakBa npomeHa KamaTtHor nepuoaa he noctatv Baxeha Ha
4aTyM Koju je aeduHucana bPCE y HaseageHom obasewiTetby.

(iii) Aa 6w ce n3berna 6Mno Kakea cymrba, ctaske (i) w (ii) M3Hag he ce oaHOCKUTU camo Ha
OKOMHOCTM Kaga 3ajmonpumad, nnaha kamaTty Ha rnaesHuuy HeotnnaheHe TpaHwe no
BapwjabunHoj kamaTHOj cTonw.

Ako BPCE ytBpam aa penesaHtHu [orahaj nopemehaja Ha TPXKMWTY BULIE HE NOCTOjU, OHAA, 3aBUCHO
oa 6uno kor cnepeher forahaja nopemehaja Ha TpXUWTY A0 Kora gohe wau KOjuM nocTojwm,
BapujabunHa kamaTHa ctona u/vnum KamaTHu nepuog Koju cy MpMMEH/bUBM Ha peneBaHTHy TpaHwy he
ce BpaTUTM Ha cTapo, og npeor AaHa cnegeher KamatHor nepuoaa o obpadyHa y cknagy ca
BapujabunHom kamatHom ctonom v KamatHor nepuopa ytepheHor y penesaHtHom OBaBewTery 0
ucnnaTtu.

4.11 Ucnnarte

CBW U3HOCK Koje 3ajmonpumal, Tpeba Aa Mcnnatv y CKNajdy ca OBUM CNOPasymom Cy HannaTuewu y
Banytu nojeauHayHe TpaHwe Ha padvyH BPCE Koju je Ha3HaueH y npumeHsuBom ObasewTerby 0
ncnnatu. Ceako nnaharbe y cknagy ca oBum cnopasymom spwuhe ce Ha PagHu aaH Koju nognexe
KoHBeHUMjK 0 mOoaMPUKOBAHOM HAapeaHOM pagHom AaHy. CmaTtpahe ce ga cy ucnnate U3BplIeHe Kaaa
BEPCE npummn M3HOC Ha CBOj payyH.

3ajmonpumay, unm BaHKa NO WMHCTPYKUWMjM 3ajMonpuMmua, 3aBUCHO 0Of CAyvaja, Wa/be NUCaHo
obasewrerbe 0 nnahawy EPCE-y Hajmarbe neT (5) PagHux aaHa npe nnahara 6MN0 Kor M3HoCa Koju
[0CNEeBa Ha HaNNaTy y CKNagy ca OBUM CNOpasymom.

Cse wucnnate koje he 3ajmonpumal, u3BPWMKUTM Npema OBOM cnopa3zymy he ce u3payyHaBatv u
n3BpwuTh 6e3 (u ocnobohere oa 6MN0 Kaksor 0gbMTKa 3a) NOpaBHarba MKW NPOTUBTYXbE.
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Axko BPCE npvmwu ynnaTy Koja je HeQoBOJ/bHA 3a UCNNaTy CBMX AOCNENWX U HannaTUBUX WM3HOCA 04
cTpaHe 3ajMonpumua npema osBom cnopasymy, BPCE he npumeHuT Ty ynnaty Ha unm npema nnahamy:

(i) npso, BWUNO KOjUX HaKHaAA, TPOWHKOBA, TAKCU UK U3[aTaka gocnennx, anu HennaheHux no
0BOM Cnopasymy;

(ii) apyro, 6uno koja obpayyHaTa Kamara, gocnena, anu Hennahena Nno oBOM cnopasymy,
(iii) Tpehe, Buno Koja rnasHMUA aocnena, anu Hennahexa No 0BOM CNOpasymy; u

(iv) uetBpTO, HUNO KOjU APYrM U3HOC AOCNeo, anu HennaheH No 0BOM cnopasymy.

5. CNPOBORKEHE NPOJEKTA
3ajmonpumau he cnposectu Mpojekat y cknagy ca Cnopasymom.

3ajmonpumay, oapehyje MUHUCTApCTBO 3a jaBHa ynarawa kao TCM. 3ajmonpumay he omoryhutu ga
TCN umenyje JCMN ca oarosapajyhum ocobsbem u onpemom, TOKOM LeNor Nepuoia uMmnaemeHTaumje
MpojekTa, Ha 3apgoBosbaBajyhu HaumH 3a BPCE.

Y cBakom cnyuajy, 3ajmonpumal, octaje jeanHu 04roBopaH 3a ycknahusare ca obasesama y cknagy ca
Cnopasymom.

Heycnex aa ce ucnowrtyjy obasese yTepheHe oBom knay3ynom 5 npeacrasbao bu, 6e3 063mpa Ha 6uno
KOjy Apyry NnpumeH/buBy oapeaby Mponuca o 3ajmy, gorahaj y cmucny unana 3.3 (x) Mponuca o 3ajmy u
MOe A0BEeCTU A0 (i) peneBaHTHOr TPOLWKA NOTNPOjeKTa NPOrNaWeHor HENPUXBAT/bUBUM 33 ANOKaLMjy
npema lMpojekty; u/unm (ii) Ao npeepemeHe oTnnate, obyctase unu oTKasa 3ajma, y LENocTm uam
AeNMMUYHO, Y CKNady ca ycnosuma ynaHosa 3.3 (Mpespemera omnaama ucnaahexux 3ajmoea), 3.5
(O6ycmasa HeucnaaheHux 3ajmosa od cmpave banke) w 3.6 (Omka3zusarwe 00 cmpaHe baHke
ucnaame HeucnaaheHux 3ajmosa) Mponuca o 3ajmy.

5.1 Ob6ase3Ha 6pura

3ajmonpumay he nytem TCM nokasatv makcumanHy 6pury u naxmy, u npumenuwhe csa yobuuajeHo
kopuwheHa cpeacTea (ykydyjyhu, anu ce He orpaHuyasajyhm Ha npaBHa, dUHaHCHK|CKa, ynpas/bayka
u TexHuuka) notpebHa 3a BasbaHo cnposoherbe MpojekTa.

5.2 MNepuop anokaymje

3ajmonpumay, he anoumpatv cBaky Tpavwy 3a [pojekaT y okBupy AgaHaect (12) meceuu op
penesaHTHor flatyma ucnnate (,Mepuog anokauuje”), oCMM YKONWMKO Ce apyraduje He Aorosope
3ajmonpumal, 1 BPCE. Ako TpaHwa kojy je ucnnatuna BPCE Huje pogemena lNpojekty nnu my je
AoaesbeHa AenumuyHo Tokom Mepuoaa anokaumje, 3ajmonpumay, he M3BpwMTH NpeBpemeHy oTnnaTy
HeanoumpaHux M3Hoca Ha cnegehu fatym nnaharba KamaTe y Cknagy ycnosuma y notknaysynu 4.7,
OCMM YKOIMKO ce gpyrayunje He gorosope 3ajmonpumad v BPCE.

5.3 Tpowkoeu MpojekTa

TpaHwe wucnnahexne y Be3un ca WMHuuMjanHum 3ajmom, flopatHum 3ajmom b6bp. 1 m 3ajmom Hehe
NPEeKoPaYmnTH LWE3ALCET U WECT 3apes YETUPM NPoLEHTa (66,4%) yKYNHUX KBAAMPUKOBAHUX TPOLIKOBA
MpojekTta ogapehenunx y Mpunory 1 oeor cnopa3yma. Ako TpaHwe ucnnaheHe y Be3un ca MHuymjanHum
3ajmom, JogatHum 3ajmom 6p. 1 1 3ajMmom npekopadve rope NnomeHyTux 66,4% (ymarbersem yKynHux
KBaNMPUKOBAHMX TPOLWIKOBA MK HA APYrM HavuH), 3ajmonpumal, he M3BpLINTM NpeBpemeHy oTnnary
BMWEKa Ha cnegehu atym nnahatba KamaTe y cknady ca ycnoBuma y notknaysynm 4.7,

YKONMKO Ce YKYNHW KBaNWPUKOBAHW TpowKoBM MpojekTa nosehajy nnan ce pesmanpajy m3 buno Kor
pa3nora, 3ajmonpumay, he omoryhuTv aa poaatHa puHaHcuKjcka cpeacTsa 3a OkoHYarse MpojexTa byay
pacnonoxmea 6e3 obpaharba BPCE-y. MnanoBu pa ce nosehaHu TpowkoBu ¢uHaHcupajy Guhe
caonwTtenn GPCE-y 6e3 opnaratba.
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5.4 MNoce6He obasese no MNMpojexTy

3ajmonpumal, he ce noctapatv aa:

(i) 3ajmonpumay he nytem TCMN obasectutn BPCE wro je npe moryhe o cBakoj 3Ha4ajHoOj
(v3nap 10%) pesr3nju NPojeKTHUX TPOLWKOBA KAo WTOo je HaseaeHo y Mpunory 5, Tabena 1;

(ii) 3ajmonpumay he nytem TCMN obasectut BEPCE y cnyyajy aa cy noTpebHe cybBeHuuje aa
6u ce obe3beauna Ayropo4Ha OAPXKUBOCT UHBECTULM]E, HNP. 32 MOKPWUBAbe ONePaTUBHUX
TPOWKOBA M TPOLWKOBA 0ApXaBarba; 3ajmonpumad, he nytem TCM o6e3beanTn goctynHocT
CpeacTaBa 3a Te HaMeHe,;

(iii) uenoKynNHO 3emsbULLITE, NPaBa Ha HEMNOKPETHY MMOBUHY, Kao 1 CBe A03BONe noTpebHe 3a
cnposoherve Mpojekta byay 6narospemeHo obesbehere;

(iv) cea umoBMHa M nocTpojera y okBupy [pojekta cy TpajHO OCMrypaHu, OApPMKaBaHW W
soheHu y cknagy ca Hajbo/bum mehyHapogHMM Npakcama; 1

(v) Byae vcnyrwen 6uno koju aApyrv 3axtes HaseaeH y Mpunory 1 (,Mocebuu ycnoeu”) osor
cnopasyma.

5.5 Habaska

Habaeka pobe, pagosa v ycnyra Koju Tpeba ga ce duHaHcupajy y cknagy ca MNpojektom Buhe
ycarnaweHa ca CmepHuuama o Habaekama.

3ajmonpumal, he cnposectu cse npoueaype Habaske y okBupy lpojekTa y cknagy ca 3aKoHUMA O
jaBHum Habaskama Penybnuke Cpbuje. 3ajmonpuman he nocebHo obezbeaunt ga ceaka cTpaHa Koja
MMma uHTepec ga pobuje ogpeheHnu yroeop koju he ce puHaHcmpaTh y okBupy lNpojekTa nma npuctyn
NOCTYNUMMa PEBU3MjE W NPaBHUM nekoBuma npeasuheHnm 3akoHuma Penybnuke Cpbuje.

[a 6u 6unn nogobHKM 3a PuHaHcuparse npema 3ajmy, Habaeka pagosa, ycnyra u pobe Koja ce BpLn y
CKnaay ca rope HasegeHum buhe y cknagy ca CmepHuuama o Habaskama. KoHkpeTHo, MNnaH Habasku
(meduHucan y CmepHuuama o HabaBkama) (M CBAaKO HEroOBO a)Kypuparbe) ca Ha3HAKOM MeToaa
HabaBke 3a CBakW yrosop poctassba ce BPCE-y Ha opobperse. HakoH npujema, EPCE he obasectuTn
3ajmonpumua o 0bumy ncnutuearba koje bPCE u3spluasa 3a CBaku yrosop.

5.6 Mepe 3awTKTe y 061aCTH XKUBOTHE CpeauHe MU COLMjanHe mepe 3aliTuTe

3ajmonpumay, he, nytem TCM, cnpoeoauTtu MNpojekar y cknagy ca 3axresuma ytepheHum y MNoantuym o
Mepama 3awTuTe y 0b61acTu KWBOTHE cpeauHe U coumjanHum mepama 3awTtute. MocebHao, ykonuko
CBaKku noTnpojekat 3axtesa [lpoueHy yTuuaja Ha MMBOTHY cpeauHy (ewr. Environmental Impact
Assesment - EIA) unn Ekonowky v coumnjanHy npoueHy ytuuaja (eur. Environmental and Social Impact
Assessment - ESIA) y cknagy ca MoAMTUKOM 0 3alUTUTH MUBOTHE CpeauHe U Mepama CouujanHe 3aliTure,
3ajmonpumau, he, nytem TCI, obasectutn BPCE u ocurypatu aa ce EIA/ESIA cnposege y cknagy ca
3axTesrma MoNUTUKE O 3aWITUTK KMBOTHE CpeauHe U Mepama coumjanHe 3awTuTte. 3ajmonpumal, he
nytem TCMN-a 06e36eauTn aa penesanTHa EIA/ESIA pokymeHTaumja byae ocTynHa 3a nperneq Ha 3axTes
BPCE-a.

5.7 Jbyacka npasa

3ajmonpumay he, nytem TCM, obe3beautn aa cnposoherbe lpojekTa He agoBeae A0 Kplwerba
(i) EBponcke KOHBEHUMjE O /byACKUM Npasuma; uau (ii) EBponcke counjanHe noeesve.

5.8 WUHTerpurer
3ajmonpumad, AnpekTHo nan nytem TCM, npeay3uma ga:

(a) heycnocTaBuTM M HAKOH TOra Ce NPMAPKABATU YHYTPaLW WX NONUTUKA, NOCTYNAaKa U KOHTpoOna,
y Cknagy ca sakehum 3aKOHOAABCTBOM M Hajbosbom mehyyHapoAHOM Npakcom, y CBpXY
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cnpevasarba /a 3ajMonpumal, noctaHe, y Besu ca cnposoherbem MNpojekta uam Ha Apyru HaumH,
WHCTPYMEHT 3a NMpatbe HOBLA MAn GUHAHCUPatbe TePOPU3Ma;

(6) He yumHW AOCTYNHWMM CpeacTBa 3ajma 3a UAW Yy KOpWUCT Buno kor CaHKUMOHMCAHOr nuua,
AUPEKTHO NN MHAWMPEKTHO;

(u4) ce Hehe obaBe3aT W Ja HUjeAHO NULE, Y3 HETOBY CarnacHOCT UKW NPETXOAHO 3Hake, Hehe
NOYMHUTK, Y Bedn ca cnposohewem [lpojekTa wawn ceakor notnpojekta, MNogmuhuearse,
O6marouBarbe, MpuHyay, TajHo gorosaparbe uan ONCTpykumjy (y Aasbem TekcTy, 3ajeaHo ca
npakem HOBLUA, PUHAHCMPAHbeM TEPOPU3IMA M CTaB/bakbeM Ha pacnonararbe cpeacrasa 3ajma

CaHKUMOHWCAHUM IMLMMA KOju ce Ha3uBa ,3abparbeHa genosarwa”).

Y cMMCNy 0BOT CNOpasyma:

(i)

(i)

(iii

—

(iv)

JMNoamuhusarbe” npeacrasba Hyhere, aaBarbe, NpUMarbe WAKM Tpaxere, 6uUnNo
AVPEKTHO WAW WHAMPEKTHO, HEeKe BpeaHOCTM paau Heogrosapajyher yTuuaja Ha
nocTynare HeKe gpyre cTpaHe,

,O06marbuBarse” NpeacTas/ba CBAKO UMHbEHE WNM HEeYMHbere, YK/byuyjyhu norpewuHe
TBPAHE, KOjMMa Ce CBEeCHO WAM HeCBeCHO Bpwu obmaHa, MAM Ce YWMHM NOKyWaj
obmarbuBara jeHe cTpaHe aa bu ce cTekna Heka GUHAHCK|CKA MAKM ApYra KOPUCT MK
niberna Heka obasesa.

LMpuHyaa” je yrposkaBarbe MAWM HAHOLWEHE WTeTe WAKW NpPeTha YrpoXKasarbem Wau
HAHOLIEHEM LITETE, AUPEKTHO WU UHAMPEKTHO, HEKO]j CTPaHU MNK UMOBUHM Te CTpaHe Y
UM/bY HENPUKNAAHOT YTULE]ja Ha HEHO NOCTYNakbe.

»TajHo goroeaparbe” je gorosop usmehy ABe WM BUWeE CTPaHa ca UM/bem fa Ce OCTBapu
HEKWU HEenmpuKNafaH UWb, YKbydyjyhu HenpuknagHo yTuuarbe Ha nocTynarbe Apyre
CTpaHe.

»OncTpykumja” 3Haun, y Besu ca ucrparom NpuHyae, TajHor gorosaparba, Mogmuhusarsa
nnm ObmarbnBatba, (a) CBaKO Aeno HaMepHOrHUWTaBaka, GancuduKoBatba, NPOMEHE UK
NPUKPUBatba AOKA3HOr maTepujana y uctpasu; (6) 6uno Koju YnH NpeTe, y3IHeEMUpaBatba
WK 3acTpawmBarba 6MNo Koje cTpaHe Kako bu ce cnpeunno ga obenogaHu CBoje 3Hare 0
nUTarbMMa peneBaHTHUM 3a WCTpary WUav Aa HacTaeu wcrpary; u/wam (u) 6uno Koju akTt
KOjUM Ce HamepaBa MaTepujasHO OMeTare BpLera YroBOPHWUX npaBa peBusvje Uau
npucTyna nHpopmaumnjama.

3ajmonpumau, ce, gupekTHo uan nytem TCIM, obaeesyje aa obasectn BPCE ako casHa 3a 6buno Kojy

YntbEHULY

nnu uHGopmaumjy Koje ykasyjy Ha TO Aa je NOYMHbeHO HeKo og oBux 3abpatbeHux

Aenosatba. Y Ty CBpXY, cazHarbe Hekor ynana TCM v JCM, cmaTtpahe ce cazHatsem 3ajmonpumua.

3ajmonpumay, ce, AMpeKkTHo unu nytem TCIM obasesyje:

(i)

(ii)

(iii)

03 Ha Bpeme npeay3me oHe mepe koje BPCE byae onpaBaaHo 3axTeBana fa MCTpaXu
W/MNKM NPEKUHE CBAKW HABOAHWM MW CTBAPHM YMH 3abpatbeHor Aenosarba;

na omoryhwu cBaky ucTpary kKojy moxe na spwm bPCE y Be3u ca HaBOAHMM MKW CTBAPHUM
3abparbeHUM AEN0BAFEM; W

na obasectn BPCE 0 mepama Koje cy npeayseTe Aa Ce 3aTpaxu OALWTeTa 04 N1ua Koja cy
OAroBopHa 3a BUNO KOju ryBUTaK KOjU NPOMCTUYE M3 TaKBOT YMHa 3abparbeHor AenoBarba.

Pykosogunau, TCM umeHosahe pykosoguoua JCMN koju he 6utn oarosopat 3a koHTakTe ca BPCE y cepxy
OBe NoTKnaysyne.
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5.9 TpaHcnapeHTHOCT

3ajmonpumay he ob6asecTuTn Kpajibe kopucHuke nytem oarosapajyhux cpeactasa KoMmyHukauuje aa
je Npojekat/noTnpojekar genMmuyHo duHaHcupaH cpeacteuma BPCE HameHckum obasewTerouma Ha
gebcajToBMma,  APYWTBEHWM  Mpexama, M3jaBama 3a wramny, 6powypama OAHOCHO
6unbopamuma/Tabnama Ha oagrosapajyhum nokauujama/noctpojersuma lMpojekta/notnpojekta. Y
CBaKOM cnyuajy, uHpopmauuje aate Kpajrbmm KopucHUumMma npukasunsahe EPCE-08B Ha3ne 1 noro Ha
npuKnagaH HavyuH.

6. MNPAREHE

6.1 MU3sewTaBamwe

(a) WM3BewrTajn 0 HanNpeTKy

3ajmonpumay, he, nytem TCIM, cnatm BPCE-y m3BewrTaj o HanpeTky (y Aasbem TekcTy ,MU3sewrTaj o
Hanpetky”) (i) jeaHoM roaviirbe, A0 3aBpweTka MpojekTa; u (ii) npe ceakor 3axTesa 3a ucnnary.

Y Mpunory 5 oBOr cnopasyma, Hanasu ce npumep Kojum ce ytephyjy muHumanHe uHpopmaumje
notpebHe BEPCE-y. AntepHaTueHu GopmaTh KOjU cadpiKe UCTY BPCTY MHPOpmaumja ce Takohe mory
kopuctuTu. Mopea HaseaeHor, M3BewTaj 0 HanpeTKy he cagpaTtu cee obase3He enemeHTe HaBejeHe
y Taukama 2), 3) n 4) opesbka ,MocebHu ycnoen” us Mpunora 1 osor cnopasyma.

M3y3eTHo oa cBux obaBe3a w3BewrTaBarba yTepheHux MpeobutHum cnopasymom u [loaatHum
cnopasymom 6p.1, CtpaHe cy u3puumnto carnacHe aa he 3ajmonpumau, noYes o/} AaHa 3aKk/bydyerba 0BOT
cnopa3syma, NoAHOCUTU jeAaH jeAMHCTBEHW KOHCONMAOBaHW M3pewrTaj o HanpeTky [lpojekta Koju
obyxsata MpBobUTHKU cnopa3sym, JoaaTHu cnopa3dym 6p. 1 v osajcnopasym. Konconuaosanu M3sewwTaj
0 HanpeTKy npunpemahe ce MCK/by4MBO y Cknagy ca obpacuem gatum y MNpunory 5 oBor cnopasyma u
3amermeahe cBe nojeauHauyHe M3BewTaje 0 HaNPeTKy Koju 6u mHave Bunm noTpebHM Ha OCHOBY
HaBeaeHUX cnopasyma.

(6) 3aBpwHW U3BewTaj

HakoH 3aspwertka lMpojekta, 3ajmonpumau, he, nytem TCM, npeaaty M3BewwTaj o 3aspLeTry (y
fa/bem TeKCTY ,3aBpLIHM M3BewTaj”) KOjU caapHu oueHy coumnjanHmnx eperara lNpojekra.

Mpunor 5 oBor cnopasyma cagpu npumep Kojum ce ytephyjy MuHumanHun nodaum koje bPCE
3axTeBa. AntepHaTuBHU GOpPMATH KOjU caapKe UCTe NojaTtke ce Takohe Mory KOpucTuTy.

CtpaHe 0BMM M3pUuMTO carnacHo noTephyjy Aa 3ajmonpumal, Hema obaBe3y NOAHOLEHA 3aBpLUIHOT
u3sewTaja npeasuheror notknaysynom 6.1 (6) (3aspwHu uzsewmaj) NpBOBUTHOT CNopa3yma HUTK
[opaTtHor cnopa3syma 6p. 1.

6.2 Mocete

3ajmonpumad, ce, AMpeKTHO wau nytem TCM, obasesyje Aa npuxeatu nocete npahera/TexHuuke
nocete/noceTte npouerMBarba, YK/byuyjyhM oOnakwaearbe npucTyna peneBaHTHUM NoKauujama
MpojekTta/noTnpojektuma/vmisohaunma, Koje spuwe 3anocneHn EPCE-a nan umeHosaHa Tpeha nuua.

6.3 PeBusunja

AKo ce 3ajmonpumal, He ycarnacu ca 6uno kojom og obasesa y cknagy ca Cnopasymom, 3ajmonpumal,
ce obasesyje ga NpuxBaTu PeBU3Kjy HA NOKaumju, Kojy Bpe 3anocnenun BPCE unu nmerHoeaHa tpeha
nvua, wto he 6utn Ha TepeT 3ajmonpumua.

3ajmonpumay he, nytem TCM, a y KoHcynTauwmju ca baHkom, obezbegnTv na HE3aBUCHKU PEBMU30P TOKOM
nepuoaa umnnementaumje MNpojekTa cnposege peBu3njy noctynaka HabaBku Koje ce ofHOce Ha
MHUUMjanH 3ajam npema MpeobutHOM cnopasymy, [oaatHu 3ajam 6p. 1 npema [dogatHom
cnopasymy 6p. 1 1 3ajam npema oBom cnopasymy. M3sewTaj o Hanasuma pesusuje buhe gocrassbeH
BPCE.
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6.4 Undbopmaymje o Mpojekry

3ajmonpumay, he BoAMTM payyHOBOACTBEHY eBuAeHUM]y 3a lpojekaTt y cknagy ca mehyHapoaHUm
cTaHaapauma, u3 Kkoje he ce y CBakOM TPEHYTKY BUAETU CTare Hanpegoearea MpojekTta, u koja he
eBUAEHTUPATU cBe obae/beHe NOCNOBE, W YTBPAWTW CPeacTBa M yCAyre Koju ce AeNMMWUYHO
¢duHaHcupajy 13 3ajma.

3ajmonpuma he, nytem TCM, ucnopyunTtu BPCE-y GnarospemeHo cBe noAaTke AW IOKYMEHTA Koja ce
TMYy GUHAHCKMparba Mau cnpoBohersa (Ykbydyjyhu nocebHO coumjanHa nuTarba, NUTakba 3awTuTe
MUBOTHE cpeguHe v Habaeku) MpojekTa wro BPCE moe onpasAaHo 3axTesaTw.

3ajmonpumay he ogmax, nytem TCI, obasectnt BPCE 0 6uno kojem aorahajy Koju yTuye Ha Mpojekart,
yK/Bydyjyhn, anu ce He orpaHuyasajyhu Ha:

(i) cBakm MOCTYNaKk MAM NPOTECT KOjM je 3anoyeT UAK NPUroBOP KOjU je NOAUTHYT 04 CTpaHe
Tpeher anua unu 6uno Koja anba Kojy je NpuMmno 3ajMmonpumal, UNK CYACKU CNOP KOoju je
3aN0YeT UM Ce HbMMe NPeTn y nornedy Habaske WK COLMjaNHUX UMW MUTakba 3awwTuTe
MUBOTHE CpeauHe MKW NUTarba 3apas/ba n besbeaHocTv Ha pagy (Hnp. rybuTak »ueoTa
unu Benuka Hecpeha) unu gpyra nuTarba y Besun ca MNpojektom; unm

(i) cBako AOHOWEHE 3aKOHA UKW U3MEHE U AOMYHe 3aKoHa, NPonuca WaKM nNpasuna (wam vy
NPUMEHU MK 3BAHWYHOM Tymauery BMN0 KOr 3aKoHa, Nponuca UAM Npasuna) y Besu ca
MpojekTom.

Ceaku pgorahaj KOju MoXKe MMaTW maTepujanHO HeratTMBHy npomeHy no cnposohere pojekta 6um
npeacTassbao gorahaj y cmucny ynaua 3.3 (x) MNMponuca o 3ajMy U MOXe [0BECTM 40 NpeBpemeHe
oTnnate, obycTtaBe WAM OTKa3a 3ajma y Cknagy ca ycnoBuma vnaHosa 3.3 (MpespemeHa omnaama
ucnaaheHux 3ajmosa), 3.5 (Obycmasa HeucnnaheHux 3ajmosa 00 cmpaHe BaHke) n 3.6 (Omka3usarse
00 cmpaHe barke ucnaame HeucnaaheHux 3ajmosa) NMponuca o 3ajmy.

6.5 Mogaum o 3ajmonpumuy

3ajmonpumay, he, gupeKkTHo unu nytem TCM, y 06anKy 1 cagpskajy Koju cy 3ag0Bos/baBajyhu 3a BPCE,
CBaKe roguHe A0CTaB/baTW Ca)eTak roguwtber byyera 3ajmonpumua u cpogHe uHdpopmauuje o
n3Bpwery Byyeta u 0 HeroBom onwtem GUHAHCUjCKOM CTatby, Koje BPCE ¢ BpemeHa Ha Bpeme Moxe
PasyMHO 3axTeBaTu, OCMM YKONMKO je 06jaB/beHO Ha 3BaHWYHOj MHTEPHET cTpaHuun MuHucTapcTea
¢duHaHcuja mnm HapoaHe 6aHke Cpbuje,  4OCTYNHO Ha EHINECKOM je3UKY.

3ajmonpumal, he, aupektHo unu nytem TCM, obasectutn EPCE 0 cBakoj MaTepwjanHo HeraTMBHO]
NMPOMEHMU 0AMax HAKOH WTO MNocCTaHe cBecTaH Aa ce oHa gecwna. CBaka MaTtepujanHo HeraTUBHA
npomeHa 6u npeactasmana gorahaj y cmucny ynara 3.3 (x) Mponuca o 3ajMy U MOXKe A0BECTH 40
npespemeHe oTnaTe, obyctase WiM OTKasa 3ajma y CKaagy ca ycnosuma unaHosa 3.3 (/IpespemeHa
omnaama ucnaahesux 3ajmosa), 3.5 (Obycmaea HeucnnaheHux 3ajmosa 00 cmpaHe baHke) w
3.6 (Omka3uearse 00 cmpaHe baHke ucnaame HeucnaaheHux 3ajmosa) Nponwuca o 3ajmy.

6.6 ®uHaHcHjcke ogpeabe
(a) Heusspwerbe obasesa

3ajmonpumau, he obasectutn EPCE ykonuko ce aecn buno koju forahaj Heucnyrwera obasesa. buno
koju Jorahaj Heucnyrera obaseza he npeacrasmat gorahaj y cmucay ynana 3.3 (x) Mponuca o 3ajmy w
MOXe aosectu no obyctaee, 0TKas3a MM NnpespemeHe oTnnarte 3ajMa y CKAaay ca ycnoBuMMa YNaHoBa
3.3 (MpespemerHa omnnama ucnaaheHux 3ajmosa), 3.5 (Obycmasa HeucnnaheHux 3ajmosa 00 cmpaxe
bBaxke) v 3.6 (Omka3usarse 00 cmpaHe baHke ucnaame HeucnaaheHux 3ajmosa) Mponuca o 3ajmy.

Y cmucny oBor cnopasyma, ,forahaj Heucnyrwera ob6asesa” o3HavaBa CMTyaumjy y KOjoj ce, HaKoH
Huno kor Hemsspwetrba obasesa, o4 3ajmonpumua 3axTesa unu je moryhe 3axtesatm unu he ce, HakoH
MCTEKA NPUMEH/BUBOT YTOBOPHOT NEPUOAA NOYEKA, 3aXTeBaTU U 6UTK y moryhHOCTK Aa ce 3axTeBa
Aa NpeBpemeHo OTNAaTh, OTNAATK MK packuHe npe gocneha ceakum MHCTPYMEHT 3a4yKuBatba Uau je
6uno Koja obaee3a Koja je y Be3u ca MHCTPYMEHTOM 3a4YKUBakba PACKUHYTa UKW 0ByCTaB/beHa.
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Zs PARI PASSU

Heycnex ycarnawasarba ca ogpeabama HasefeHMM nog knaysynom 7 npegcrtasbao 6w porahaj y
cmucny ynaxa 3.3 (x) Mponuca o 3ajMmy M MOXe J0BECTU A0 NpeBpemeHe oTnnate, obycTase uam oTkasa
3ajma y cknafly ca ycnoBuma w3 unaHosa 3.3 (fpespemera omnnama ucnaaheHux 3ajmosa), 3.5
(O6ycmaea HeucnnaheHux 3ajmosa 00 cmpave baHke) n 3.6 (Omka3usarwe 00 cmpaHe baHke
ucnaame HeucninaheHux 3ajmosa) Nponuca o 3ajmy.

7.1 PaHrupawe

3ajmonpumau, he obesbeautu aa werose obasese nnahara y cknagy ca 0BUM CNOPasymom jecy u
6uhe Hajmare y paHry pari passu y npasy nnahawa ca csum gpyrum Tekyhum u Gyayhum
Heobe3zbehenum u HenogpeheHum obasesama npema HeroBum VHCTPYMEHTMMA 3a/yK1Bakba.

Moce6Ho, 3ajmonpumal, Hehe u3BpwUTK (Man 0g4o6puTn) Buno koje nnaharbe y Be3n ca 6uNo Kojum
TakBuM MIHCTPYMEHTOM 3a4yuBatba (6e3 063upa Aa v ce peiOBHO 3aKasyje UK He) ako:

(i) BPCE 3aTpau npeBpemeHy OTnaaTy y cknagy ca 4nadom 3.3 ([lpespemeHa omnaama
ucnnaheHux 3ajmosa) MNponuca o 3ajmy; Unun

(i) je mowno Ao unm ce HacTassba Aorahaj unu noteHuymjanHu porahaj Hemsspwersa obasesa y
norneay HeobeszbeheHnx u nogpeheHux WMHcTpymeHaTta 3agyerba 3ajmonpumua uau
HEKe 0/ HEeroBUX areHuunja unu ApHKasHUX OpraHa.

MehyTum, ucnnata y norneay TakBor MHCTpyMeHTa 3aayrkerba je moryha ako 3ajmonpumad:
(i) nnaha ucToBpemeHo; unu
(ii) opBaja ca cTpaHe Ha HAMEHCKK padyH 3a nnahare Ha cnegehn Jatym nnaharba Kamate

CYMY KOja ja jef\HaKa UCTOM OZHOCY HEM3MMPEHE TNABHULE Y CKAaZy Ca OBMM CNOpasyMoM Kao wro je
0AHOC Koju nnaharbe nog TakBUM MHCTPYMEHTOM 3a4y»KMBarba HOCH NPEMa YKYMHOM HEU3MUPEHOM
AYry npema TOM MHCTPYMEHTY.

Y Ty cBpxy, 61Mno koje nnaharbe MHCTPyMEHTa 3aJyKuUBatba Koje Ce BpWM U3 cpeacTasa fobujeHunx
eMUTOBabeM APYror MHCTPYMEHTA, HA KOja Cy ce NpeBacxoA4HO NnpeTnnatuna ucra Nnua Koja umajy
NoOTpaXkMBatba N0 MHCTPYMEHTY 3a/yMBatba, Ce 3aHemapyje.

7.2 CpepctBo obesbeherba

Ykonuko ce onobpu Cpeacteo obeszbehera 3a m3sBpwere 6uno kor MHCTpymeHTa 3agyueatrba
3ajmonpumua, 3ajmonpumay, he 6narospemero obasectutn EPCE o cBojum Hamepama, u ako 1o EPCE
3axTeBa, gocrasuhe BPCE-y y OKBUPY poKa Koju je aeduHucaH y obasewTery BPCE-a, MAEHTUYHO MK

ekBuBaneHTHo CpeacTBo obezbehersa 3a u3BplIere CBOjUX GUHAHCMjCKMX 0DaBe3a y cknady ca 0BUM
CNopasymom.

Oea oapeaba ce Hehe npumersmeaTh Ha Cpeacteo obesbehetba:

(a) HacTano Ha CBOjMHW Yy TPEHYTKY KYNOBUHE jeAMHO Kao 3anor 3a nnaharbe kynonpogajHe ueHe
WA 33 OTNNATY Ayra HacTanor y cBpxy puHaHCHparba KynNnoBUHE HaBeaeHe CBOjUHe;

(6) koje obe3belyje MHCTpYMEHT 3aAyKWBaka unje aocnehe naga He Aye 04 roAMHY AaHa HAKOH
AAaTyMa Ha Koju je NnpBoBMTHO HACTao; unu

(u) koje je BPCE npeTxogHo ogobpwuna.
7.3 Knay3yna Koja ce HaKHagHO yHOCH
AKO 6uno Koju oa UHCTpymeHaTa 3a4yKuBara 3ajMonpumua yK/bydyje Knaysyne o rybuTky pejTuHra,
dUHAHCKU]CKMM NOKa3aTe/bMma WK pari passu oapeabama Koje HuCy cactaeHu geo Cnopasyma unm cy

cTposke o4 6BMNo Koje ekBuBaneHTHe oapeabe oBor cnopasyma, 3ajmonpuman, 0 Tome obaselutasa
BPCE u, Ha weH 3axtes y dopmu nucaHor obasewTera, ¥ poky HasegeHom y BEPCE obasewTerby,
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M3BpLABa U3IMEHY U OONYHY OBOr cnopa3yma Kako 6w obe3benno eksuBaneHTHy oapeaby y KopucTt
bPCE-a.

7.4 MNpespemeHa otnaata Tpehum nuuuma

Ako 3ajmonpumar, A06pPOBO/LHO MPEBPEMEHO OTNNaTh (paau uiberaBarba CyMibe, NPeBPEMeEHa
0TNNATa YK/by4yje NOHOBHMW OTKYM TAMO e je TO NPUMEH/bUBO), Y LENOCTHU AW AETMMUYHO, B0 KOoju
WHCTPYMEHT 3ayKMBatba, U TaKBA NPEBpPEMEHa 0TnaaTa:

(i) HMje M3BpLIEHA Y OKBUPY PEBO/IBUHI KPEAMUTa KOjU OCTaje OTBOPEH 3a NOBAauYeHe nopg
MCTUM YCNOBMMA HAKOH TaKBe NMpeBpemMeHe 0TnaaTe; unm

(ii) Huje yumrbeHa cpeacTBMMa Apyror UHCTpyMeHTa 334y KMBatba YMjM je POK HajMakbe jeaHak
HEeNCTeKNOM POKY npeBpemeHo oTnnaheHor MHCTpymeHTa 3a4yKuBarba,

3ajmonpumau, he obasectutu EPCE. Y Tom cnyvajy, u Ha 3axtes BPCE-a, 3ajmonpumay, he usspwmtu
npespemeHy otnnaty EPCE-y y poky oa aga (2) meceua og 6Mno Koje TakBe npespemeHe oTnnare,
usHoce ucnnaheHe no 3ajmy y cknagy ca noaknayynom 4.7 y nponopumjn y Kojoj NpeepemMeHn U3Hoc
oTnnate Hocu y oarosapajyhem MHCTpYMeHTY 3a4yKMBatba.

8. M3JABE U TAPAHUMWIE
3ajmonpumau, u3jassbyje v rapaHTyje:

(a) obaema cBoje nNocnoBare y CkNady ca 3akoHMMma, ypegbama, nponucuma, cCTaTtyTuma u
OPYTMM [OKYMEHTMMA KOjU Ce Ha wera npumerbyjy; nocebHo, nowTtyje Baxehe 3akoHe o
npeBapu, KOpYNuMju, Npakby HoBLA U PUHAHCUPatLbY TEPOPU3IMA;

(6) pa Huje M Aa HMjeAaH Of HEroBux CNyxBeHWKa, AMPeKTopa, areHTa WAW 3anocneHux
CaHKUMOHWCAHO NnLEe MNK NpeamMeT NPaBoOCHAXHE M HEeONO3MBE CYACKe npecyae Y Be3u ca
3abparbeHUM AenoBarbem NOYUHEHUM Y BpLUEHY CBOjUX NPodecMoHanHMxX AYKHOCTH, a
HWKO Of, FoUX HUJE HWUTHK je CTYNMO y NOCNoBHE oaHoce ca CaHKUMOHUCAHUM NNLMMa;

(u) 4@ cy ra HagNeHW opraHy OBMACTMAKM Aa 3aksbyyyje Cnopasym u Aa cy NOTNUCHUKY(UMma)
fanu osnawherwe 3a TO, y CKNagy ca 3akoHuma, ypeabama, nponucuma uM Apyrum
[OKYMEHTUMA KOjU Ce Ha HUX NPUMELYIY;

() pa noTnucuBakeM WM HErOBUM YpyuYMBaHeMm, W3BpLUEHEM CBOjux obase3a npema u vy
CarnacHoOCTK Ca OBMM CNOPa3yMOoM He:

(i) Kpwm HUTK je y cykoBy ca BUNO KOJUM MEPOAaBHUM 3aKOHOM, CTaTyTOM, NPaBUAOM UK
nponucom, nnu 6MN0 KOjOM NPEeCyaoMm, PeLuetbem UK A03BONOM YMjU je OH Npeamer;

(ii) He kpwwm HUTK je y cykoby ca 6MNO KOjUM MHCTPYMEHTOM 3afyXerba WAW Apyrum
cnopasymom obase3syjyhum no wera, 3a Koju Ce oNpaBAaHO MOXEe OYEKWMBATU a MOXe
[oBecTu oo MaTepujanHo HeraTUBHE NPOMEHE;

(e) pa He nocToju HujepaH porahaj MAM OKONHOCT KOja je HepeleHa, a Koja npeacTas/ba
Henssplere obasesa U3 Hekor MHCTpyMeHTa 3ay»KuBatba WAK APYror cnopa3yma, Koju je
obaeesyjyhun 3a rera uau Ynju je npegmeT HeroBa UMOBKHA, 04, Kojer 6M ce onpasgaHo
MOT/NI0 OYeKMBATK Aa n3a3ose MaTepujasHO HEraTUBHY NPOMEHY;

(¢) paTpehem nuuy HMje opobpeHo HUKakBo CpeacTso obesbehersa 360r Kplwera NoTKNay3yne
7.2;

(r) HukakBa napHuua, apbuTpaxka WAM AAMWUHUCTPATMBHM NOCTYNaK nNpea HeKum Cyaom,
apbuUTpaXKHUM CYA0M MW areHUMjom, a 04, Kor B ce onpaBaaHo MO0 OYEKMBATK i@ MMa 3a
pesyntat MaTepujanHO HeratMBHy NpomMeHy (NO HEroBom Hajbo/bem casHarby W BEpOBatby)
HWje 3aN04YeT HUTK Ce OYEKYje NPOTUB Hera; 1
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(x) Anaje aobuo npumepak Mponuca o 3ajmy, KpeautHe nonuTuKe, MONUTUKE O 3aLUTUTH MUBOTHE
cpeguHe U Mmepama couujante 3awTute, CmepHuua o Habaskama v MNpaBuIHKUKA 0 3aWTUTK
nojartaka, u Aa ux je y3eo y 063up.

FropenomeHyTe 13jase U rapaHuUmje CMaTpajy ce MOHOB/BEHWM Ha AATyM NOTNMCUMBAHA CBAKOT 3aXTeBa 3a
MCnNaTy, Kao WU Ha gatym csake MNotepae. O CBAaKOj NPOMEHW Y BE3W Ca ropeHaseleHuM M3jaBama u
rapaHuujama mopa ce, y KOMNAeTHOM nepuo/y 3ajma, u3BeluTaBaTM U CBa NPONPaTHA AOKYyMeHTauuja
mopa ce ogmax goctasutu bPCE-y, HaKoH wTo 3ajmonpumal, NOCTaHe CBeCTaH NpoMeHe.

Ako je 6MN0 KOja 04 ropeHaBefeHUX U3jaBa U rapaHLMja HETAYHa UK Ce UCMOCTaBK aa je buna HeTauHa
unun obmareyjyha y 6Buno kom norneay, To 6u npeactas/bano gorahajy cmucny YnaHa 3.3 (x) Mponuca
0 3ajMy U MOXKe Aa aoseae Ao obycTase, NOHUWTEHA UKW NpeBpeMeHe oTnnate 3ajma y cknaay ca
unaHom 3.3 (MpespemerHa omnaama ucnaaheHux kpeduma), 3.5 (0Obycmaea HeucnaaheHux Kpeduma
00 cmpare baHke) u 3.6 (MoHuwmerbe HeucnaaheHux kpeduma 00 cmpare barHke) MNponuca o 3ajmy.

9; TPERA TUUA

3ajmonpumal, He MOXe NOKPEeHYTH HUjeaHO NUTare Be3aHo, y OKBUpy kopuwhera 3ajma, 3a Hwerose
oaHoce ca Tpehum nuumma Kako bu uzberao ucnyrwasaree, BUNO y LEAUHKM UK denuMKUYHO, obaBesa
Koje HacTajy no ocHosy Cnopa3syma.

BEPCE ce He MOMKe YK/by4nBaTH y CNOPOBE KOju Bu mornu HacTati namehy 3ajmonpumua n tpehux auua
u y Tpowkose, 6uno kakee npupoae, Koje HaumHu BEPCE Be3aHo 3a 6BMno Koja noTparkvearba, a
HapO4YMTO CBe NpaBHe UNK CyACKe TpoLwKoBe Koje he cHocuTu 3ajmonpumall.

10. HEOAPULUAHE

Hu y Kom cnyyajy, yrbyuyjyhu Kawrberbe unu AeNMMUYHO U3BPLUEHE, HE CMe Ce NPeTNnoCTaBuTK Aa ce
BEPCE npehyTHo ogpekna 6uno Kojer npaea koje joj aaje Cnopasym.

11. NPEHOC

3ajmonpumal, He moxe npeHeTu Buno Koja oa CBOjUX npasa u/unu obasesa u3 Cnopasyma 6es
npeTxogHe nucaHe carnacHoctn bPCE-a.

3ajmonpumal, OBUM MyTem faje carnacHOCT Ha CBakW npeHoc of ctpaHe BPCE-a cBux MK aena cBOjux
npaea u/nnu obasesa npema Cnopasymy. BPCE he obaBecTnTi 3ajMonpumua nNpe TakBOr NpeHoca.

12. HE3AKOHUTOCT

YKONUKO jecTe UM nocTaHe He3akoHUTo 3a BPCE y 6uno Kojoj jypucavkumju ga gaje, ogpskasa wam
obesbehyje cpeacTea 3a 3ajam unu u3spwasa 6uno Kojy oa ceojux obaesa npema 0BOM CNopasymy,
1o 61 npeacTaswano gorahajy cmucny ynana 3.3 (x) Mponuca o 3ajmy 1 moxe ga aosege Ao obycrase,
NOHULWTEHA WMNW NpeBpemeHe oTnaate 3ajma y cknagy ca ynaHom 3.3 (MIpespemeHa omnaama
ucnnahequx kpeduma), 3.5 (Obycmasa HeucnaaheHux Kkpeduma o0 cmpaHe bBaHke) n 3.6
(Moruwmere HeucnaaheHux Kpeduma 0o cmpare baxke) MNponuca o 3ajmy.

13: BE3 NPUMEHE OAPEABE 360I MPOMEHE OKO/THOCTH

Csaka CtpaHa osum notephyje aa:

(a) ocum ykonuko je apyrauvje npeasvheHo OBMM CNOPa3yMOM, CBaka MpUMErbUBa npasHa
HOopma npema kojoj CTpaHa moxe 3axTeBaTh o Apyre CTpaHe Aa NOHOBO Nperosapa o
Cnopasymy nnm moxe npectatv Aa u3spLuasa cBoje obaBese y cnyyajy NPOMEHE OKONHOCTH
KOje ce HWCy Morne npeasuaeTv y Bpeme 3ak/bydersa Cnopasyma, WTO YMHW M3BPLIEH:E
npetepaHo HanopHo 3a CTpaHy Koja ce Huje CNoXuna Aa npeysme Takas pusuk, Hehe ce
NPUMEHMBATU Ha tby y Norneay heHux puHaHcujckux obasesa oBae HaBeAEGHUX; U

(6) Hehe umaTv npaso Ha Buno Kaksy anby Npema TakBOj NPABHOj HOPMM.

65



Kako 6u ce u3berna cymiba, 0Ba KNay3yna He UCK/bydyje BUno Koje Apyro NPUMeHMBO NPaBHO MK
yroBopHO npaso npema Cnopa3ymy 3a CTpaHy Aa npecrtaHe aa u3eplasa ceoje obasese, osae
HaBeaeHe, y nornegy cnposoherba Mpojekra nnun packnga Cnopasyma.

14. MEPOAABHO NPABO

Cnopasym ce perynuwe npasunuma BPCE-a kako je 1o ytepheHo y ogpeabama unaHa 1, ctae 3, Tpeher
MpoTokona (og 6. mapta 1959. roguHe) y3 OnwTtn Cnopasym o noenactuuama u umyHutety Caseta
Eepone (og 2. centembpa 1949. roguHe) 1, Apyro, ako je noTpebHo, GpaHLyCKUM NPaBOM.

15. CrnoroOBH

Cnoposu usmefy Ctpana y Cnopasymy npegmet cy apbutpaxke y cknagy ca ycnosuma ytepheHum y
nornaesby 4 Nponuca o 3ajmy.

CtpaHe cy carnacHe ga Hehe KOpUCTUTU BUNO KOjy NPUBUNETU]Y, UMYHUTET UM 3aKOH Npes CyaCKUM
AN HEKUM Apyrum opraHom, 6uno gomahum MAM MHOCTPaHUM, Kako 6M cTaBune Npurosop Ha
cnposohetbe oanyke goHeTe nog ycnosuma ytepheHum y nornassvy 4 Mponuca o 3ajmy.

Y cBaKOoj NpaBHOj pagHK Koja NpoucTekHe M3 oBor cnopasyma, EPCE-oBa noTBpAa Koja ce ogHOCK Ha
nocnenu u3Hoc mnu Baxkehy kamartHy crony y cknaay ca Cnopasymom, y 04CYCTBY OUMINEAHE FPeLUKe,
buhe prima facie pokas Tor U3HOCa UM KaMaTHe cTone.

16. 3AWUTUTA NOOATAKA

O6paay 6Uno KakBUX NMYHWMX NOAATaKa NPUKyN/beHux npema Cnopasymy Bpwwu BPCE y cknaay ca
MpaBUNHMKOM O 3aLITUTK NOAATaAKA.

17 OBABELLUTEHA

Ceako obasewTerbe (yrwy4dyjyhu Buno Koju JOKYMEHT MAM KOMyHWMKaumjy) Koje he ce Aatu uaum je
CauMHeHO Npema MK y Besu ca oBum cnopasymom BPCE-y nnaun 3ajmonpumuy, mopa 6utH y nucaHom
061Ky M, YKONUKO HWje Apyrayuvje Ha3zHauyeHo, MOMKE Ce YNyTUTW MPenopyyeHUum MUCMOM MAn
eneKkTpoHckom nowTtom. Cmatpahe ce aa je TakBo obaBeluTere npumuna apyra CtpaHa:

(i) y cnyyajy pyyHO AOCTaB/BEHOr AW NPENOPYYEeHOr NUCMa, Ha AAaTyM UCMOPYKE;

(ii) y cnyyajy enekTpoHCKe NOwWTe, CAMO Kaga je CTBApPHO NPUM/bEHA Y YMT/bUBOM 0BAMKY U
CaMo ako je HaCN0B/beHA Ha HauYuH Koju he gpyra cTpaHa oapeanTH 3a Ty CBPXY; U

(iii) y cnyuajy enexktpoHcke nowTe, Koja caapyku ObasewTere 0 ucnnatu, Koje je BPCE
nocnana 3ajmonpumuy, Kaaa je enekTpoHCKa nowTa nocnara.

Csako obaseluTerbe koje 3ajmonpumal, AocTassba BPCE-y eneKTpOHCKOM NowToMm:
(i) ynpeamety he HasecTu pedepeHuy LD; u

(i) 6buhey obnuky enekTpoHcKe civke obaselwTera Koja ce He moxe ypehusatu (pdf, tif unn
6uno koju apyru yobuyajenu dopmaT JOKYMEHTA KOjU Ce He MOse ypehuBaTi 0 Kojem cy
ce CTpaHe goroBopune) NOTNUMCAHO Of, CTpaHe AuL@ Koja cy BasbaHo oBnawheHa 3a
noTnucueare TakBor obasewTera y ume 3ajMonpumMuLa, NPUNOKEHO Y3 €NEeKTPOHCKY
nowry.

be3 yTuuaja Ha BanuwaHoCT obasewTera nyTem eNeKTPOHCKe MOLWTe y CKNady ca OBOM KNay3yiom,
cnegeha obasewTera Takohe he ce npenopy4yeHUM NUCMOM NOCNATH APYIOj CTPAHW HajKacHMje ogmax
cneneher PagHor gaHa:

(i) 3axTeewu 3a ucnnary;

(i) 6Buno Kojy KOMyHMKaUMjy y BE3M ca CYCNEH3MjOM, OTKazuBarbeM WM/UNWM NPEBPEMEHOM
oTnnatom, 3ajma unum y sesu ca ObasewTerbem 0 NpeBpeMeH0j 0TNAATH; U

(iii) 6uno Kojy apyry KOMyHUKaumjy Kojy 3axresa BPCE.
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CrpaHe cy carnacHe fa je ceako obasewTere u3Hag (Yksbydyjyhu n enekTpoHcKy nowTy) npuxsahexu
06/1MK KOMYHUKaUMje, NpeacTaB/bahe NPUXBAT/bUB JOKa3 HA cyay W umahe MCTy AOKa3HYy BpeaHOCT
Kao ¥ NpeameTHW Cnopasym.

MolwTaHcKa agpeca v agpeca eNeKTPOHCKe NowTe (M oAe/berbe Uan cnybeHuK, ako NocToju, Ha Kora
Tpeba HacNOBUTU KOMYHUMKAUMjy) cBake CTpaHe 3a OMNO KOjy KOMYHWMKALM]Y KOja Ce YMHU MW BPLLM
npema unu y Besu ca 0BMM CNopasymom je:

3a 3ajmonpumua:

MwuHucTapcTeo puHaHcuja Penybnuke Cpbuje
KHesa Munowa 20
11000 beorpag,

Cpbuja

Ha naxmy: MuHucTap duHaHcHja

Email: kabinet@mfin.gov.rs / kabinet@javnidug.gov.rs/analiticari@javnidug.gov.rs
3a BPCE:

Council of Europe Development Bank
55 Avenue Kléber

75116 Paris

®paHuycKa

Ha naxwby: Wed Ogemerva 3a npojekTe
Email: projects@coebank.org

BPCE u 3ajmonpumai, he ogmax nucaHum nytem obasectutn apyry CTpaHy O CBAKO] NPOMEHM Y
FUXOBUM [€Ta/bMMa 33 KOMYHUKAUM]y.

Cea obaBewrTera Koja ce AOCTaB/bajy UK Cy CaYMHEHA Npema uaun y Be3un ca Cnopasymom buhe Ha
€HINeCKOM MNU PPaHLYCKOM je3UKY MAM HA APYrOM je3uky, y Kom cnyvajy he 6utu gocrasmbeHa y3
OBEpPEeHW NPeBOo/, Ha eHFNECKM UK GPaHLYCKK je3uK, y cnyyajy kKaga 1o BPCE 3axTeBa.

Csa obasewTera Koja ce AOCTaB/bajy UM Cy Ca4MrbeHa Npema unu y Besu ca oBum cnopasymom he,
kapga 1o BPCE 3axtesa, 6utm poctasmweHa BPCE-y 3ajegHo ca 3agososbasajyhum gokasom o
oBnawhery Nuua wau Buwe toux oBnawheHux 3a NOTNUCMBarHe TakBor obaBewTerwa y WUMme
3ajMonNpuMUa, KA0 U KAPTOH AENOHOBAHMX NOTNKUCA TAKBOT LA UK BULLE HUX.

18. MOPE3XU U PACXOAOMU

3ajmonpumay, he nnahatu, y mepu y Kojoj je npumeH/BbMBO, CBe nopese, obasese, Takce U octane
HameTe BUNO Kakee Npupoae, yKby4yjyhu TakceHe MapKke U HaKkHage 3a perncTpauujy, Koje HactaHy
M3 3aK/byyerba, perucTpauuje, UMnnemeHTauuje, packnaa unu cnposohersa Cnopasyma n/mnm Hekor
NOBEe3aHor JOKYMEHTA, Kao U M3 CTBapakba, Nobosbluakba, perucTpaunje, M3Bpluera Mnum agasara 6uno
kojer Cpeacrea obesbeherba Koju ce 3axTeBajy npema Cnopasymy.

3ajmonpumal, CHOCM CBe HakHaae M Tpowkose (ykibyuyjyhu npasHe, cTpydHe, BaHKapcke wam
MerayKe TPOLWKOBe) Hactane y Be3nw ca (i) npunpemom, notnucuearbem, nobosblarbem,
MMNAEMEHTaUMOM, PackMaom uau cnpoBoherbem 0BOr Cnopasyma W/Man HEeKor nosesaHor
[OKyMeHTa; (ii) 6uno Kojom M3MeHOM, JONYHOM WM OAPMLUAHEM Y NOTNeay OBOT CNopasyma u/vwnu
HEeKOr noBe3aHor AOKYMeHTa; u (iii) npunpemom, noTnucusarbem, nNobosbluarbem, ynpas/barbem,
cnposoherem u aasareem buno kor Cpeacrea obesbeherba Koje ce 3axTesa y cknagy ca Cnopasymom.

be3 063vpa Ha ropeHaseaeHo, unaH 4.7 (Tpowkosu apbumpaxce) Mponuca o 3ajMmy ce Npumersyje y
BE3W Ca TPOWKOBMMA apbutpaxe Koju cy yTephenu y knaysynu 15 (Crnoposu).
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19. UCNNARUBAHLE

HakoH oTnnate yKynHor nsHoca Heotnnahexe rnasHuue npema 3ajmy, Kao 1 nnahakwa CBMX Kamarta u
APYrUX TPOLWKOBA KOjU NPOMCTUYY Yy cKnagy ca Cnopazymom, yksbyyyjyhu HapouYnTo OHe u3Hoce u3
notknaysyne 4.9 (Ctona 3aTe3He kamate) u knaysyne 18 (Mopesun u pacxogm), 3ajmonpumad, he 6utn y
notnyHoctn ocnoboheH ceojux obasesa Koje NPOMCTUYY U3 UK y Be3u ca Cnopasymom.

be3 0631pa Ha rope HaBeAeHO, 3ajmonpumal, he ce nnak obasesatun Aa, y nepuoay Koju HUje ayxu oa
wecT (6) roaMHa HaKoH Npujema 3aBpLUHOr M3BewWTaja Ha 3aaoBosbaBajyhu HaumH 3a BPCE noTtephyje
NOTNYHY anokauujy cBux usHoca ucnnaheHux npema 3ajmy (i) 4yBa NpojekTHY AoKyMeHTaumjy; u (ii)
pago npuma 6MNo KakBe eeanyauuoHe nocete, yk/bydyjyhu omoryhagarbe npuctyna peneBaHTHUM
nokaumjama Mpojekta/noTnpojexra koje obassbajy 3anocnenu y BPCE-y unm umernosare tpehe crpane.

20. CTYNAHE HA CHATY

Cnopa3sym CTyna Ha CHary HakoH WTO ra cTpaHe notnuwy u HapoaHa ckynwtuHa Penybnuke Cpbuje ra
patuduryje y3 oarosapajyhy nucauy notepay kojy je BPCE nobuna og 3ajmonpumua.

[Ocmamak cmpaHuye HamepHO ocmasrbeH NPa3aH]

68



Y NOTBPAY TOTA, CtpaHe cy yumHune aa osaj Cnopasym byae notnucaH y yetupu (4) npumepka, oa
KOjUX je CBaKM jeaHako Baxkehu. JegaH (1) npumepak 3aap:xasa 6PCE, a Tpu (3) 3ajmonpumau,

3a 3ajmonpumua

beorpag, gaHa 29. jyHa 2026. roguHe

Mme: CuHUwa Manu

dyHkumja: Npeun notnpeaceaHnk Bnage n muHucTap puHaHcKja

3a BPCE

Mapwu3, aaHa 23.06.2026. roauHe

Mme: Cristian TABACARU Mme: Andrea BUCCOMINO

®yHkymja: Aupektop OnP ®DyHKUM]a: 3aMEHUK rNABHOr NPABHOr CaBETHMKA
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nepunor1

Onwuc npojekTa

LD 1981 ADD 2 (2026)
3ajmonpumay, Penybnuka Cpbuja
Bpcra 3ajma 3ajam 3a puHaHCUparLe jaBHOr cekTopa - PFF

YKynHu U3HoC 3ajma

EUR 510.000.000 koju ce cacToju oa;:

MHWLMjanHK 3ajam y YKYNMHOM MakcMmanHom miHocy og EUR
200.000.000

[oaaTHu 3ajam 6p. 1y yKYNHOM MakCMMaNHOM W3HOCY 0f,
EUR 200.000.000

3ajamy yKYnHOM MakCumanHom naHocy og EUR 110.000.000

Opobperse og cTpane
AAMUHUCTPATUBHOT caBeTa
BPCE-a

LD 1981 ADD 2 (2026) opobpeH 16. mapTa 2026. roanHe

Mpaeay, (npaBuu) aenosarba

34paBCTBO M COUMjANHA 3aWITKHTA

Mnanupanu PeKOHCTpPYKUMja W peHoBUparbe  34paBCTBEHUX MW
pagoBu/noTnpojexkTu COUMjaNnHUX yCTaHoBa Wwupom Cpbuje
Nokauwuja TepuTopuja Cpbuje

Kpajrou KopucHMum

l'pahaum Penybnuke Cpbuje n pernoxa

YKYNHU TPOLLKOBU NpPOjeKTa

EUR 767.500.000

MnaH ¢puHaHcupara

Hisopwu HopheHmymn

EYP mnn % EYP mmn, %

66.4 Penoanpare Iapancreenn W 7615 100.0
COUMDANMX  YCTANORA  WIHPOM

Cpbnje

BPCE 3ajam, KOjW yriywyje 5100
NpsoBurhm sajam, PFF LD 1981, 200.0
LD 1981/Add. 1 200.0
LD 1981/ Add. 2 1

Apwassn Gyyer 257.5 336

Yrynwo 761.5 100.0 Yrynwo 767.5 100.0

Nnaun paposa

2019-2028. roguHe

OaTtym 3ak/byyerba 3ajma

31. peuembap 2028. rognHe

Kputepujymm
KBa/MpUKOBaAHOCTHU

BPCE ¢wuHaHcupa npojekTe KOju ce Tudy 34paBCTBEHE W
coumjanHe 3awTuTe K cpogHe MHPPACTPYKType Kako bu ce
HEroBao 34paB XWBOT W 6Gnaroctawe ob6esbehuBarbem
NPUCTyNa BUCOKOKBAIMTETHO] M NPUCTYNAYHOj 34PaBCTBEHO]
3aWWTHUTK 3a CBe.

Lda 6w ucnywasanu ycnose 3a PUHAHCUPAHE 04 CTpaHe
BPCE, npuBaTHe ycTaHOBe M UHPpacTpyKTypa mopajy butn
onobpeHe o cTpaHe opraHa 3a jaBHO 34paB/be W Yy CKNaay
ca KpuTepujymmuma ytepheHum 3a oBy BPCTY YCTaHOBA.

BPCE moxe ¢uHaHCMpaTH npojekte u3 obnactu 3apascTea,
couMjanHe 3alWTUTe U CPOAHE UHPPACTPYKTYPE U yCayre Kao
LWITO Cy:
1. U3rpagrba u/vmnu pekoHCTpyKumja:

i. ApwasHux BonHuua;

ii. MHPpaCTPyKType jaBHUX 34PAaBCTBEHMX CNYXKOHU;

ili. cneynjannsloBaHe UEHTpe 3a npyxawe nomohu
parbUBUM M 3@BMCHUM rpynama CTaHOBHWLLTBA;
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iv. OMOBa 33 bBpury o CTapum nuuUMMa M UeHTapa 3a
coumjanny nomoh, ykmyuyjyhu cmewrTaj 3a crapa nvua
KOja Cy M Aa/be He3aBMCHA Y CBOM QYHKLUMOHUCAY;

v. objekTe 3a wucTpaxuearbe W pa3soj y obnactm
3ApaBcTBa.

. Apantaumja HaseaeHux objekaTta Kako Bu ce onakwana

NPUCTYNaYHoCcT ocobama ca CMarbeHoOM NokpeT/busoLwhy;

.Mporpamu obyke W noapwke y KopucT ocoba ca

MHBANMOUTETOM,;

. ObyKa MegMUMHCKOT U COLUMOMEAMUMHCKOT CTPYYHOT

ocobma.

.Y okBMpy npojekata y obnactu 3apascrtea, PuHaHCUparbe

moxe Takohe 6Hutm  0n06peHO M 33 OCHOBHY
MHPPACTPYKTYpPY Kao WTO cy cuctemu w objektn 3a
BogocHabaeBarbe WM 04BOAMABAMKE OTNAAHUX BOAQ,
objekTn 3a cakyn/barbe W npepaga 4sBpCTOr 0OTMAAa,
yK/byyyjyhu onacHM oTnag, Kao u 3a cucteme cHabaeBatba
€NeKTPUYHOM eHeprujom 1 racom, MT MHbpacTpyKTypy M
KOMYHUWKaUMoHe o6jekTe (Kao WTo cy TenedoH, MHTEPHET,
kabnoBcka Tenesu3unja uta,).

KeanudpurKosaHW TPOLIKOBU

TpOWKOBK ynararba NpuxBaT/bueu 3a ¢uHaHcupare BPCE
yK/bYUyjy:

. MpunpemHa UCTpaXkMBarba UNK cTyamje (TexHuuKe,
EKOHOMCKE WU  KOMepuujanHe, WHXeHepcKe,
npoueHe yTuuaja Ha KUBOTHY CpPeauHy W
OPYWTBEHW yTULA] W NNAHOBWM YrMpaB/bakba),
TEeXHWYKW HaA30p NPOjeKTa U Apyre CTpyyHe ycayre
y Be3n ca [lpojektom. OBM TpOWKOBU He 6K
Tpebano ga npekopave 5% yYKYNHUX TPOLWKOBA
MpojekTa, ocMM ako je npexkopaverbe onpasaaHo.

® KynoBuHa wnu npunpema 3em/bMlITa 3a Koje
3ajMmonpumal, MOXKe Aa [AOoKaxe [a je AUMPEeKTHO
BE3aHO  3a peanusaumjy MpojekTa, no
KYynonpoAaajHoj UeHW, OCMM aKo je 3em/buiiTe
AOHUPAHO UK NOKNOHEHO.

e  MWarpaawy/ peHoBupare/ mogepHu3aumjy unu
KynoBuHy objekaTa [AUPEKTHO MOBe3aHux Ca
MpojexkTom. KynosuHa objekata mopa oarosapatu
NoA0BHUM CEKTOPUMA aKTMBHOCTU AedHUHUCAHMM
y NACE HomeHKknaTypu EBponcke yHuje.

e WHcTanaumjy ocHOBHe MHGPaACTPyKType, Kao WTo
Cy KaHanusaumja, BoaocHabaesare, racoBof,
ENEeKTPUYHE U TeNEeKOMYHUKALMOHE MpEeKe,
oanaratbe otnaga v npednwhaBarbe oTnagHMX
BOAA, NYyTEBU, UTA,

e  KynoBuHy marepujana, onpeme U MawwHa,
ykbydyjyhu WUT onpemy u codreep, Kao w
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NnoBe3aHux TPOLWKOBa  BE3aHUX 3a  0bOyKy
3anocNeHux.

e  TexHuyka nomoh 33 NOAPLWIKY Yy MMNAEMEHTAUN]K
MpojekTa.

. BPCE moxe pa ¢wuHavcupa Henpegguhewe
TPOWKOBE (TEXHUYKM WM/UNK TPOWKOBK noseharba
ueHa). OHu npeacTas/bajy duHaHcKjcko nokpuhe
3a HenpeasuheHe npomeHe y obumy notpebHmx
pajoBa, UAM Y jeAUHUYHUM LEHama, y BPCTU W
KONUYMHW onpeme Koja Tpeba fa ce Kynu uam y
HauYMHy cnposohekwa MpojekTa. Osu
HenpeasuheHn TPOWKOBK MOTy NpeaCTaB/baTv A0
10% yKynHuMx TpowkosBa [pojekTa. [MpoueHar
HenpeasuheHux TPOWKoBa Moe buTu Behu ako je
TO ONpPaBAaHO TOKOM NPOLEHE.

e  Tpouwkosu KOju ce ofHoce Ha
npodecroHanHe/cTpyyHe obyke M Kamnarbe 3a
noausare  CBeCTU  jaBHOCTM  mory  BuTwm
KBanupuKoBaHu 3a PUHAHCKMparbe o cTpaHe BPCE
y3umajyhu y 063up HbMxoBE LW/bEBE Y OKBUPY
MNpojekra.

. 3ajam He MOoXe fAa nNoKpuBa TPOWKOBe 3a
3anocneHe (HagHvWue W nnate W Apyra CpofaHa
nnahatba Kao WTO je ynnata nNeH3ujckor
ocurypatba), duHaHCKjcke TpoOLwWwKoBe M
HEeroTOBMHCKe CTaBKe Kao WTO je amopTu3auuja.
Taksum TPOLWKOBM ce mory cmaTpaTtu
KBanuGUKOBAHMM Kaaa Ce OAHOCE HA YyNpaB/batbe
NPOJEKTOM MAWM TexHuuyky nomoh notpebHy 3a
npunpemy 1 cnpoeoherse npojexTa.

e  ®duHaHCMjcCKM  TpowkoBu  (nnahare  wu/unu
peduHaHcupatbe Ayrosa, TPOLWKOBM KamaTe,
npeysumatee yaena y kanutany npeagyseha, ura)
Mnu  QUHAHCUjCKE WHBECTUUMje He mory Butu
YK/bYYEHU ¥ NpoLereHe TPpoLwKose MpojekTa 1 He
moxe ux puHaHncupatm BPCE.

e TpOWKOBKM KOjM He noanexy oabutky wuam
nospahajy MNAB-a w Aapyru TpowkosBu 6e3
moryhHoctm opbuTtka wnu  nospahaja nopesa
3ajmonpumuy MOry ce cmaTpaTh NpUXBaT/bUBUM
TPOLIKOBUMA.

MNocebHn ycnhosu

1. NpuopurTU3aumja MHBECTMLMA

YKONMKO ce 3a puHaHcuparbe u3 3ajma npepnoxe objektu
KOju Hucy obyxsBaheHW TpeHyTHOM NMCTOM WHBECTULM)A,
3ajmonpumay, he, nytem TCl, paoctasut  BaHum
KpUTEpUjyMe npumerseHe 3a u3bop TakBor HOBOr 0DjeKTa,
0OHOCHO HOBMX ObjekaTa. HaseaeHu Kputepujymum mopajy
Npou3NasnuTi 13 NOCTYNKa NpPUMOpPUTM3aLNnje Koju y3uma y
063up enuaemuonowke, aemorpapcke, EKOHOMCKE ¢
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rpahesuHcke pakTope. baHka MoXe HAKHAAHOM KOHTPOIOM
(ex post review) NpoBepUTU NPUXBAT/LUBOCT TaKBUX HOBUX
MHBECTMUM]A, YKbyuyjyhu ycknaheHOCT ca HaBegeHum
KpuTepujymuma 3a u3bop, Kao M NpumeH/bMBE NOCTyNKe
Habaeku, 6e3 yTuuaja Ha gpyra npasa nposepe npeasuheHa
OBMM CNOPA3YMOM.

2. Perucrap pu3uka y noctynuuma Habasku

3ajmonpumau, he, nytem TCI, oa AaHa noTAUCUBaHba OBOT
CNOpas3yma YyCnocTaBuTM W BOAWMTM PETrUCTap PU3MKa Y
noctynuMma HabaBkM Koju obyxBaTa CBe aKTUMBHOCTU
HabaBkn cnposegeHe y oksupy [pojekta (yKmwyuyjyhu
Mpojekat u notnpojekte ¢uHaHcupaHe no [pBOBGUTHOM
cnopasymy, flogatHom cnopasymy 6p. 1 m oBom cnopasymy).
Perucrap pu3uka y noctynumma Habaekm axypupahe ce 6e3
oanaratba HaKoOH uaeHTUdUKOBarba OWMNO KOr pu3MKa Y
noctynky Habaske unm 6uno koje npomene noctojeher
pu3nka. CBaka U3MeHa perncrpa pusmnka buhe 6es ognarama
AocTaB/beHa baHUM, a axypupaHu pervcrap pusvka he y
cBakom cnyyajy butu goctae/beH baHum y okBMpy M3BewrTaja
0 HanpeTry.

3. Javarbe KanauuTeTa u 0byke

3ajmonpumay, he, nytem TCM, 0be3beputu Aa 3anocneHu
YK/by4eHn y peanu3aumnjy lNpojekTa peaoBHO y4yecTByjy y
obykama u3 obnactm HabaBKW, UHTErpuTETa M OAPKMBMX
Habaeku. 3ajmonpumay he 6e3 ognararwa obasewTasaTu
bavky 0 cBakoj cnpoeegeHoj obyum,  yrwydyjyhn
mHpopmaumje o obyxsaheHum Temama M ydecHUUuMma, a
Takee nHdpopmaumje he y ceakom cayyajy 6UTH yK/byueHe n
y M3BewTaje 0 HanpeTky.

4. ObasewTaBarbe 0 ycknaheHocTu

3ajmonpumau, he, nytem TCI, 6e3 oanararba obasewTaBaTi
baHKy 0 cBMM anbama y noctynuuma HabaBku, cnopoBuma
KOjW NPoOM3NNase M3 yroBopa, Kao U O CBUM UHUWAEHTUMA
MW HABOAMMA KOjU Ce OAHOCE Ha WMHTErpuTeT, a Koju
HacTaHy y Be3u ca Mpojektom, yum gohe go Takeor gorahaja
M, Kaaa je To NPUMEH/LMBO, YMM NOCTaHy AOCTYNHE HOBE
6uTHEe MHpopmaumje y Be3m ca rbum. CBM TakBu gorahaju,
Kao U CBa HaKHaAHa bUTHa aelwaBarba y Be3u ca kuma, buhe
[OAATHO CUCTEMATCKM MNpUKasaHu y M3BewTajuma o
HanpeTry.

5. MHcnekunja 6ezbegHocTu u 3apaesba Ha paay (B3P)

3ajmonpumay, he, nytem TCIN, obe3zbeantn aa ce 3a cBako
rpaguauLLITe NOTNPOjeKTa GUHAHCMPAHOT NO OBOM YroBOpY
CcnpoBeAe  Hajmarbe  jelHa  HEe3aBWCHa  WMHCNekuuja
besbepHocTM W 3apaBmba Ha pagy (B3P) roauvwbe.
MHcnekuymja he obyxeatatm gokymeHTaumjy m3 obnactu
6e3beaHOCTM U 3ApaB/ba HA paay, CTaktbe Ha rPaaUNULLITY M
cUCTEME yNpae/batba. TakBY MHCMEKLMjY MOXKE CNpPOBecTM
MAW  HEe3aBWUCHWM CTpyyweak 3a B3P  Kora aHraxyje
3ajMmonpumal,  MAKM  WMHTEPHW  HAA30PHWU  MHXKEerep
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3ajmonpumua (noa ycnosom ga noceayje oarosapajyhe
kBanuoukaumje). 3ajmonpumay, he BaHuu JocTas/baTu
roavwtbu n3sewwTaj o be3begHOCTU U 3APaB/bY Ha paay, Koju
he cagpatvm undopmaumje o cnpoBegeHUM UHCNEKLUjaMa,
cTeneHy ycknaheHocTM ca 3axTeBMma, CnNpoBeAeHUM
0ByKama, Kao U 0 CBUM MHUMAEHTUMA U HEe3roAama.

CoumjanHu yTuuaj

MnaHupaHe uwHBeCTMUMje Yy OKBMpPY npowupeHor PFF-a
oueKyje ce aa he reHepucaTi 3HayajHe APYLUTBEHE KOPUCTU
y OKBWMPY 3apascTeBeHor cuctema Cpbuje, yHanpehyjyhu
ycnoBe y Kojuma nauujeHtn aobujajy 34paBcTBEHY 3aWTUTY
— 04 A[OoMOBa 34pasB/ba A0 BWUCOKOCNELMjaNU30BaHUX
MeaMUMHCKUX yCTaHoBa. [opoaunue, 34paBCcTBEHM PagHULUM
W CTYAEHTW mMeauuuHe nmahe KOpUCTU of yHanpeheHux,
60/be onpemsbeHUx U GyHKUUOHaNHKMjUX 0BjeKaTa. MpojekaTt
he ojayaTm AOCTYNHOCT M KBAaNUTET 34PABCTBEHE 3aLWITUTE 33
BENIMKM [Ae0 CTaHOBHMWTBA. Takohe he yHanpeguTn
6e3benHOCT WM NOY34AHOCT  KAMHUYKMX yCayra Kpos
0BHOB/bEHY UHPPACTPYKTYPY U CaBPEMEHY AWMjarHOCTUURY U
Tepanujcky onpemy.
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neunor 2

Obpa3say npaBHOr muwwsbera (OKBMPHM cNopasym o 3ajmy)

[YBALMUTY MEMOPAHAYM]

baHka 3a pa3soj Caseta EBpone
55, avenue Kléber
75116 Mapu3 (PpaHyycka)

Attn:  Opesberse 3a NpojekTe
Ce: Kauuenapwja lewepanHor caseTa
[YHETU OATYM]

MNpeamer: OksupHu criopa3ym o 3ajmy usmehy bavke 3a passoj Casema Espone u Penybauke
Cpbuje (Pecp: LD [+])

MowToBaHa rocnoo,

Y CBOjCTBY MMHWUCTPA NpaB/e Aajem 0BO NPaBHO MULLI/bEHE Y CKNaAy ca oapeabama unaHa 4.5(a)

(i) OkBupHOr cnopasyma o 3ajmy LD 1981 ADD 2 (2026) uamehy baHke 3a pa3soj Caseta Espone u

Penybnuke Cpbuje, Ha u3Hoc oa 110.000.000 eBpa, noTnucaHor n edeKTUBHOr 04

(v namem Tekcty: ,Cnopasym o 3ajmy”). CBM TEPMMHM KOjU Ce OBAE KOPWUCTE WU HMUCY
AedUHUCAHM HA ApYravnju HAYMH MMajy UCTO 3HaYerbe Kao y Cnopasymy o 3ajmy.

Mpernenao cam opuruHanHu npumepak Cnopasyma o 3ajmy v oapeabe Ycrasa Penybnuke Cpbuje
(,,Cny»benun rnacHuk PC”, 6poj 98/2006 1 115/2021), Kao 1 3aKOHCKe U Apyre Nponuce, U CNpPoBeo
Apyre pagHe Koje cam CMaTpao NoTpebHUM y un/by AaBatkba 0BOM MULL/bEHA.

Ha ocHoBy Hanpeg HaBeaeHor, uljasabyjem cneaehe:

(a) oppepnbom unarHa 123. Tauka 1. Ycrasa Penybamke Cpbuje nponucaHo je ga Bnapa yrephyje n Boau
nonuTUKY, a oapeabom ynaua 2. ctae 1. u unaHa 43. ctas 3. 3akoHa o Bnaaw (,Cny:xbexu rnacHuk PC”,
6p. 55/05, 71/05 - ucnpaeka, 101/07, 65/08, 16/11, 68/12-¥C, 72/12, 7/14-YC, 44/14 w 30/18-ap.
3aKOH) nponucaHo je aa Bnapa ytephyje u sogu nonutury Penybnuke Cpbuje, n Kag He goHOCK gpyre
aKkTe A0OHOCK 3aksbyuke. Y cknagy ca HasegeHum oapepabama, Bnaga je Ha cegHuuM OApKaHoj

AoHena 3aksbyvak bpoj: , KOjum je ycsojuna HaupTt cnopasyma o 3ajmy M
oBnacTuna , Aa y ume Bnage, Kao 3actynHuka Penybnuke Cpbuje notnuwe
Cnopasym o 3ajmy;

(6) oapeabom uynava 99. ctae 1. Tauka 4. Ycrasa Penybnuke Cpbuje nponucaHo je ga HapogHa
ckynwTtuHa Penybnuke Cpbuje notephyje mehyHapoaHe yrosope Kaga je 3akoHom npegguheHa
obagesa rtbmxosor notephuBatrba, a ogpeabom ynaHa 2. ctas 1. 3aKOHa 0 3aK/by4MBakby M U3BPLUABALY
mehyHapoauux yrosopa (,CnyxbeHun rnacHuk Penybnuke Cpbuje”, 6poj 32/13) nponucaHo je aa ce
mefyHapoaHUM yroBOPOM CmaTpa yroeop Koju Penybnuka Cpbuja 3ak/byun y nucaHom obauKy ca
jeAHOM UK BULLE APMKaBa UK Ca jeaHOM UK Bule MeflyHapoaHUX OpraHu3aumja, Koju je perynmca
mehyHapoaHum npaBom. 3atum, ogpenbom unaHa 5. ctae 2. 3akoHa o jaeHom ayry (,Cnyx6eHu
rnacHuk PC”, 6p. 61/05, 107/09, 78/11, 68/15, 95/18, 91/19 »n 149/20) nponucaHo je aa HapoaHa
ckynwTtuHa Penybnauke Cpbuje oanydyje o 3apyxueatby Penybnuke Cpbuje nytem y3umarba
AYTrOPOYHUX KpeauTa, 3afyuBarby 33 (UHAHCMParbe WHBECTULWMOHMX W NPOrpamMcKkux npojexata
nyTem y3vmarba OyrOpoOYHUX KpeawTa, O Aasakby rapaHuMja, Kao M O HenocpegHoOM Mnpey3vmarby
obaBe3e y CBOjCTBY Ay)KHMKA NO OCHOBY AaTte rapadHuwuje. Y cknagy ca HasegeHum opapepnbama,
HapopgHa ckynwTuHa Penybnuke Cpbuje goHena je 3akoH o notephusBary OKBMPHOr cnopasyma o
3ajmy LD 1981 ADD 2 (2026) usmehy banke 3a pa3soj Caseta Espone v Penybnuke Cpbuje, 3ajam 3a
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duHaHCKHparbe jasHor 3apaecTeeHor cektopa (PFF) (,Cnyskb6enn rnacHuk PC - MehyHapoatu yrosopu”,
bpoj )

(u) He nocToju HUMjeaHa apyra oapeaba y cknaay ca kojom 6m 6uno HeonxoaHo Aa ce Cnopasym o 3ajmy
[OCTaBW, EBUAEHTUPA UK perncTpyje kog 61Mno Kor cyaa nu ApKaBHOT OpraHa WA opraHusaumje aa
6u ce 0be3beamnna eroBa 3aKOHUTOCT, MYHOBAXKHOCT MU U3BPLUMBOCT;

(n) »3bop npaea y cknagy ca wnaHom 14. Cnopa3syma o 3ajmy je nyHoBaxaH u obasesyjyhu 3a
3ajmonpumua npema 3akoHuma Penybnuke Cpbuje;

(e) y cknaay ca unaHom 15. Cnopasyma o 3ajmy, oapeabe o apbutparku HaseseHe y nornaemwy 4.
Mponuca 3a 3ajmose baHke 3a pa3eoj CaseTa EBpone he ce npumersMBaTH y Be3n ca BMNO KaKBUM
noTpaxuearbem unu cnopom uamehy Penybnuke Cpbuje n baHke 3a pa3soj Caseta EBpone Koju moxe
HacTaTv y Be3u ca Cnopasdymom o 3ajmy u 6uno Koja oanyka apbuTpaKHOr cyaa Koja ce 0AHOCK Ha
Cnopasym o 3ajMy Mmoske ce u3epwmti y Penybaunum Cpbuju 6€3 noHOBHOT UCNUTMBAHbA UM cyherba
seh npecyhere cteapu. C TUM y Be3u, oapuLatbe 04 UMyHUTETA Y cknagy ca ogpeabom ynana 15.
Cnopa3syma o 3ajmy je nyHoBaxHO u obasesyjyhe;

(d) HMKaKBK Nope3u, uapuHe, Takce UAu APYrM HameTH, yrbydyjyhu 6e3 orpaHuyerba nopese, Takce,
unu apyre aaxbuHe 3a peructpaumjy unu TpaHcdepe Koju cy nponucaHu y Penybamum Cpbuju, nam
BUNo KOjoj ApYroj jeAMHULM TEPUTOPUjaNHE ayTOHOMW]E MM NIOKANHE CaMOYMNpaBe, HUCY NNATUBKU Y
BE3M Ca 3aK/byyerem Wau uisplasarwem Cnopasyma o 3ajMmy, uau ca nnaharwem Koje Penybauka
Cpbuja Tpeba ga wsspwu baHum 3a paseoj Caseta EBpone y cknagy ca Cnopasymom o 3ajmy;

(r) He nocToje orpaHuuerba KOHTPONE pasmeHe A4eBu3a MM Hucy notpebHe carnacHocTv aa 6um ce
[A03BONMNO NPUMALe CBUX W3HOCA Koju he BuTn ncnnahenn cxoano Cnopasymy o 3ajmy, HUTH 43 ce
[l03BONM OTNNATa 3ajMa M MCNNaTa Kamarta W Apyrux M3Hoca A0Cnenux Ha ocHosy Cnopasyma o 3ajmy;

(x) 3ak/byuerbem CNopasyma o 3ajMy U HEroBUM M3BPLUABAHEM HUCY NpekpweHe oapenbe 3akoHa Ha
cHa3m y Penybauum Cpbuju unu yummbeHe nospeae ogpenbu yrosopa uam obasesa Ha Koje ce
Penybnuka Cpbuja obasesana.

Ha ocHOBY rope HaBeAeHOr, MULL/beHbA CamM [1a CY UCNYHEHWU CBU YCNOBU KOjU CYy NpONMcaHn YCTaBom,
3aKoHUMa U Apyrum nponucuma Penybauke Cpbuje, a koju ce mory npumeHuTn Ha Cnopasym o 3ajmy u
fAa cy oapenbe HaBegeHOr cnopa3yma Ha cHaswm W obasesyjyhe, ogHocHo, aa je Cnopasym o 3ajmy
NyHOBaXKaH 1 n3epwmne y Penybaunum Cpbuju y cknaay ca werosum oapenbama,

C nowToBaHEM,

MWHWUCTAP

[e]
[YHETWU UME(HA)/®YHKUWIY(E)]
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neunor 3

B 3AXTEB 3A UCT/IATY (OBPA3ALI)

LD 1981 ADD 2 (2026) — [*] TpaHwa

Y cknagy ca OKBUMpHUM Ccnopasymom o 3ajmy oA [e] (y pasbem Tekcty ,,Cnopasym”) usmehy baHke 3a
pa3goj Caseta Espone (y pgamem Tekcty ,BPCE") u
»3ajmonpumauy”), 3ajmonpumay, osum 3axtesa op, EPCE-a ga y cknagy ca noTknaysynom 4.3(a)
Cnopasyma ucnnatu TpaHwy y cKnagy ca ycnosuma yTepheHum y TeKCTy ucnoa,.

[BAIMOMPUMALL] (y [abem TeKcTy

MojmoBu AeduHucann y Cnopasymy WMajy WCTO 3Ha4erbe y OBOM AOKYMEHTY, YKOJMKO TO Huje

Apyrayuvje Ha3Ha4YeHo.

Banyta/WU3Hoc?

(o]

Oatym ucnnarte

[®]

Mepuwopg oTnnarte rnasHuue

[®] roguHa [ykmbydyjyhu nepuon noyeka o (@] rogmuHal

Oatym(un) oTnnaTe rnasHuue (@]
Oatym gocneha (@]
KamatHa cTona ®PukcHa Makcumym (@] per annum

BapujabunHa | PedepeHTHa
cTona:

[[®]-meceunn
EURIBOR/YHETW BMUNO KOJY
APYTY PE®. KAMATHY
CTony] per annum

Pacnow

Makcumym|[e] 6azHmMx noeHa

KamaTHu nepuop,

[KBapTanHo] [nonyroguwee] yHasag,

Aatymu nnahawa kamare

Mnahatbe kamaTe he ce M3BpwWKUTK [@] cBake roguHe, a NPBuU

KoHeeHuumja 3a yTephuBatbe bpoja gaHa

PagHu paH

PauyH 3ajmonpumua

nyT [e]
KoHBeHUWja 0 MOAUPUKOBAHOM HapeaHOM PagHoM aaHy
(o]
Ha3us KopuUCHKMKa [e]
baHka KOpUCHKMKa Hazus [e®]
Mpaa [e]
SWIFT [e]
IBAN (o]
Ped. [e]
KopecnoHaeHTcka Ha3une [e]
6aHka (no notpebu) | rpap [®]
SWIFT [o]
IBAN [e]

3a 3ajmonpumua
[YVHETU UME(HA)/DYHKLUWMIY(E)]
Oatym:

! [Y cayvajy nog-TpaHwe, nocebHa Tabena he HazHaumth U3noc, Mepuog otnnate rnasHuue, Aatym(e) otnnate
rnasHmue, KamatHy ctony, Kamatiu nepuog, fatyme nnaharea kamaTe 3a CBaky NoA-TpaHWy.]
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OBABELUTEHE O UCNNATU (OBPA3ALL)

LD 1981 ADD 2 (2026) — [¢] TpaHwa

Y oaroeopy Ha Baw 3axTeB 3a ucnnaty oA [e] y Be3n ca OKBUMPHMM cnopasymom o 3ajmy opa [e] (y
namem Tekcty ,Cnopasym”) namehy baHke 3a pa3soj Caserta Espone (y aabem Tekcty ,BPCE”) u
[3AIMONPUMALL] (y parvem TekeTy ,3ajmonpumal”’), BPCE osum obaselwutasa 3ajmonpumua, y CKnaay
ca noTknayzynom 4.3(6) Cnopasyma, 0 ycnoBMMa UcnnaTe penesBaHTHe TpaHue,

MNojmoen peduuncanm y Cnopasymy Mmajy MCTO 3HAYE€rbe y OBOM [AOKYMEHTY, YKOMMKO TO Huje

Apyrayvje Ha3HayeHo.

Banyta/M3Hoc!

[e]

Latym ucnnate

[e]

MNepuopa oTnnare rnasHuLe

[®]rognHa [ykbyuyjyhu nepuon noyeka oz, [@] rogmHal

Latym(un) oTnnate rnasHuue [e]
Latym pocneha (o]
KamaTHa cTtona ®DukcHa [®] per annum
Bapujabunwa Pedepenta | [[®]-meceyHu
cTona: EURIBOR/YHETK BUNO
KOJY APYTY PE®. KAMATHY
cTony] per annum
PacnoH [®] 6a3Hux noeHa

KamaTHu nepuog,

[Keapranuo] [nonyroguwtee] yHasas

Latymu nnahara kamare

Mnahawe kamaTte he ce U3BPWIKTK [®] CBaKe roguHe, a NPBK

nyt [e]
KoHseHuwja 3a yTBphusarse bpoja gaHa | KoHBeHumja 0 mogubukosaHom HapeaHoM PagHom AaHy
PagHw pnaH [®]
PauyH 3ajmonpumua Ha3MB KOPUCHMKA (o]
banka KopuCcHUKa Hasus [e]
pan (o]
SWIFT (o]
IBAN [e]
Ped. (o]
KopecnoHgeHTcka Ha3us (o]
6aHka (no notpebu) | rpap (o]
SWIFT [®]
IBAN [@]
Pauyn EPCE Ha3ue KopucHWKa | baHKa 3a pa3eoj Caseta EBpone
SWIFT kopucHuka | CEFPFRPP
baHka kopucumka | Hazms | Deutsche Bank
Mpag ®pankdypT (Hemauka)
SWIFT | DEUTDEFF
IBAN DE44 5007 0010 0928 7384 00
3a bPCE

[YHETU UME(HA)/DYHKUWMIY(E)]
Oatym:

L [¥ cayyajy nog-TpaHwe, nocebHa Tabena he HasHaunTn U3Hoc, Nepwog oTnnate rasHuue, Jatym(e) otnnate
rnasHuue, KamatHy ctony, KamaTtHu nepuog, fatyme nnaharba kamaTte 3a CBaKy nog-TpaHuwy.|
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nPunor 4

O6paszay notepge
[YBALUTU MEMOPAHAYM]

3a: baHKa 3a pa3soj Caseta Espone

0oa;: [3AJIMOMPUMALL]

Natym: [HE PAHMIE OA MET (5) PAOHUX AIAHA MPE 3AXTEBA 3A UCNNATY]

Mpegmer: OkBUpHW crnopa3ym o 3ajmy u3mehy BaHke 3a pa3soj Caseta EBpone w
[3AIMONPUMALL] oa [e] (y aasmem TekcTy ,,Cnopasym”).

MowToBaHw,

M3pa3n geduumcanmn y Cnopazymy mmajy MCcTo 3Ha4Yere Kaga ce kopucte y oBoj Motepam. Y cepxy
notknaysyne 4.5 Cnopasyma, osum Bam notephyjemo Kako cneaum:

(a)

(6)
(u)

(e)

Huje powno fo MaTepujanHo WTeTHE NpomeHe y nopehewy ca cUTyauMjom Ha AaTym
NnoTNUCMBatba CNOPa3yma;

Huje ce aecvo forahaj Heucnyrera obasesa;

HujepaH o MHcTpymeHaTa 3aayuBarba 3ajMonpuMLa He yr/bydyje Knaysyne o rybuTtky pejtuura,
dUHAHCKjCKMM noKa3aTe/buma WK pari passu ogpenbe Koje cy cTpoxke og 6uno Koje
eKkBuBaneHTHe oapenbe Cnopasyma;

M3jase u rapaHunje koje hemo gaT MAM NOHOBUTK Npema Knaysynm 8. Cnopasyma cy MCTUHUTE
y cBakom nornegy; nocebHo, HujeaHo Cpeacteo obesbehera Huje gato Tpehoj cTpaun Koja
Kpww noTknaysyny 7.2 Cnopasyma; m

Hujenan aorahaj unu okonHocT Koja 61 morna Aa gosede A0 NnpespemeHe oTnnarte, obycrase unu
noHWwTera 3ajma noa ycnoeuma us unaua 3.3 (MpespemeHa omnaama ucnnaheHux 3ajmosa),
3.5 (O6ycmasa Heucnnahexux 3ajmoea 00 cmpaHe BaHke) n 3.6 (Omka3usaree 00 cmpake
baHke ucniname HeucrnnaheHux 3ajmosa) MNponuca o 3ajMy HUje Ce Aecno HUTKU Ce OnpasaaHo
Moxe o4ekuBatu aa he ce poroantn /mano eepoeatHo he ce goroauTi.

3a [3AJMONPUMALL]

[YHETW UME(HA)/DYHKLUMIY(E)]
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nPUNOT 5:
MU3BewTaj 0 HanpeTKy/3aBpLueTky

1. HapatvsHu aeo

PeHoBUupatbe 34paBCTBEHMUX LieHTapa
(Mepuog n3BewTasamwa -

l.YBOA

Il. PAOHE Y BESU CA JABHUM HABABKAMA

I1l. HANPEAAK NOC/NIOBA
MpunpemHu pagosm
Texkyhu pagosu

IV. PUHAHCHUIJCKE AKTUBHOCTH

V. NPEACTOJERE AKTUBHOCTH

VI. PAAHE KOMYHUKAUMIE U AOCTYNHOCTHU

VIl. OACTYNAHA OA NJAHA U NOTELWWKORE

VIIl. U3BELUTAJ O HANPETKY NOCEBHUX YC/NIOBA

e [lpuopuTU3aumja MHBECTMUM]A

® Jauarbe KanauuTteta u obyke

e (ObaewrTaBatbe 0 ycknaheHocTn

e WHcnekuwuja be3beaHocTn v 3apasB/ba Ha paay

e PeBu3uja NOCTynKa jaBHUx Habaeku
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LD 1981 Add 2 (2026) - Cpbuja - 3ajam 3a puHaHCKHparbe jaBHOr cekTopa Cpbuja

TexHUYKKU nHAMKaTOPU

ApywreeHu yTuuaju/ucxogn Jeaunuua OcHoBa Umm WUcxop KomeHTapu
OnepauunoHe cane no CTaHAapaAMma  |% yKynHo
Cobe ca naumjeHTMMa Ca CONCTBEHUM
% YKYNHO
O6jekTu ca TYWEBUMA WU TOANETUMA
nobosbwaHom
dyHKuMoHanHowhy
Yenyre nomohu/noapuike y cknany
€a CTaHAapAMMA KBanUTeTa M % YKynNHO
6e36eaHocTH
Mpeay3serte mepe NPUCTYNAYHOCTH bpoj
Ywreaa eHepruje 3arpejare* KWh/m2/a
Mepe 3a eHepreTcky
eduracHocT i
o Ywrena eHepruje 3axnahewe* KWh/m2/a
*u3pa4yHasea ce Ha
OCHOBY EHEP2EMCKO2
FEHE Ywrena eHepruje 3a seHtunaumjy*  |[KWh/m2/a
npezneda npe u nocne
pexabunumayuje
Ywrena enepruje 3atonny sogy* KWh/m2/a
Ywrena eHepruje 3a ocsetmerse* KWh/m2/a
Crona peaagmucumje oky o4 30
peaamucuje (y poky o4 e —
nama)
MpoceyHa ay#kuHa Bopaska bpoj
MpoceyHa non ocT serta % o
YuuHKoBMTOCT 60NHWLE e b sk yRyn
W3HoC koju je BonHuua noTpowmnna
npeko Penybauukor doHaa 3a
(np y doua T
3APaBCTBEHO OCUTYpakbe) Ha
aHTubuotuke Tpehe reHepayuje
% TOKOM
Crona yyecranoctv BONHUYKUX
; ' nepuoaa (100
MHPEKUM]a HA UHTEH3UBHO] HE 3K
naHa)
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Unan 3.
OBaj 3aKOH CTYNa Ha CHAry OcMor JjaHa o AaHa o0jaB/buBamba v ..CaymkGeHoM
rinacuuky PenyGanke Cpouje - Melhynapouu yrosopu™.
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OBPA3IJOXEBE

. YCTABHH OCHOB 3A JIOHOLUEKE 3AKOHA

YeTaBHN OCHOB 3a JIOHOIICHE OBOT 3aKOHA Ca/IpikaH je y oapeadu wiana 99. cras 1.
tauka 4. Ycraga Penyouauke CpOuje. Kojom je nponucaHo jaa Hapoana ckyniiTHHa
notephyje mehynapoane yrorope kaa je 3akoHoMm npeasulieHa obaBesza  HBHXOBOP
norephupatba.

1. PA3JIO3H 3A JIOHOLIEE 3AKOHA - IIOTBPHBUBAIBE

Pa3103n 3a JIoHOIEHE OBOI 3aKOHA CAIPKaHM ¢y Yy 0/1peadu wiaHa 5. ctas 2. 3akoHa
o janom ayry (..CaykOenn rinacuuk PC™, Op. 61/05, 107/09. 78/11. 68/15.95/18. 91/19 u
149/20) Hapoana ckymwtuHa. usmely ocrtanor. oanydyje o 3aiaykusamy Penybiauke
CpOuje nyTem y3uMama JAYTOPOUHHX KpeauTa M oapeadu wiana 14. crag 1. 3akoHa o
3aK/bYUMBaby M n3Bpliasaby Mmehynapoanux yrosopa (.Ciayubenn rinacunk PCT, 6poj
32/13) npema kojoj Haponna ckymtuna, nsmehy ocranor, norsphyje yrosope kojuma ce
cTBapajy punancujcke odbasese 3a Penydaunky Cpoujy.

3akonom o Oyuety Penyoaunke Cpouje 3a 2026. roaunny (..CayxOGenn rnacuuk PC™.
opoj 108/25) y unany 3. 0100peHO je 3aayxupame Ko banke 3a pa3soj Casera EBpone 3a
(pMHAHCHpalbe JaBHOI 3APABCTBEHOr cekTopa. v u3Hocy Jo 200.000.000 empa. a koje
M0pa3yMeBa PEHOBHPAE 3APABCTBEHUX LIEHTapa (v da/bem TekeTy: [1pojekar).

[Ipojekat ce OaHOCH Ha HAUMOHAIHM nporpaM yHanpehema 3ApaBCTBEHHUX M
yCTaHOBa colmjaste 3amwTnTe Ha Tepuropujn PenyGauke Cpouje. Peanmsaunjom [Mpojexra
Ouhe oO0esdehena Mogepuu3auMja MHPPACTPYKTVPE M MEJAULMHCKE OIpemMe  paju
QJICKBATHOI OJrOBOpAa HA MNpoMmeHe JeMorpadcke CTpYKType CTAHOBHHMIITBA., KAo M
‘appeMeHe, epuKacHe M Ha KOPHCHHMKA yeMmepeHe yeiyre. MuHaHcupameM pajioBa Ha
pcKOIICTp_\'KuIIjH H aJanTauuju oﬁ_iexa'ra. n3rpaiarmy J10J1aTHHX (l)y]n(111|o[-m_:]}|1|x LEeJIMHA.
3aMEHU 3acTapesnx cucTemMa M HabaBKu caBpeMeHe MeuLHHeKe onpeme, Ouhe omoryheHo
yHanpehemwe KBanntera, 0e30¢AHOCTH M JIOCTYIHOCTH Yciayra, jonpuHocehn panujem
OTKPHBaKY 00J1eCTH. epUKACHH]EM JIeuebY U 11000 bllIakby 3APABCTBEHUX HCXO/1A.

["nasumn unsbern Tlpojexra cy:

*  MOJepHM3auMja MHQPACTPYKTYpe y 00JacTH 3/paBCTBEHE M COlMjaIHEe
3alITHTE, YKBYYYjYhH pekoHCTpyKUMjy noctojehux um u3rpajamy J10JaTHHX Kanauurtera
mwupom Penydnmnke Cpouje:

*  yHanpeheme npueTyna cappeMeHoj MEeJIMIUMHCKO] olpeMu. pajin ode30ehnBama
Npeuu3Huje AMjarHocTHKe H DOBHX Pe3yVIITATA JIeUCHha:

. npuiaarohasare  kanaumrtera W opramusanuje  odjekara  JeMorpackum
TPEHI0BUMA, [10CCOHO Y KOHTEKCTY CTaperba CTAaHOBHUILITBA,

* nosehawe 0Oe30e/HOCTH. eHepreTcke eUKacHOCTH M (PYHKIHOHATHOCTH
o0jekara Kpo3 MOJCPHM3ALM]Y CHCTEMA Ipejarba. BEHTHIAMjEe M KIUMaTH3aluje. Kao
cHCTEMA 3alITHTE 0J1 ToKapa H eBaKyarmje:

*  javame MOJpUIKE pambHBHM KaTeropujaMa CTaHOBHHIITBA. YKJbY4uyjvhu
CTAHOBHMILUTBO KOJ€ KHUBH V VJIAbEHUM H PYPATHUM MOAPYUjHMA.

3a peanusaunjy Ilpojekra 10 caja ¢y noTnucana JABa OKBUPHA CHOpazyMa. u 1o:

1. OxkBupHH cnopasym o 3ajmy LD 1981 (2018) usmelhy bauke 3a passoj Capera
Esporie u Penydonuke CpOunje - 3ajam 3a (puuancuparse jagHor cexktopa (Public Sector
Financing Facility - PFF). nornucan y beorpasy. 4. anpuia 2019, roaune u y [apusy. 135.
anpuia 2019, roaune (..CayxOenn rnacunk PC - Mehynapoauu yrosopu™, 0poj 6/19) (y
AasbeM Tekety: Hunumjanuu cnopasym): u

2. OkBupuu cnopasym o 3ajmy LD 1981 ADD 1 (2022) usmelhy banke 3a pa3Boj
Cageta Espone n Penydnnke Cpouje. nornucan y ITapusy 20. mapra 2023. roaute u y
beorpaay 28. mapra 2023. roanne (..CayxOenn rnacuuk PC - Mehyuapoauu yrosopu™.



~

Opoj 4/23) (v 1a/bem Tekety: JlotaTtau cnopasym Op. 1). ca 3MeHaMma v jgonyHama o 23.
anpuia 2024, roaune.
Cpeacrea ode30ehena no ocHOBY HaBeICHHUX 3ajMoBa omorvhisa ¢y peaansanmjy
BEJMKOr Opoja MH(PACTPYKTYPHUX TIPOjeKaTa 0/1 3Hayaja 3a 3/paBCTBEHH M COLMjAIHH
cucrem Penydimke Cpouje. Metospemeno. Tokom peanusauuje [pojekta nieHrndpurkopane
CY J10/1aTHE MHBECTHIIMOHE 1OTpede Koje ¢e 0/IHOCE HA MOJICPHH3ALH]Y. PEKOHCTPYKIIH]Y.
JIOTPa/itby W M3IPa/iby 00jeKaTa 3/IpaBCTBEHE M COLMJATHE 3alITHTE. Kao U HAa yHanpehebe
CHEPreTCKe e(PUKACHOCTH M TEXHHUYKE HH(PPACTPYKTYpPE 3APABCTBEHUX YCTAHOBA.
Y okBupy HacTaBka peannsauuje Ilpojekta  MACHTH(UKOBAHM CY  HOBH
KBATH(HKOBAHN MOTIPOJEKTH KOJH HClyibaBajy kputepujyme banke 3a pazsoj Casera
Espone (v 1asbem teketTy: banka) 3a (PMHAHCHPARLE Y CEKTOPHUMA 3/1PaBCTBA M COLIHjaTHE
3alTHTe. Ha OCHOBY uera je PenvOimka CpOuja nojadena banum 3axteB 3a og00perbe
J10j1aTHOT 3ajMa y u3Hocy o1 110 munnona espa. Hapejienu 3axtes je AJIMMHHCTPATHBHH
capeT banke 0100pno 16. mapta 2026. rojuHe unme je omoryhen nacrtaBak peajinzauuje
CBHX HEOMNXO/HNX akTHBHOCTH Ha [IpojekTy.
YKynHa npouemweHa BpeaHoct Hpojekta nosehana je ca 630 munnona espa va 767.5
MHIHOHaA eBpa. O HageaeHor w3noca banka he 0de30eanTn ykynuo 510 muianona espa.
VKbyuyjyhu cpeacrtsa no ocHoy Munuumjanuor cnopaszyma. Jlogaruor crniopazyma 6p. 1 u
HOBOI 3ajMa. 10K he npeocrasa cpeiacrea Ourn oOe3dehena u3 Jpyrux usBopa
(punancupama Penydanke Cponje. Ca penanpanum okpupom. yuenthe banke usHnocuhe
NpuoaHKHO 66.4% VKYNHUX TNPHXBAT/BMBUX TPOIIKOBA MOTHpojekata. Oe3 kamara W
(PHHAHCH]CKUX TPOIIKOBA.
[Ipennoxkeno nroaatHo ¢puHaHcHparbe y H3Hocy 01 110 MusinoHa eBpa uma 3a b
HacTaBak yHanpehemwa uH(ppacTpykType v 00J1acTH 3APaBCTBEHE M COLIMjaIHE 3alITUTE Y
PenyGanun CpOuju kpo3 peanmsaunjy KBaan@UKOBAHUX [OTIPOjeKkaTa Koju o0yxsarajy
H3rpa/liby. J0Tpajiiby. PEKOHCTPYKLM)Y. agantauujy. pexadMINTalMjy ¥ OorpeMarbe
oOjekara. Jlncta notnpojekara je unAnkaTuBHa U Moryhe cy u3mene nornpojekara Tokom
peannsauuje IpojexTa. y ckiaay ca npoue/ypama batke u norpedama Penydaunke CpOnje.
3ajmonpumart je Penybanka CpOuja. Kojy 3actynia MuHHCTapCTBO (pHUHAHCH]A.
MHHHCTAPCTBO 3/1paBJba je HA/UICHKHO 32 CEKTOPCKY KOOPJAMHALM]Y. a MHUHHCTApCTBO 3a
JaBHA yiarawa je 3a/1y’KeHO 3a peasim3allijy MHBECTHIIHOHE KoMmnoHeHTe llpojexkTa. Kao
Teno 3a cnpopohewe npojexta (TCIT) nocpeactrom Jeannuie 3a crpopoheme npojexra
(JCIT).
Sakspyukom Briasge 05 bpoj: 48-5743/2026-1 o 11. jyna 2026. roaune. yrephena je
OcHoBa 3a Bohewe nperoopa ca bankom y Be3u ca ojo0paBamenm 3ajma 3a Ilpojekar u
yvesojeH Haupt okBupHor cnopasyma o 3ajmy n3mehy banke 3a passoj Caseta EBpone u
Penybiuke Cpouje LD 1981 ADD 2 (2026) - 3ajam 3a (uHaHCHPaE jaBHOT CEKTOPA.
Hageienu okBupHu criopasym o 3ajmy notnucas je y ITapusy 23. jyna 2026. roauue u y
beorpany 29. jyHa 2026. roaune.
Hagejtenum okBUpHUM criopasymMoM o 3ajMy banka je craBuia Ha pacrojiararbe
PenyOanun Cpdujn kpeanTHa cpeacTsa 1noj ciaeaechum yeiaosuma:
- 3ajmoaasail: bauka 3a passoj Casera Esporne:
- 3ajmonpumai: Penybimka Cpouja:
- 1eno 3a cnposohewse [pojexta: MUHHCTAPCTBO 3a jJaBHA yiarama:
- u3HOC 3aaywemwa: 110.000.000 espa:
- npeasubena je moryhnoet 3ajmonpumia 1a n3adepe (pUKCHY MM BapujadHiIHy
KaMaTHY CTONY NMPHIHKOM MOBJaueba TpaHile. Koja he ce npuMemuBaTH TOKOM
YHTABOT MEPHOA IbEHE OTIIAaTE:

- NPHJIHKOM M0BJaveha TpaHiie. 3ajMornpumain uma Morvhuoet usdopa nsmehy
FOMUIBE. TOJYTOAHITELE U TPOMECCHHE OTIIATE KPe/InTa:

- MOJHOLICH:E 3aXTeBa 3a MCIVIATY OpBe TpaHile y poky o 12 meceuu HaKoH
MOTHHCHBAKBA OKBHPHOT COpa3yMa 0 3ajMy WiH nocje 24 Mecela HakoH ITo je
AJIMHHUCTPAaTHBHU caBeT banke 0,100pHo 3axTeB 3a 3ajam:
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- M3HOC 1pBe TpaHuie 3ajMa He cme 0utH Behn 01 50% yKynHor u3Hoca 3ajma:

- MPHCTYIHA HAKHAAA M HAKHA/1a Ha HeMOBYYEHA Cpe/IcTBa 3ajma ce He niaahajy:

- 3Q CBAKY MOJeIMHAYHY MMOBYUECHY TpaHily. 3ajMonpuman uma moryhuoet uzdopa
nepuoaa otmaate 10 20 rojinHa ¢a YK/bYUEHHM 1ePHO/I0M [TOYEKa 10 1eT ro/IHHA;

- [epHOJL ATOKAIM]e KPEANTHHX CPEICTaBa cBaKe TpaHuie je 12 Meceuu o1 1atyma
HCIiaTe TpaHile:

- KpajibH JaTyM pacnooRHBOCTH KPeAUTHUX cpeiacTasa je 31. geuemdap 2028,
rojiHe, a nepuojl peainsauuje Ipojekra je npeasuben vy nepuoay o1 2019, 1o
2028. roaune:

- 3ajaM ce peaaulyje y HajMakbe JABE TpaHuIe,

[Tnanupane wuuBecTuumje umahe 3HauyajaH NO3UTHBAH YTHUIIA] HA KBAJIMTET.
JOCTYITHOCT M €(PHKACHOCT 3/paBCTBEHUX M coumjajgHnx yeayra v PenyOmmum Cpouju.
Peammsaunjom Ilpojekta ynanpeauhe ce yeaoBH 3a npykamwe 3/paBCTBEHE 3alUTHTE Ha
CBHM HMBOMMA CHCTEMA. 01 IPUMApPHE 3/1PAaBCTBEHE 3ALITHTE 10 BUCOKOCTIELN]aIM30BAHUX
3/1PABCTBEHUX YCTAHOBA.

Viarama y peKOHCTPYKIIH]Y M MOJIepHU3aALIH]y 00jeKarTa. Kao  HaDaBKy caBpemMeHe
Me/iMinHCKe  ornpeme. omoryhuhe mnosehawe Kanauurera 3/IpaBCTBEHOI  CHCTEMA,
yHanpehewe JIHJarHOCTHUYKHUX M TEPANMjCKUX  MpoLe/Aypa M NOJH3akhe  KBaauTeTa
3paBcTBeHUX  yeayra. lloceban 3nauwa) ummahe ypohewe HanpeaHUX MEIHIIMHCKHX
TEXHOJOTHja, VKbYUY]YhH caBpeMeHe MjarHOCTHYKE CHCTEME. OMpeMy 3a MHHHMAIHO
HHBA3HBHE MPOLIEAYPE H CHCTEME 32 KOHTHHYHpaHO npahewe nanujeHara.

Mmmiemenrtaunja  oBor npojekta  he  jgonpunetd  oTkiamarey nocrojehux
MH(PPACTPYKTYPHHUX OIPAHHUCH:A Y BEJIHKOM OpOJY 3/paBCTBEHUX YCTAHOBA, YK/bYUYjyhu
HEJ0CTAaTKE Y 1OrJe/ly  HPHCTYNAYHOCTH, (YHKUHMOHAJIHE OpraHu3auuje npoctopa.
eHepreTcke e(PUKAaCHOCTH M NPHUMEHE CaBpeMEeHHMX CcTaHjapiaa y oO0JacTH KOHTpoJe
nudexmja n 6e30eHocTH naunjenara. [lopea nHaseaeHor. ode3deanhe ce 60BN YCI0BH
pajia 3ApaBCTBCHUX pajiHUKa. noeehahe ce onepaTHBHE ePUKACHOCTH YCTAHOBA M OjavaT
KanauuTeT! 3/paBCcTBEHOI CHCTEMA Y LICIHHH,

[ToceOna naxmwa Ouhe nocrehena oOe3dehuBamy npUCTYNayHOCTH 3a ocode ca
MHBAJIMMTETOM M JPYre OCET/bHBE KaTeropMje CTAHOBHMINTBA. uMMe he ce jgoaaTHo
VHAINPEUTH HHKJY3HBHOCT CHCTEMA 3/IPaBCTBEHE M COLM]ATHE 3allTHTE.

II. OBJAUILELE OCHOBHHX ITPABHHUX HHCTHTVYTA H
[TOJEAMHAYHUX PELLEA

Oapeadom unana 1. oBor 3akona npeasuha ce norsphusatbe OKBHPHOT criopasyma
o 3ajmy LD 1981 ADD 2 (2026) n3mehy banke 3a passoj Caseta Epone n Penybiuke
CpbOuje - 3ajam 3a puHAHCHPabE JaBHOT CEKTOPA — PEHOBUPALE 3/PABCTBEHUX LICHTapa.
nornucanor y Ilapusy 23. jvua 2026. roaune u y beorpaay 29. jyna 2026. roause. y
OPHIHHAIIY HA €HITIECKOM jJEe3HKY.

Onpenda unana 2. 0BOr 3aKoHa caapkH TekeT OKBUPHOI cniopasyma o 3ajmy LD
1981 ADD 2 (2026) u3melhy banke 3a pa3soj Caseta Espone u Penybimnke Cpouje - 3ajam
3a (PMHAHCHPabE JABHOT CEKTOPA - PEHOBHPAILE 3/IPABCTBCHUX LCHTApa. Y OPUIHHAIY Ha
CHITICCKOM JE3HKY M V MIPEBO/1Y HA CPIICKH je3HK.

Y oape0n wiana 3. ypehyje ce cryname Ha CHary oBOI' 3aKOHa.

IV. [TPOLIEHA U3HOCA ®HUHAHCHICKHUX CPEJICTABA TMOTPEBHHUX
3A CIIPOBOBEE 3AKOHA

3a cnpoohemwe oBor 3akona odeszbehupahe ce cpeactea v Ovuerty Penyonuke
CpOuje.



